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En wij vrouwen zitten hier maar, zitten vanaf ons zeventiende almaar te wachten en te hopen, en zien verlangend uit terwijl we doelloos tobben, dag in dag uit, over de vraag of de man nog komt die genoeg van ons houdt om zich te ontfermen over onze hulpeloosheid ... En tijdens al die lange, eindeloze dagen ... die trage uren, elk zestig minuten lang, alleen maar voelen datje ouder wordt, merkend dat de tijd verstrijkt en de hoop elk jaar minder wordt. 

FANNY LEWALD

Was ik iemand die jagen zou, 

Of was ik een soldaat, 

Als ik een man was in plaats van vrouw, 

De hemel gaf me raad. 

Nu moet ik slechts mooi zijn, puur en rein, 

Als een gehoorzaam kind. 

En mag slechts mijn haren, lang en fijn

Laten wapperen in de wind. 

ANNETTE VON DROSTE-HÜLSHOFF

Door het venster scheen de zon de kamer binnen. De stralen maakten de ronddwarrelende stofdeeltjes in de lucht zichtbaar en vielen op de naakte vrouw op het bed. Ze lag met haar hoofd schuin opzij en haar licht gebogen armen naast haar lichaam. Haar naaktheid stoorde hem. Het leek hem beter zoveel mogelijk huid te bedekken. Hij trok het onderbroekje over haar voeten en dijen omhoog, tot de stof haar schaamstreek bedekte. De zijde ritselde tussen zijn vingers. Om het broekje ook van achteren over de heupen te kunnen trekken, moest hij haar achterste optillen. Toen zijn handpalmen haar huid aamraakten, ging er een siddering door hem heen. Hij liet de vrouw los en probeerde zijn vingers onder controle te krijgen. Zijn blik zwierf over het ontblote lichaam. De borsten waren klein en stevig en zouden in het korset passen zodra hij het zou kunnen opbrengen haar vast te pakken. 

Toen dacht hij aan zijn handschoenen. Met zijn handen in het leer lukte het hem het korset om de buik van de vrouw te leggen. Hij draaide haar bovenlichaam opzij. Zijn vingers trachtten tevergeefs de veters door de oogjes te rijgen, daarom deed hij zijn handschoenen weer uit. Bij de gedachte aan de vreemde huid, waarvan hij slechts door een paar laagjes stof werd gescheiden, begon hij te transpireren. Een druppel zweet viel van zijn voorhoofd op de rug van de vrouw en liet een vlek op de zijde achter. Eén ogenblik lang was alles geruïneerd, maar hij stelde zich gerust: die vlek zou weer verdwijnen. De huid van het decolleté, van de armen, kuiten en voeten tekende zich scherp aftegen de kuisheid van de lingerie. De zijden kousen rolde hij één voor één over haar benen omhoog en zette ze met kousenbanden vast aan haar dijbenen. Nu volgde de hoepelrok, die hij haar moeizaam aantrok. Een staaldraad bleef aan een van de zijden kousen hangen en trok er een gat in. Nu was het hele plaatje bedorven. Gelukkig vond hij in de commode nog een paar kousen. De voeten stak hij in knooplaarsjes van wit leer met een hakje. De japon wilde hij eerst over haar benen omhoog schuiven, maar de omgekeerde weg bleek eenvoudiger. Met de armen had hij problemen; hij kon ze niet in de mouwen buigen en haar vingernagels raakten verstrikt in de ruches van de bandjes. Hij beet op zijn tong van de inspanning. Hij proefde bloed. Opnieuw draaide hij haar om, zodat hij nu de rij knoopjes op haar rug kon sluiten. Met de knoopjes bij de kraag was hij een tijdje bezig. Nu ontbraken alleen nog de kanten handschoenen. Zorgvuldig stak hij één voor één haar vingers erin. Eindelijk was het lichaam perfect. Alleen het gezicht met de puistjes, die gesprongen adertjes en kringen om haar ogen stoorden hem. Met een kwastje bracht hij over haar wangen, neus en voorhoofd een laagje transparant poeder aan dat stoffig rook en kruimelde. Zorgvuldig vermeed hij het wit van de japon te bezoedelen. Van het nachtkastje pakte hij een kam, die hij even in zijn hand woog. Het hoorn waaruit deze was gesneden, vertoonde geen enkele broze plek, want hij had er de afgelopen jaren regelmatig olie op gesmeerd. 

Zijn hand trilde weer toen hij met de kam door het lange blonde haar van de vrouw ging, dat hij op de deken had uitgespreid. De tanden van de kam maakten aanvankelijk scheidingen tussen de afzonderlijke strengen, maar zodra ze erdoorheen waren, vloeiden de strengen weer samen. Het was scheiden en samenvloeien. Hij herhaalde de beweging een paar keer. De kam bleef even steken en er kwamen een paar haren mee. Onbewust trok hij zijn hoofd tussen de schouders. De vrouw bewoog zich niet. 

Langzaam werd de lucht in de kamer warmer. De zon stond nu een stuk hoger en deed het haar van de vrouw glanzen, zodat het op de vacht van zijn hond leek. Hij legde zijn hand erop. Het leek alsof het eronder ademde. 

Tot nu toe was alles zoals in zijn herinnering. De vrouw zag eruit als een bruid. Zedig bedekt als de meubels met de hoezen in de kamer. Met lichtblauwe ogen keek ze hem aan. De pupillen vertroebeld door een vleugje groen. Toen hij zich over haar heen boog om zijn neus in haar vacht te begraven, steeg er een geur van haar op die hij meteen herkende. Het was de lucht van bederf. Eerst hebben ze de lijken opengesneden en daarna hebben de medisch studenten het onderlijf van de kraamvrouwen onderzocht. Met hun blote handen', zei Cecilie terwijl Elsa een stuk reerug op haar bord legde. 

'Walgelijk.' Mevrouw Geschwandter vertrok haar gezicht. Baron Zu Staufenfels kuchte in zijn servet. 

'Het is de infectie!' legde Cecilie uit. 'Daarom sterven er zo veel vrouwen aan kraamvrouwenkoorts.' 

Ze pakte haar mes en vork. De heften waren versierd met de verstrengelde initialen van haar vader, MB van Malte Blum. Toen ze de korst van het vlees afsneed en die op de gouden rand van haar bord schoof, maakte het bestek een schrapend geluid op het porselein. 

'Mag ik?' Met haar dikke, rimpelige vingers greep mevrouw Geschwandter naar het stukje vlees en voerde het aan het hondje op haar schoot. 

'Laat het u smaken.' De opmerking ontschoot Cecilie voor ze het wist. Onaangedaan aaide de echtgenote van de worstfabrikant haar hondje over zijn rug. 

'Dat was lekkertjes. Of niet Poppie?' Zijn kleine roze tong likte over haar lippen. De baron verslikte zich. Cecilie onderwierp haar vingernagels aan een uitgebreid onderzoek. 

'Eigenlijk is het heel eenvoudig om een infectie te voorkomen', ging ze verder, 'maar je moet het wel weten. Dokter Semmelweis heeft ontdekt dat je je handen moet desinfecteren ...' Er ging een pijnscheut door haar heen. Ze greep naar haar knie. Eén blik op het gezicht van haar moeder vertelde haar wie haar onder tafel had geschopt. 

'Ik zou je willen verzoeken dit soort conversatie achterwege te laten', berispte haar moeder haar. 'Je verveelt je tafelgenoten.' 

In werkelijkheid vond Cecilie het thema waarmee zij het gesprek sinds het hoofdgerecht gaande probeerde te houden, veel gepaster dan de uiteenzettingen van mevrouw Geschwandter tijdens het voorgerecht over de spijsvertering van Poppie. 

'Vertel liever over die prachtige roman die we aan het lezen zijn. Wat was ook alweer de titel?  Gravin Medusa?' 

 'Lady Melusine\   corrigeerde Cecilie haar. 

'Het punt waar ik nu ben beland', kwebbelde haar moeder erop los, 'daar gaat dit lieftallige meisje ... ik bedoel niet de lady, die is doortrapt... het meisje komt bij een geheimzinnige deur en wil die openen, als ...' 

Cecilie had volstrekt geen belangstelling voor dit soort lectuur. Ze las liever vakliteratuur over geneeskunde. Al vaak had ze getracht haar moeder ervan te overtuigen hoe belangrijk medische kennis is. Elisabeth Blum bleef echter bij haar mening dat een meisje van goede komaf alles moest weten van het huishouden en van handwerken en verder niets. 

Met een gemaakte glimlach deed Cecilie wat er van haar gevraagd werd. 

'Vergeeft u mij mijn vrijmoedigheid', wendde ze zich tot de baron rechts van haar. 

'Vrouwen vergeef ik alles, juffrouw.' Zijn woorden klonken ingestudeerd. Hij maakte op haar overigens een geprikkelde indruk. 'Er bestaat geen aanbiddelijker wezen dan de vrouw. Ik ben een groot bewonderaar van de gratie en schoonheid van het vrouwelijk geslacht.' 

Het haar van baron Zu Staufenfels was opvallend licht. Zijn wimpers en wenkbrauwen leken wel bijna wit. Ze zouden hem het uiterlijk van een albino hebben verleend als zijn huid niet zo goed doorbloed was geweest. Tegen de rode kleur van zijn gezicht stak zijn snor duidelijk af. 

'Ik zeg altijd dat de man de jacht toebehoort en de vrouw de dans.' Zijn gekunsteld nasaal klinkende stem werkte Cecilie op haar zenuwen. 

'En hoe zit het dan met Diana, de godin van de jacht?' De tegenwerping van Cecilie werd overstemd door een plotselinge hoestaanval van haar moeder. 

'De jonge graaf Von Weidburg heeft bij de jacht een voorkeur voor het gebruik van fretten, waarbij de konijnen door fretten uit hun hol worden gejaagd. Maar ik houd het liever op de sluipjacht', verklaarde de baron, nu volledig in beslag genomen door zijn favoriete gespreksonderwerp: de jacht. De weinige keren dat Cecilie hem tot nu toe had ontmoet, waren alle gesprekken daar min of meer over gegaan. 

'Het is een onbeschrijflijk gevoel als je je langzaam en geluidloos in de richting van het wild beweegt', ging hij verder. 

'Een heerlijk gevoel', viel de heer Geschwandter hem bij. Hij was een boom van een man, zijn vrouw daarentegen was vooral klein en breed. Beiden maakten een lome indruk. Alleen hun hondje was beweeglijk. Onafgebroken vlogen zijn zwarte oogjes over de borden. Cecilie probeerde hem met een in jus gedoopte aardappel ertoe te bewegen op de met damast gedekte tafel te springen. Opgewonden bewoog zijn stompe staartje heen en weer. Maar steeds als hij probeerde te gaan staan en met zijn snuit in de richting van Cecilie snuffelde, duwde mevrouw Geschwandter hem terug op haar schoot. 

Omdat de stalen draad van de tournure in haar achterste stak, ging Cecilie verzitten. Met de hoepelrok, die de opbellende cul de Paris op haar onderrug vormde, zag ze er weliswaar zeer modieus uit - zoals haar moeder steeds weer benadrukte - maar comfortabel was anders. Over de omvang van de cul ging het ook in het gesprek tussen mevrouw Blum en de echtgenote van bankier Goldstein, die net in Parijs was geweest. De modezaken van Berlijn konden volgens haar niet tippen aan de warenhuizen van de Franse hoofdstad. Daar had ze dan ook de satijnen stof en de Brusselse kantgarnering voor haar ivoorkleurige blouse gekocht. Het satijn was het enige dat haar uiterlijk wat glans verleende. Voor het overige leek ze in de door gaslicht verlichte kamer net zo bleek als haar bovenkleding. Vermoedelijk leed ze aan bloedarmoede. Zo niet haar echtgenoot, die achterover leunde in zijn stoel en met draaiende bewegingen met zijn handen over zijn volumineuze buik streek. De uitdrukking op zijn gezicht verried pijn die wees op maagproblemen, vermoedelijk brandend maagzuur. Beide echtparen waren graag geziene gasten in huize Blum en lieten van hun kant even vaak uitnodigingen voor een diner uitgaan. Cecilie drukte zich daar meestal voor, althans als dat maar enigszins mogelijk was. Ze keek naar buiten, de wijk  Tiergarten in waar het donker werd. Haar gezicht weerspiegelde in de ruit, die haar contouren vervaagde. Lang staarde ze dwars door zichzelf heen in het langzaam wordende niets, tot het dienstmeisje Elsa de fluwelen gordijnen dichttrok. De kwasten dansten op denkbeeldige muziek en Cecilie wipte met haar voet op dat ritme op en neer. Haar blik bleef hangen op het violetkleurige behang, waarop tussen bloemenranken paradijsvogels dartelden die met hun lange snavels nectar uit bloemkelken zogen. Hoe vaak had ze al niet op deze stoel gezeten, maar het was de eerste keer dat haar die kleine vlinder opviel die nog maar net scheen te ontkomen aan een klap van de vleugel van een vogel. Ze voelde een tederheid voor het papieren insect in zich opkomen en tegelijk een verlangen naar vrijheid, een verlangen dat haar van haar stuk bracht. 

Door met een lepel tegen zijn wijnglas te tikken, trok Cecilies vader ieders aandacht. Malte Blum was opgestaan en deed zijn best zijn gezicht een feestelijke uitdrukking te geven. Elisabeth Blum onderbrak haar gesprek met mevrouw Goldstein en ook de anderen van het gezelschap zwegen. 

'Lieve vrienden. Dit kleine feestelijk samenzijn, dat op speciaal verzoek plaatsvindt', op dit punt knikte haar vader naar de baron, 'heeft een voor ons huis bijzondere aanleiding. Het verheugt me u, die mijn familie zo na aan het hart ligt, de verloving te mogen aankondigen van Bernhard baron Zu Staufenfels met mijn dochter Cecilie.' 

De gasten applaudisseerden. Cecilie glimlachte beleefd. De baron knikte zonder op te staan. Ze keek hem van opzij aan. Nu was het officieel: spoedig zou zij barones worden. Ofschoon het die morgen al per brief aan alle bekenden en verwanten was meegedeeld, begreep ze pas nu hoe haar leven in de toekomst verbonden zou zijn met iemand die ze nauwelijks kende. 

'Gefeliciteerd!' riep meneer Geschwandter over de tafel. Cecilie bloosde. 

'Wat leuk', hoorde ze mevrouw Goldstein haar moeder toefluisteren. 'Uw dochter is natuurlijk zeer verheugd.' 

In werkelijkheid had echter de paniek zich van Cecilie meester gemaakt. Gelijktijdig vond ze zichzelf vanwege haar angsten kinderachtig en dom. De verbintenis met de acht jaar oudere baron maakte het haar mogelijk maatschappelijk hogerop te komen, wat anders onbereikbaar voor haar zou zijn. 

'Ik ben er buitengewoon trots op', ging haar vader verder, 

'van nu af aan door een familieband met de hoogste kringen van de Berlijnse gemeenschap verbonden te zijn. Dat zal voor beide partijen een voordeel blijken.' 

Hij genoot zichtbaar van dit ogenblik. Met vooruitgestoken borst stond haar vader daar, met rechte rug. Alleen het servet dat nog steeds in zijn kraag gestoken zat, verstoorde de feestelijke aanblik. Maar hij negeerde het trekken van zijn vrouw aan zijn rokkostuum en hief zijn glas. 

'Baron Zu Staufenfels, ik wil een toost uitbrengen op de snel te oogsten vruchten van deze gelukkige verbintenis.' 

De anderen hieven hun glas. Ook Cecilie hield haar glas om-hoog, waarbij ze zich tot de baron richtte. Stijf en met onbewogen gezicht zat hij naast haar en nam de gelukwensen in ontvangst alsof het om een begroetingsritueel ging. Voor zijn bruid had hij geen glimlach over, zelfs geen blik. Eigenlijk wist ze zo goed als niets van hem. Hij had haar aan geen van zijn kennissen, laat staan zijn familie, voorgesteld. Toen ze hem daarnaar vroeg, had hij alleen verteld dat zijn oudere broer de landerijen van zijn familie had geërfd en daar niet gemist kon worden. Ze schenen geen goede relatie te hebben. Verdere blikken in het leven van haar verloofde werden haar niet gegund. Steeds als ze probeerde zich een beeld te vormen van hun gemeenschappelijke toekomst, werden die beelden vaag. 

Haar moeder klapte in haar handen en gaf Elsa opdracht het dessert te serveren. 

'Geen zoetigheid voor mij', zei de baron. 'Als ik in plaats daarvan om een onderhoud onder vier ogen zou mogen verzoeken, meneer Blum.' 

Cecilies vader stond op en liep samen met baron Zu Staufenfels in de richting van zijn werkkamer. Cecilie kon slechts vermoeden wat er achter die gesloten deur werd gezegd. Vermoedelijk vroeg de aanstaande schoonzoon zijn schoonvader om geld. Ze had de huwelijksadvertentie in het  Berliner Tageblatt   gezien waarin haar vader haar had aangeprezen. Daarin werd de bruidegom een financiële vergoeding in het vooruitzicht gesteld. Cecilie voelde zich als een stuk vlees op de markt waar op de prijs wordt afgedongen. Ten minste een van beide partijen had er baat bij. Voor het avondeten was de baron in een splinternieuwe zwart-glanzende koets gebracht. Voor haarzelf leverde de zaak, behalve de uitzet die onderdeel zou worden van de huishouding van de baron, niets op. Ze kon haar boosheid daarover niet helemaal onderdrukken. Het dienstmeisje kwam binnen met een schotel van kristal, door het facetgeslepen glas glinsterde wat bruins. 

'U verwent ons, mijn beste', piepte mevrouw Goldstein. 

'Chocoladecrème?' wilde mevrouw Geschwandter weten. 'Ik ben gek op chocolade. Jij toch ook Poppie?' 

Uit haar ooghoek zag Cecilie hoe een schaduw van de schoot van de fabrikantenvrouw sprong en rechtstreeks tussen de benen van Elsa glipte. Het meisje struikelde. Omdat ze met beide handen de schotel vasthield, hervond ze haar evenwicht niet, maar viel. De schotel sprong kapot en de chocolade vloog in het rond. Bruine vlekken ontsierden het behang en de jurk van mevrouw Geschwandter, die zich over haar hond had gebogen. 

'Lieve hemel, wat gebeurt er!' gilde mevrouw Blum en stormde op haar af om de smurrie van mevrouw Geschwandters jurk te verwijderen. In het wilde weg depte ze met haar servet erop los. Niemand scheen zich te bekommeren om het dienstmeisje op de grond. Alleen het hondje draaide om haar heen en deed zich tegoed aan de chocoladecrème die naar alle kanten was gevlogen. Dus hielp Cecilie Elsa op te staan en zag dat ze zich in haar hand had gesneden. Ze zette het meisje op haar stoel. Om de wond beter te kunnen onderzoeken, legde ze de gewonde arm op tafel. Toen ze het bloed uit de wond zag stromen, voelde ze een lichte onpasselijkheid. De glasscherven hadden in de huid een rechte snee gemaakt en de wond stond wijd open. Toen Cecilie de wondranden nader onderzocht, sprong het hondje bij Elsa op schoot en begon te snuffelen. 

'Foei, af', voer Cecilie uit, maar Poppie rolde zich op, zich van geen kwaad bewust. De wond bloedde hevig, wat goed was omdat daardoor het vuil eruit verwijderd werd, maar aan de andere kant kon ze zo te veel bloed verliezen. Er moest een drukverband worden aangelegd. Cecilie keek om zich heen naar een geschikt stuk stof. Haar servet zat vol wijn-en jusvlekken. Zonder dralen maakte ze de Venetiaans kanten kraag van haar blouse los, vouwde hem in het midden dubbel en drukte de stof vervolgens op de wond. Ter versteviging wikkelde ze haar servet er nog omheen en knoopte het stevig vast. 

Intussen was mevrouw Blum gestopt met haar pogingen om de jurk van de fabrikantenvrouw schoon te vegen. 

'Onhandige meid. Je deugt ook nergens voor. Pak je boeltje maar', ging ze tegen Elsa tekeer. Het meisje kwam bij zinnen en trok haar arm bij Cecilie weg. Toen ze opstond, viel het hondje van haar schoot. Jammerend kroop het onder de tafel. 

'Moeder, zou u misschien niet...' Cecilie hoopte het ontslag op de een of andere manier ongedaan te kunnen maken. 

'Ik wil er niets meer over horen.' Haar moeder liet duidelijk merken dat ze zo'n voorval in het bijzijn van haar gasten pijnlijk vond. Ze begon weer een babbeltje. Bereidwillig gingen het echtpaar Goldstein en de heer Geschwandter daarop in, terwijl mevrouw Geschwandter onder de tafel kroop en om haar Poppie riep. Alleen haar brede achterwerk stak er nog onderuit, Elsa viel voor Cecilies moeder op haar knieën. 'Mijn ouders en mijn broertjes en zusjes hebben het geld nodig. Als ik mijn betrekking verlies ...' 

'Dit is ongehoord. Je hebt geen manieren!' 

'Hebt u toch medelijden, geachte mevrouw!' Het meisje greep de hand van haar meesteres en bedekte die met kussen. 

'Laat me los!' Mevrouw Blum wilde haar van zich afschudden, maar Elsa liet niet los. 

'Dat lossen we later wel op', bemoeide haar man, die met de baron in de eetkamer was teruggekeerd, zich met de zaak. 'Ruim nu eerst de rommel die je hebt aangericht maar op', zei hij tegen het meisje. 

Meteen begon Elsa de scherven op de grond bij elkaar te rapen. 

'Ze is gewond', zei Cecilie. 'We moeten een dokter waarschuwen.' 

'Eerst brengt ze alles netjes in orde, daarna mag ze naar het hospitaal', besliste haar vader en nam toen zijn rol als gastheer weer op. 'Een glaasje sherry misschien?' 

'Ja, graag. Goed personeel is tegenwoordig niet makkelijk meer te vinden', merkte de heer Goldstein op. 

'Dat is de schuld van die wereldvreemde socialisten.' De baron streek enkele keren over zijn snor. 

'Onvaderlandse types', viel Cecilies vader hem bij terwijl hij voor de heren een royaal glas inschonk. 'Agitatoren van de ergste soort. Een ware pest. Verschrikkelijk dat ze bij de verkiezingen voor de Rijksdag in Berlijn zo veel stemmen hebben weten binnen te halen.' 

Ook de heer Geschwandter sloot zich bij het klaaglied aan. 'In mijn fabriek stoken ze de arbeiders op. Ze willen meer geld voor minder werk. Heb je ooit zoiets idioots gehoord?' 

'Ze maken de mensen wijs dat een samenleving zonder klassen een soort paradijs is. Een samenleving zonder klassen. Laat me niet lachen.' Tegelijk stootte de baron een lach uit die deed denken aan het blaffen van een hond. 'Alsof een mandenmaker zich op hetzelfde niveau zou bevinden als een generaal. Het heeft tenslotte een reden waarom niet alle mensen gelijk geboren worden.' 

Toen verontschuldigde hij zich, hij had nog een dringende afspraak. Mevrouw Blum gaf Cecilie een teken hem naar de deur te begeleiden. 

In de gang trok de baron zijn handschoenen aan en klapte zijn hoge hoed open die Elsa hem aanreikte. Hij gaf haar geen fooitje. Toen het meisje de keuken in ging, was Cecilie voor het eerst met hem alleen. Ze had de indruk dat hij zo snel mogelijk weg wilde. Met zijn rechterhand bracht hij de hare naar zijn mond. 

'Tot gauw, liefste.' De snor kietelde de rug van haar hand. Zodra de baron de deur uit was, veegde Cecilie haar hand aan haar rok af. 

Zijn vingers grepen in het glibberige vlees van het hart, dat hij bij de lever, de nieren en de andere organen teruglegde in de geopende borst-en buikholte. De met donkerrood bloed besmeurde hand veegde hij af aan zijn schort. Intussen reikte zijn assistent hem naald en draad aan. In het licht van de gaslamp boven de sectietafel naaide Hektor von Thorwald met grove steken de huid van het lijk weer dicht. Meteen daarna sneed hij de draad met zijn scalpel door. 

'Volgende!' Hektor stuurde zijn assistent, Max Weimar, naar het voorportaal van de kelder, de ruimte waar de lichamen lagen die hem hielpen zijn kennis over de dood te verdiepen. Hij stond bekend om zijn bovenmatige belangstelling voor de doden van Berlijn en wist dat men hem achter zijn rug om zijn studies bespotte, hem zelfs "de bezetene" noemde. Toch klopte de politie met haar moeilijke gevallen, zaken waarbij de doodsoorzaak onnatuurlijk en omstreden leek, altijd weer bij hem aan. Toen hij zich oprichtte, hoorde hij een geluid. Zijn ogen traanden door het gebrekkige licht. Maar in elk geval zag je, dankzij de duisternis die in de hoeken en onder de tafel heerste, de vele bloedspatten niet. 

'Avond, Tiegler', zei Hektor zonder zijn hoofd op te tillen. Diens reutelende ademhaling had de inspecteur verraden. De corpulente politieman was samen met de rechter en de chirurg - alle drie getuige bij de sectie - achter Max Weimar het mortuarium binnengekomen. 

Meer dan bijna al zijn collega's bij de recherche bekommerde inspecteur Tiegler zich om de slachtoffers van moord die de stad met regelmatige tussenpozen uitspuwde. Met de lijken wendde de politieman zich bij voorkeur tot Hektor. En die vond dat prima. 

De inspecteur zette zijn paraplu ingeklapt tegen de baar waarop Hektor zijn sectiewerk verrichtte. Het regenwater druppelde van de stof en vermengde zich met het opgedroogde bloed op de grond. Het lijk, dat in zijn houten kist al een paar uur had liggen wachten tot de getuigen van de sectie elkaar in de kelder zouden ontmoeten, werd door Hektor en zijn assistent op de metalen tafel getild. Toen Hektor het doek terugsloeg, steeg de zoete geur van de dood op en voegde aan de doordringende geur van bederf in de kelder een component toe. De rechter stootte een sissend geluid uit en deed een stap naar achteren. 

'Hoe houdt u dit toch vol?' Zijn stem kwam vanachter zijn zakdoek vandaan die hij tegen zijn neus en mond gedrukt hield. 

'Wat?' Hektor zocht Tieglers blik. Diens mond werd door de grijns op zijn gezicht almaar breder, tot de mondhoeken zijn bloemkooloren bereikten. 

Aan de pestachtige stank van de doden was Hektor allang gewend. In de kelder rook hij het helemaal niet meer. Alleen als hij aan het eind van de dag uit de donkere kelder naar boven ging, merkte hij dat de geur van de dood in zijn kleren en haren hing. 

'Een visser heeft hem uit de Spree gehaald. Mooie vangst. We mogen van geluk spreken dat hij hem niet meteen weer heeft teruggegooid, maar de politie heeft ingelicht. Kan er niet lang in hebben gelegen', informeerde Tiegler de aanwezigen. Hektor boog zich over het lijk van een man, wat hij kon zien aan zijn genitaliën. Op de plaats waar zich het gezicht van de dode had moeten bevinden, was niets. Het lijk had geen hoofd. Hektor concentreerde zich op wat er wel was. Het lichaam was niet opgezwollen. Ook de karakteristieke grijsgroene verkleuring van ontbinding bij waterlijken ontbrak. Tieglers conclusie dat de man niet lang in de rivier had gedreven, klopte. 

'Nog meldingen van vermissingen?' wilde Hektor weten. 

'Tot nu toe niet. Waarschijnlijk is het een zwerver. Dan kraait er geen haan naar. Zal wel in een armengraf belanden. Maar dat zal hem wel niets uitmaken. Dood is dood.' 

Er werd weliswaar altijd gezegd dat de dood iedereen gelijk maakt, maar Hektor wist dat dat niet klopte. Bovendien: elk lijk verried iets over de omstandigheden waaronder de dood was ingetreden. Al bestond het stoffelijk overschot alleen nog maar uit beenderen, toch kon hij het altijd nog een geheim ontfutselen. Hier in de kelder bevond zich het schaduwrijk waarin hij heerste. Hij keek de man in zijn niet aanwezige ogen. 

'Je zult me vertellen wie je bent en wat er met je gebeurd is.' 

De rechter kuchte. 

Eigenlijk had Hektor het onderzoek bij daglicht moeten uitvoeren, zoals de Pruisische richtlijnen voorschreven, maar buiten was het allang donker. Toen nam hij het lijk nauwkeurig op. Centimeter voor centimeter zocht hij de huid af naar sporen van letsel. Hij lette vooral op de delen van de hals die waren overgebleven. 

'De doodsoorzaak staat in ieder geval vast', zei de rechter, die zich in Hektors kelder iedere keer zo weinig mogelijk bewoog en alleen keek naar het hoogstnoodzakelijke; hij voelde er zich als Orpheus in de onderwereld. 'Wat een smeerlapperij om iemand te onthoofden.' 

'Dat is nog niet zeker', wierp Hektor tegen. 

'Hij zal zijn hoofd toch niet zomaar verloren hebben.' De rechter lachte geforceerd. 

'Maar hij is er niet aan overleden.' 

'Waaraan dan? Ik heb geen andere wonden gezien.' 

Hektor wees op de hals. 

'Geen naar binnen gestulpte wondranden, geen gecoaguleerd bloed...' 

'Gecoawat?' 

'Geen geronnen bloed, geen zwelling, geen ontsteking.' 

'En? Wat zegt ons dat?' 

'Dat de man dood was toen zijn hoofd werd afgehakt.' 

De inspecteur kwam dichterbij. 'Inderdaad. Niets. Waarom zou iemand zoiets doen?' 

'Mes!' De assistent reikte Hektor zwijgend het gevraagde instrument aan. Geen onnodig geklets als het om de kern van de zaak ging. Gezwets kon de gerechtsarts bij zijn werk niet uitstaan. De buikwand waarin hij sneed, was erg vet. Nauwkeurig bestudeerde hij de plaats en de kleur van de organen, daarna begon hij aan het onderzoek van de borstholte. Daar stelde hij een breuk vast in de vijfde en zesde rechterrib en een forse scheur in de lengterichting van de lever, die in twee helften voor hem lag. Hektor werkte stil en precies. De slijmvliezen van de doorgesneden luchtpijp waren purperrood en bevatten enkele druppels nog vloeibaar, niet schuimend bloed. Aan de ene kant van de schildklier ontdekte hij een verkalking ter grootte van een walnoot rond een holte die deels met stukjes bot en deels met vet was gevuld.'Na het onderzoek daarvan richtte hij zich op de beenspieren, waaraan hij iets opvallends vaststelde. De muscularuur van het linkerbeen was duidelijk zwakker dan die van het rechter. Pas aan het eind haalde hij maag en darmen eruit. De stank die zich verspreidde was onontkoombaar. 

Na beëindiging van de sectie liet hij het aan Max over het lijk weer met de verwijderde organen te vullen. Meteen ging de assistent aan de slag. Hektor bofte met hem; meestal had hij te stellen met luie, mopperende werknemers, omdat hij geen andere kon vinden. Hektor overhandigde Max zijn sectie-instrumenten om deze te reinigen, deed zijn schort af en hing het aan dezelfde lijn waaraan de kleding van de verschillende doden bungelde. Plotseling in beweging gebracht, schokten de schaduwen van de kledingstukken in epileptische aanvallen over de wand. 

'Wij zijn hier niet meer nodig', zei de rechter ten afscheid en liep met de chirurg richting uitgang. 

Hektor wendde zich tot Tiegler. 'Gaat u met mij mee? Ik vertel u bij het avondeten de resultaten van de lijkschouwing', stelde hij voor. 'Bovendien heb ik vandaag bij de veiling van de nalatenschap van een collega een interessant voorwerp op de kop getikt dat ik u graag wil laten zien.' 

'Het spijt me. Mijn vrouw wacht op me en houdt er niet van als het vlees te lang in de oven ligt te smoren. Anders wordt ze kwaad.' Tiegler wreef over zijn glanzende schedel. 'Een andere keer graag. Kunt u me zeggen of er een gerede kans is dat we de dode identificeren?' 

'Het is in ieder geval niet onwaarschijnlijk.' 

'Er wonen tenslotte nauwelijks meer dan een miljoen mensen in Berlijn en omgeving', schertste de inspecteur. 

'Zoekt u naar een tijdens zijn leven hinkende, welgestelde man van eenjaar of veertig, vijftig jaar met een opvallend verdikte hals als gevolg van een kropgezwel', adviseerde Hektor de politieman. 'Hij is overreden. De vraag of het zijn eigen schuld is of die van de ander, kunnen we ons besparen. Na het intreden van de dood heeft men zijn hoofd afgehakt. Vermoedelijk met een bijl. Eén slag. Daarna heeft men zijn lijk in de Spree gegooid.' 

'Hoe lang heeft hij in het water gelegen?' 

'Naar de mate van ontbinding en de buitentemperatuur te oordelen maximaal zeven dagen.' 

'Ik wens u een prettige avond.' Tiegler pakte zijn paraplu. 

'Hebt u nog een aanwijzing over de moordenaar?' 

'Dat is uw taak', antwoordde Hektor, die wist dat hij juist over die vraag die avond zou speculeren tot hij in slaap zou vallen. Aan de wastafel waste hij zijn handen met carbol. Het zuur vrat het bovenste vel van zijn huid aan dat hij er in repen kon aftrekken. Hier en daar kwam zelfs het rode vlees tevoorschijn. Maar ook daarmee raakte hij de dood niet kwijt. Die kleefde namelijk al aan hem sinds hij acht jaar oud was. 

4 T Tet wordt zo langzamerhand tijd voor ons. Poppie heeft J. -Lzijn slaap nodig', zei mevrouw Geschwandter en geeuw-de met wijdopen mond, waardoor je haar beslagen tong en rotte tanden kon zien. 

'Haal mijn man', beval ze het dienstmeisje. Kort daarop kwam meneer Geschwandter samen met meneer Goldstein en de gastheer uit de rooksalon, waar ze zich na het mislukte dessert met hun sherry hadden teruggetrokken. 

'Een heerlijke dag voor jou, nietwaar, kindje?' Mevrouw Geschwandter greep met haar mollige vingers Cecilies hand. 

'En de mooiste van je leven zal gauw komen.' 

Bij dat vooruitzicht kon Cecilie nauwelijks een voorzichtig glimlachje tevoorschijn toveren. Als de mooiste dag van haar leven haar bruiloft zou zijn, wat zou er dan in de vele, vele jaren daarna gebeuren? 

De echtparen maakten aanstalten om te vertrekken. Meteen begonnen ze een reeks beleefdheidsformules uit te wisselen, wat Cecilie zoals gebruikelijk amuseerde. Mevrouw Geschwandter verklaarde hoe buitengewoon aardig het was geweest hen uit te nodigen en haar man voegde eraan toe dat men beslist snel weer eens in zijn huis moest komen dineren. Meneer en mevrouw Goldstein zeiden ongeveer hetzelfde terwijl Cecilies ouders enkele keren herhaalden hoe dankbaar ze waren voor de eer om de dames en heren bij zich te mogen ontvangen. Over het voorval met het dienstmeisje sprak niemand meer. In plaats daarvan aaide men om de beurt het kleine kopje van Poppie. 

Elsa hielp iedereen in hun mantel en kreeg daarvoor van zowel meneer Geschwandter als meneer Goldstein een munt in haar hand gedrukt, die ze met een lichte kniebuiging in ontvangst nam. Daarna hield ze een paraplu boven meneer en mevrouw Goldsteins hoofd en begeleidde hen naar buiten, naar hun koets. Cecilie zag aan Elsa's gespannen kaken dat ze pijn had. Het meisje was nog niet bij een dokter geweest. 

Uit het binnenste van het huis klonk een langgerekte kreet. De korte nekhaartjes van de hond gingen overeind staan en hij begon te blaffen. Cecilies ouders glimlachten ondertussen strak. 

'Heeft iemand in huis zich soms pijn gedaan?' vroeg meneer Geschwandter. 

'Het is de kat maar', beweerde mevrouw Blum. 'Goede reis!' 

Ze was zo druk bezig om van het worstfabrikantenechtpaar af te komen, dat ze niet eens op Elsa mopperde die nat naar binnen was gelopen en nu op het Franse tapijt stond uit te druipen. Het echtpaar Geschwandter nam genoegen met de verklaring van Cecilies moeder. Maar het was niet de kat die geschreeuwd had. Het was Marianne, die op de zolderverdieping in haar kamer zat. Toen Cecilie aan haar zus dacht, voelde ze een steek in haar borst. 

'Wat een geslaagde avond.' Mevrouw Blum leek opgelucht toen haar man de huisdeur had afgesloten. 'Voor de bruiloft wil mevrouw Goldstein Cecilie haar parelcollier ter beschikking stellen.' 

Haar blik viel op Elsa. 

'Wat sta je hier nog? Ga de keuken opruimen!' 

'Er moet een dokter naar haar wond kijken', drong Cecilie aan. 'Ik kan een rijtuig naar dokter Schmuhel laten sturen.' 

'Wie zal dat betalen?' vroeg haar moeder en hield haar man tegen die naar zijn werkkamer wilde gaan. 'Mevrouw Goldstein heeft gezegd dat Cecilie een buitengewoon goede partij doet.' 

Hij leek weliswaar niet bijster geïnteresseerd, maar bleef toch staan. 

'Een goede partij, inderdaad. Dan betalen de investeringen zich eindelijk terug. We moeten op een spoedig huwelijk aandringen, anders bedenkt de baron zich misschien nog.' 

Hij had met zijn dochter gespeculeerd zoals hij op de beurs speculeerde. De gedachte dat haar leven niet meer waard was dan een stuk papier waarvan de prijs afhing van de ontwikkelingen op de markt, stond Cecilie tegen. Waarom vroeg niemand wat zij wilde? Het antwoord gaf ze zelf. Er was haar niets eens gevraagd wat ze van de verloving vond en nu, nu alles allang vaststond, zou het niet anders zijn. 

'Kunnen we met de bruiloft niet nog even wachten?' vroeg ze. 

'Waarom? Het wordt tijd dat je onder de pannen raakt. Tenslotte ben je al drieëntwintig. Je bent allang geen debutante meer', wees haar vader haar verzoek af. 

'Alstublieft! Over twee of drie jaar kan ik toch ook nog trouwen.' Cecilie pakte zijn hand vast. Hij schudde haar van zich af. 

'Je bent bezig een oude vrijster te worden. Nog twee, driejaar en niemand zal meer met je willen trouwen. Wie plukt er nu een bloem die al verwelkt is?' 

'Denk aan de titel. Barones Zu Staufenfels!' Cecilies moeder liet de naam op haar tong smelten. 'Welk een waardigheid is daar niet mee verbonden.' 

'Ik hou niet van hem', bekende Cecilie. 'Zelfs niet een beetje.' 

'Onzin!' riep haar vader en zoals hij gewend was schold hij tegen zijn vrouw: 'Dat komt nu van al die romans die je haar laat lezen. Die rommel brengt dat kind alleen maar het hoofd op hol.' 

'Kindje, geloof me, in de beste huwelijken komt de liefde pas later. En je zult een ontzettend lieve moeder worden', vleide haar moeder haar en streelde daarbij Cecilies wang. 

'Ik word liever dokter!' Het was eruit voor ze het wist. Toen ze de woorden had uitgesproken, sloeg zij haar hand voor haar mond. Het was een dwaze droom die ze al lange tijd koesterde. Aanvankelijk omdat ze wilde weten wat er met Marianne aan de hand was, had ze voor medische zaken belangstelling gekregen en was geleidelijk gaan dromen over een bestaan als dokter. Hoe meer ze gelezen had, des te frequenter en heftiger was die droom teruggekomen. En nu was het een wens van haar geworden. 

'Ja hoor, daar zit de wereld echt op te wachten, dat jij de mensen in hun keel en oren kijkt', antwoordde haar moeder. 'Geen enkele man wil een betweterige vrouw als echtgenote.' 

'Nu zie je waar jouw opvoeding toe leidt!' Cecilies vader was woedend. 'De ene dochter is gek en de andere daar niet ver meer vandaan. Zorg er alsjeblieft voor dat ze zich schikt. En een beetje vlug, voor het de baron ter ore komt.' 

'Het huwelijk is een uitgemaakte zaak.' Met schrille stem wendde mevrouw Blum zich tot Cecilie. Het voorgenomen huwelijk was alleen haar ouders wil. Cecilie begreep nu dat haar leven door deze trouwerij volgens een vooraf bepaalde weg zou verlopen. Alles was voorbestemd. Je trouwde met een man die hoorde tot je eigen stand. Als hij, zoals de baron, tot een hogere stand behoorde, moest je je gelukkig prijzen. Cecilie wachtte op dat gevoel van geluk, maar het wilde gewoon niet komen. 

'Ik zou toch liever later willen trouwen', zei ze, want het leek haar steeds belangrijker het huwelijk uit te stellen. 

'Nu is het uit met het gedonder! Het was een fout dat we je naar die hogere meisjesschool hebben gestuurd', schimpte haar vader. 'Ik heb jouw kapsones lang genoeg getolereerd. Nu worden er andere snaren gespannen. Dat huwelijk vindt nog dit jaar plaats, punt uit.' 

Hij duwde de deur open en zette een voet over de drempel. 

'En wat als ik niet met de baron trouw?' Haar ouders konden haar toch niet dwingen. 

'Dan verhuisje ook naar een zolderkamer, net als Marianne.' 

Haar vader riep het meisje. 'Elsa, mijn pantoffels!' 

'Dreigen jullie me?' 

'We wijzen je alleen op de mogelijkheden. Noem het zoals je wilt.' 

Cecilie bleef de keuze tussen twee kwaden. Tussen een huwelijk met een man die haar onverschillig was en gevangenschap in het ouderlijk huis. In beide gevallen werd ze levend begraven. Daar ging de middelste, zware eikenhouten deur open; Lady Melusine Hereford betrad in haar luchtige witte jurk de koele ruimte en ogenblikkelijk was het alsof het halfdonkere vertrek werd verlicht door stralende zonneschijn. 

Met haar vinger ging mevrouw Lindemann van lettergreep tot lettergreep. Het duurde even voor ze die had samengevoegd tot een woord dat betekenis opleverde, maar bij het lezen van deze lectuur was dat de moeite waard. Op deze roman had ze bij de bibliotheek lang moeten wachten, zo gewild was het boek in de Berlijnse vrouwenwereld. Ze stelde zich voor hoe dé vingers van vele keurige meisjes en dames van aanzien diezelfde bladzijde hadden aangeraakt die zij nu omsloeg. Met haar vrije hand deed ze een greep in het bonbondoosje dat op de sofa naast haar stond. Zonder haar blik los te laten van de regels, stopte ze een stuk chocolade in haar mond. Ze vond het een klein genoegen niet te weten waarmee de bonbon was gevuld. De chocolade smolt in haar mond en vermengde zich met het warme speeksel. Een crèmezoete en tegelijk brandende smaak verspreidde zich over haar tong. Duidelijk een vulling van kersenlikeur stelde ze vast, voor ze zich weer aan de roman van gravin Ballestrem wijdde. Ja, ze was mooi, onheilspellend mooi! 

Mevrouw Lindemann zuchtte van opwinding. Ze stopte het topje van haar wijsvinger in haar mond en trok met haar tanden aan een velletje. Van haar benen steeg de geur op van de kamfer waarmee ze zich had ingewreven tegen haar spataderen. De sofa stond vlakbij het haardvuur, haar benen had ze op een bankje gelegd en er een wollen deken overheen gespreid. Ze wiebelde met haar tenen. Dit was haar rijk. Strikt genomen was het de damessalon van de vrouw des huizes. Er was echter geen vrouw des huizes, hetgeen mevrouw Lindemann geenszins betreurde, en daarom had meneer Von Thorwald haar de salon ter beschikking gesteld. De heer des huizes kwam hier echter nooit en de werkster liet ze hier niet binnen. Behalve als er moest worden schoongemaakt natuurlijk. De salon was haar privé toevluchtsoord, waar ze zich op haar gemak voelde. Alleen het behang met die figuren in donkere tinten had ze graag ingeruild voor lichter behang met bloemdecoraties. Dat geen van de meubelstukken of schilderijen haar toebehoorde, stoorde haar niet. Wat had ze nu aan twee stoelen met houtworm erin en een wankele tafel? Die liet ze graag aan haar echtgenoot, net als het gemeenschappelijke bed, aan het doel waarvan ze liever niet meer dacht. Opeens smaakte de chocolade haar nog maar half zo goed. Ze richtte haar ogen weer op de letters. Met haar wijsvinger ging ze weer de woorden langs. 

 De kleine tengere gestalte van Mary Rose, die Frederik zo vaak vergeleken had met een figuurtje van Meifiner porselein, moest zich met kracht afzetten tegen de zware eiken deur, voor- dat de verroeste scharnieren toegaven en knarsend naar binnen draaiden. 

Het geluid van de voordeurbel verbrak de stilte in de salon. Mevrouw Lindemann kromp in elkaar. Met haar hand sloeg ze per ongeluk het doosje van de sofa en de bonbons rolden over de houten vloer. Hoofdschuddend maakte ze op bladzijde zevenendertig een ezelsoor en sloeg het boek dicht. Ze glimlachte besmuikt om haar schrikachtig gedrag. 

'Ik kom al', bromde ze toen er opnieuw werd gebeld. Het was tamelijk laat voor een bezoek, maar de politie riep meneer de dokter steeds vaker 's nachts zijn bed uit. Kreunend ging ze rechtop zitten en slofte vervolgens naar de hal. Weer klonk de bel. Kwaad opende mevrouw Lindemann de deur. 

'Ik kom voor dokter Von Thorwald.' Voor haar stond een drijfnatte jongen. 

'Op dit uur van de dag? Wie ben je eigenlijk?' 

'Max Weimar. Assistent van dokter Von Thorwald.' Hij zette zijn muts niet eens af. Wat een brutaliteit dat hij niet bij de dienstingang had gebeld. 

'Wat kan ik de dokter zeggen?' 

'Ik moet hem persoonlijk spreken.' 

'Dat kan iedereen wel beweren.' Ze vouwde haar armen voor haar borst. Door dit kereltje zou ze zich niet laten commanderen. Wie dacht hij eigenlijk wel dat hij was? 

'Ik heb belangrijk nieuws.' Hij klonk overtuigend. Mevrouw Lindemann wilde er niet verantwoordelijk voor worden gesteld als later mocht blijken dat het echt om iets belangrijks ging en daarom liet ze de assistent binnenkomen, maar bood hem geen stoel aan. 

'Wacht hier!' In het licht van de gaslamp zag ze dat hij om zijn mond en ogen rimpels had. Haar eerste indruk was verkeerd geweest. Hij was toch zo jong niet meer. 

Langzaam liep ze de trap op en pauzeerde daarbij vaker dan nodig was, alleen om hem een lesje te leren. Daarbij dacht ze verlangend aan het haardvuur, haar roman en de bonbons. Ze klopte op de deur van de bibliotheek waar licht onderdoor scheen. Omdat ze geen antwoord kreeg, klopte ze nog eens voor ze naar binnen ging. De dokter was aan tafel in slaap gevallen. Zijn hoofd lag op een opengeslagen boek, zijn mond stond open. Zijn leesbril was van zijn neus gegleden en hij snurkte zacht. Zoals hij daar lag, leek hij nauwelijks meer op de ernstige man die hij gewoonlijk was. Mevrouw Lindemann pakte de wollen deken die opgevouwen over een stoelleuning hing en spreidde die uit over de rug van meneer Von Thorwald. Daarbij zag ze een speekseldraadje dat op een bladzijde van zijn boek was gelo-pen. Precies op een illustratie die eruit zag als een landkaart. Met moeite ontcijferde ze het schrift. 'Zuid-Amerika' stond er dwars overheen geschreven. In de asbak lag een gedoofde sigaar. Ze wilde net weer naar beneden gaan om die onaangename kerel weg te sturen, toen haar blik op de kast viel die 's middags was afgeleverd. Met van die fijn bewerkte zuilen en de spitse rand leek het meubelstuk op een gebouw met torentjes. De sleutel stak erin. Haar vingers jeukten om er een blik in te werpen. Voorzichtig keek ze naar de dokter. Hij sliep diep en vast, zoals zijn gesnuif aangaf. Ze pakte de sleutel vast en draaide hem om in het slot. Ze dacht eraan wat de elegante romanfiguur uit haar boek zou mogen verwachten als die de deur zou openen. In het binnenste van de kast grijnsde haar het lichaamloze hoofd van een man tegemoet. Boven hem dreef een gedrocht in geel water. Louter weerzinwekkende creaturen. Mevrouw Lindemann slaakte een kreet. 

'Rustig, kalmeert u toch.' Het was de stem van meneer Von Thorwald. 

'Daar!' Meer kon ze niet uitbrengen. Met haar vinger wees ze naar de inhoud van de mooie kast die zulke afschuwelijke dingen verborg. De dokter liep erheen, maar in plaats van de kast te sluiten, haalde hij de schedel eruit en hield hem ik zijn hand alsof het een doodgewone bloemkool was. 

'Niet echt. Een wasmodel. Met echt haar. Perfect nagemaakt', zei hij. 

'Het is ...', geleidelijk kwam mevrouw Lindemann weer tot zichzelf, 'afstotelijk.' Ze rilde. 

'Een curiositeitenkabinet. Ik heb het vanmiddag samen met enkele medische studieboeken op een veiling uit de nalatenschap van dokter Sartorius gekocht.' 

'Wat doet het hier?' Hoe men vrijwillig zulke gruwelen in huis kon halen, wilde er bij haar niet in. Meneer Von Thorwald antwoordde niet. Natuurlijk niet. Hij was haar geen rekenschap verschuldigd. Het was al erg genoeg geweest dat ze achter zijn rug om in de kast had gekeken. Mevrouw Lindemann schaamde zich. Gelukkig schoot haar te binnen waarom ze naar de bibliotheek was gekomen. Snel liet ze de dokter weten dat zijn assistent in de hal op hem wachtte. Terwijl hij de kop terug in de kast legde, vroeg hij haar de bezoeker naar boven te brengen. Hij sloot de kast af en stopte de sleutel in zijn vestzak. 

Mevrouw Lindemann sleepte zich naar beneden. De schrik was haar behoorlijk in de benen gezakt. Onderaan de trap wachtte de kerel, aan wie je kon zien dat hij erop gebrand was te horen wat de oorzaak van het gegil was geweest. Ze zei geen woord. In plaats daarvan snoof ze misprijzend. In zijn pak, dat waarschijnlijk ooit voor een hooggeplaatst persoon op maat was gemaakt, en met de zware parfum die hij op had, leek hij haar een echte opschepper. 

Ze ging hem voor de trap op, waarbij ze zich steeds weer naar hem omdraaide. Tenslotte was haar de blik niet ontgaan waarmee hij de schilderijen aan de wanden opnam. Nadat ze hem in de bibliotheek had afgeleverd, deed meneer Von Thorwald de deur voor haar neus dicht. 

'Dank u, mevrouw Lindemann. U kunt zich nu terugtrekken. Meneer Weimar laat zichzelf straks wel uit.' 

Maar met haar snelle polsslag hoefde ze echt nog niet aan slapen te denken. En na die schrik zouden haar dromen gevuld zijn met monsters en demonen. Als ze alleen maar even aan dat vijfarmige luiende monster in het glas dacht, kreeg ze het al te kwaad. Vreemde voorkeuren had de dokter. Daarmee kon hij een vrouw wel vergeten. Niet dat dat haar echt interesseerde. Ze ging op een gestoffeerde stoel vlakbij de deur van de bibliotheek zitten. Natuurlijk deed ze dat niet omdat ze vanaf die plaats kon horen wat er in de kamer gezegd werd. Het was eerder omdat de dokter, ondanks het late uur, misschien nog een kopje thee zou willen drinken. Uit voorzorg besloot ze het meisje een pot thee naar boven te laten brengen, met die licht verteerbare koekjes en een kopje voor haarzelf. 

De kanarie hupte van stokje naar stokje, tot bij de tralies van de kooi. 

'Mij rest niets anders dan met de baron te trouwen', zei Cecilie. De vogel tsjilpte en fladderde met zijn vleugels. Ze stak haar wijsvinger met wat zaadjes erop door de tralies. 

'Kom maar, pak ze maar ...', lokte ze. Met kleine schokjes kwam het kopje van de vogel naar voren en pikte het ene na het andere zaadje op. Daarna dekte ze de kooi af, ging naar de kaptafel en trok de naalden uit haar knot. Het haarstuk legde ze op het kastje, waarop borstels, kammen en haar visitekaartjes lagen, naast diverse flesjes parfum, potjes crème en een sieradenkistje. Uit een lade van het kastje puilden handschoenen in alle mogelijke kleuren en stoffen. Overal in Cecilies kamer stonden en lagen dingen. Haar oude poppen zaten naast elkaar op een plank. Ze bezat tientallen handwerkmandjes, die ze alleen gebruikte als het echt niet anders kon, evenals geurend kleurig briefpapier. Hoedendozen stonden opgestapeld op de kast. Daartegenaan stonden paraplu's in allerlei kleuren, passend bij de kleding die ze voor elke denkbare gelegenheid in de kast had hangen. Ze had ochtend-, thee-, uitgaans-, avond-en balkleding. Minstens viermaal per dag kleedde ze zich om. Zelfs als ze geen gasten verwachtte. Je kon immers nooit weten. 

Cecilie ging op bed zitten. De dagelijkse hoogtepunten waren de visites die ze met haar moeder aflegde en het bezoek dat regelmatig bij hen thuis kwam. Als ze niet trouwde, zou dat zo doorgaan, dag in dag uit, haar hele leven lang. Als oude vrijster zouden steeds minder dames uit de hogere kringen haar willen ontvangen. Het zou een treurig bestaan worden. Ze mocht eigenlijk van geluk spreken een verloofde als de baron te hebben. Daar kwam nog bij dat hij niet alleen van adel was, maar ook nog jong. Cecilie pakte de brieven die ze had ontvangen naar aanleiding van de bekendmaking van haar verloving. Bovenop lag een roze enveloppe. Ze vouwde het briefpapier open. Een zoete rozengeur steeg op. 

'Wat benijd ik je toch, lieve vriendin, ik vrees zelf namelijk niet zo rijk door het lot gezegend te worden', las ze. 'God weet dat mijn hart van vreugde zou opspringen als zo'n rechtschapen man mij tot zijn vrouw zou nemen.' 

Waarom voel ik geen dankbaarheid voor dat wat anderen een gelukkige speling van het lot noemen? vroeg Cecilie zich af. Wat is er met mij toch misgegaan dat ik zo'n voor iedereen onbegrijpelijke wens heb om arts te worden? Het was verstandiger geweest als ze haar ouders er niet over had verteld. Haar vader had zelf gezegd hoe idioot haar wens was. 

Ze legde de brief terug in de doos waarin ze haar herinneringen bewaarde. Op dat moment zag ze de uit de krant geknipte huwelijksadvertentie waarin haar vader haar met een passend vermogen aanbood aan een heer van adel. Ze frommelde het knipsel ineen en smeet het naar haar spiegelbeeld. Het papieren balletje kaatste van de kaptafelspiegel terug en belandde in haar sieradenkistje. 

Cecilie besloot naar bed te gaan en al haar gedachten en overpeinzingen voor zich uit te schuiven naar de volgende dag. Misschien had ze morgen haar droom definitief voor het laatst gedroomd. Ze belde om Elsa. Er gebeurde niets. Het meisje was zeker al gaan slapen. Ze moest Elsa wekken, als ze tenminste niet met haar korset en tournure aan wilde gaan slapen. In de hal hoorde ze een geluid. Ze luisterde aandachtig. Het was niet de wind die de regen tegen het huis sloeg. Vermoedelijk kwam het van Marianne, wier aanvallen de laatste tijd weer toenamen. Soms lukte het Cecilie haar zusje te kalmeren door op haar in te praten, haar bij de arm te nemen en haar vast te houden en te strelen. Meestal kon ze echter helemaal niets uitrichten en moest ze zich verweren tegen Mariannes klappen, haar vingernagels en tanden die ze in haar armen zette. Opnieuw hoorde ze dat geluid. Het kwam duidelijk van beneden. Cecilie liep naar de trap en keek naar beneden. Er scheen een streep licht door de kier van de deur van haar vaders werkkamer. Ze hoorde haar vader snurken. Ze besloot hem toe te dekken, zodat hij geen kou zou vatten, ging de trap af en duwde de deur open. 

Als een volle maan scheen haar het blote achterwerk van haar vader tegemoet. Hij stond tussen de benen van Elsa - die met omhooggeschoven rok op het bureau lag - en bewoog zijn bekken heen en weer. Wat zij voor gesnurk had gehouden, was ritmisch gehijg. Het meisje kreunde. Cecilie staarde naar die twee. Op dat moment sloeg Elsa haar ogen op. Ze stootte een jammerend geluid uit en probeerde met één elleboog van het tafelblad omhoog te komen en met haar vrije hand haar rok over haar dijen te trekken. 

'Stel je niet zo aan.' Malte Blum drukte haar terug op de tafel. Cecilie draaide zich om, rende de trap op naar haar kamer en wierp zich op haar bed. Haar gezicht begroef ze in het kussen en met beide handen hield ze haar oren dicht. Het hielp niet. Nog steeds hoorde ze het gekreun. Er verschenen beelden voor haar ogen. Beelden van haar vader en Elsa, en ook beelden van hoe de baron zich voor haar ontblootte. Ze werd misselijk en gaf over op het kleed voor haar bed. De stank van maagzuur verspreidde zich snel door de kamer. Ze kwam overeind, greep haar nachthemd en veegde haar mond ermee af. 

Haar vader was altijd een voorbeeld voor haar geweest. Het opperhoofd van de familie. De stuurman op de onberekenbaar grote zee van het leven. Hij besliste wat goed was voor hen allen. Naar zijn oordeel had zij zich te voegen. Nu ontpopte hij zich als leugenaar, als schoft, geen haar beter dan een vuile brouwersknecht. Nooit eerder ervoer ze zo de zwaarte en taaiheid van haar bestaan en besefte ze dat ze niet als een pop verder wilde leven tot haar dood. Waarom moest uitgerekend zij haar wensen en dromen onderdrukken, als de man die zij heel haar leven vertrouwd had, aan wie haar lot was toevertrouwd, tot zulk bedrog in staat was? 

Dagelijks stierven er mensen in de stad. Aan ondervoeding, aan ziekten, ten gevolge van ongevallen in het steeds maar drukker wordende verkeer, aan de gevolgen van alcoholmisbruik, door ouderdom en door geweld. Aan de lijken die Hektor voor zijn wetenschappelijke studies of voor de recherche onderzocht, kon hij meestal zien wat voor een ellendig leven ze hadden gehad. Deze dode was echter ongewoon mooi. Ze lag op de trappen van het provisorische gebouw van de Rijksdag in de  Leipziger Strafte   alsof ze er met zorg was neergelegd. Ze droeg alleen ondergoed. Onderbroek, kousen, hemdje, korset en laarsjes. Alles wit. Haar blonde haar hing los. Ze straalde een zeldzaam kuise schoonheid uit. Alleen aan de vertroebeling van haar pupillen kon je zien dat ze dood was en niet sliep. 

Toen Hektor naar de plaats van het misdrijf was geroepen, had hij allereerst aan een dakloze gedacht en verwacht een in lompen gekleed lijk aan te treffen. Ook een opgedirkte vrouw uit de horizontale branche zou hem niet verbaasd hebben. Maar deze bijna meisjesachtige verschijning met het poppengezicht ergerde hem. 

'Net een engel, nietwaar?' Inspecteur Tiegler kwam naar hem toe. 

'Zeldzaam, inderdaad.' Het mooie dode meisje leek wel een beeldhouwwerk. Als hoorde ze bij de architectuur van de Rijksdag, waar over het lot van de Pruisen werd beschikt. Hij knielde naast de vrouw, bewoog haar ledematen en betastte haar huid. 

'Ze ziet er zo fris uit', merkte de inspecteur op. 'Alsof ze net haar laatste adem heeft uitgeblazen.' 

'Ik kan me niet voorstellen dat die vrouw in haar ondergoed door Berlijn heeft gewandeld en hier in elkaar is gezakt.' 

'Een geweldsmisdrijf? Zonder bloed?' 

Inderdaad kon Hektor niets aan het lijk of in de nabije omgeving ervan opmerken dat duidde op het gebruik van geweld. Hij bekeek de armen van de dode. 

'Op verscheidene plaatsen geprikt', merkte hij op. 

'Als het een drugsverslaafde is, gaat het waarschijnlijk niet om moord.' Inspecteur Tiegler krabde zich op zijn hoofd. 

'Valt echter niet uit te sluiten. Zoek toch maar naar sporen voordat alles hier vertrapt wordt.' 

De inspecteur hield een van zijn mannen aan en gaf hem bevel ervoor te zorgen dat de plek werd afgezet. 

'Maar dit is toch de Rijksdag', wierp de politieman tegen. 

'Zie ik eruit alsof dat me niet bekend zou zijn?' beet Tiegler hem toe. 

'Nee, inspecteur.' De agent leek in zijn blauwe uniform te willen wegkruipen. 

'In de benen dan en breng me op de hoogte van alles watje vindt. En een beetje snel!' 

Het verraste Hektor dat de dode de ervaren inspecteur zo in beroering kon brengen. Zo'n emotionele uitbarsting was hij van Tiegler niet gewend. Bij de aanblik van een lijk waarbij de darmen om de hals waren gewikkeld, zou Tiegler tot voor kort nog niet eens met zijn ogen hebben geknipperd. 

De ontboden uitvaartmedewerker plaatste met zijn hulpjes een houten kist bij de middelste deur van het gebouw. Hektor zag hoe de mannen de dode in de kist tilden. 

'Brengt u haar naar mij, naar de kelder van het mortuarium. In deLuisenstrqfie.' 

'Moeten we echt vierentwintig uur wachten voor we met de lijkschouwing kunnen beginnen?' vroeg Tiegler. 

'U kent de voorschriften toch?' antwoordde Hektor verwonderd. 

'Het is alleen ...', draaide de inspecteur eromheen. 'Ze herinnert me aan iemand. Weet u, die vrouw lijkt op mijn dochter.' 

Hektor had zijn dochter nog nooit ontmoet en aangezien de inspecteur kaal was, zou hij de blonde haren van de dode vrouw nooit in verband hebben gebracht met zijn familie. Nu begreep hij echter waarom Tiegler zo betrokken leek. 

'Komt u vanmiddag maar naar mijn kelder. Tegen een uitwendige lijkschouwing is volgens de richtlijnen niets in te brengen.' 

Een blik op zijn horloge vertelde hem dat zijn college aan de universiteit zo zou beginnen. Hij moest zich haasten. Gelukkig stond er op de halteplaats niet ver van de politieafzetting een huurrijtuig geparkeerd. 

'Neemt u mij mee!' riep hij tegen de koetsier en haastte zich naar de koets. Opeens voelde een van zijn voeten koud en nat aan. Hij was in een plas getrapt. In het water lag een kletsnatte zakdoek. Eerst wilde hij hem negeren, maar toen pakte hij hem op. Het was een stukje stof dat de vorm had van een bloem. Tussen Cecilie en het trottoir lag een grote plas. Ze wilde er in één keer overheen springen, maar de stroken van haar rok waren zo strak gespannen dat ze konden scheuren. Ze trok haar been terug. Door de paraplu die ze in haar hand hield, kon ze haar rok niet optrekken. Bovendien was het niet fatsoenlijk je benen te tonen. Haar restte daarom niets anders dan om de plas heen te lopen, waarbij ze erop moest letten niet te worden nat gespat door de rijtuigen die over  Unter den Linden   voorbij denderden. Jonge mannen sprongen over de plas heen, haar voorbij en liepen rechtstreeks naar de Friedrich-Wilhelm-Universiteit. De bomen voor het hoefijzervormige gebouw waren kaal en daardoor kon je de verlichte ramen zien. Achter de strenge muren lag de kennis opgestapeld. Toen ze het hek passeerde waaraan arbeiders vlaggenstokken bevestigden voor de terugkeer van de keizer en ze op de ingang met de zes zuilen afstevende, ging Cecilies polsslag flink tekeer. Ze had haar ouders niet verteld waar ze van plan was heen te gaan. Stiekem had ze het huis verlaten. Ze werd in het geheel niet geplaagd door een kwaad geweten; het bedrog door haar vader was tenslotte veel ernstiger. Er broeide een immense boosheid in haar. Hij noemde haar gek omdat ze ervoor terugschrok zich voor altijd te binden aan een man van wie ze niet hield, terwijl hij zijn vrouw bedroog met het dienstmeisje. Het was gisternacht vast niet de eerste keer geweest. Ze zag niet langer in waarom ze haar grote wens voor een bedrieger moest onderdrukken. Haar besluit stond vast. Ze wilde studeren en ze zou dat doen ook. Ongeacht wat haar vader, de baron of wie dan ook ervan zou zeggen. De deur van het universiteitsgebouw viel voor haar neus in het slot. Geen van de mannen had hem voor haar opengehouden, daarom moest Cecilie hem zelf opendoen. Hij was zwaar en knarste in zijn scharnieren. Binnen kruisten studenten haar weg, snelden langs haar heen, streken langs haar jurk en draaiden zich naar haar om. Ze zag er geen enkele vrouw. Het was voor haar de eerste keer dat ze zich in haar eentje onder louter mannen bevond. Bij de zeldzame gelegenheden waar ze tot nu toe met het andere geslacht in aanraking was gekomen - wandelingen in Tiergarten   of bij bals - had haar moeder haar altijd vergezeld. Ze klapte de paraplu in en maakte de linten van haar hoed los. Een corpsstudent, niet veel ouder dan zijzelf, liep haar voorbij terwijl hij zijn nek in allerlei bochten draaide om haar onafgebroken te kunnen aankijken. Daarop liet zij haar hoofd zakken en keek naar de punten van haar schoenen. Toen ze opkeek was hij stil blijven staan en staarde haar aan. Hij nam zijn muts niet eens af. Zijn schaamteloze blik ergerde Cecilie. 

'Waar kan ik de faculteit geneeskunde vinden?' sprak ze hem ten slotte aan. 

De jonge man fronste zijn pukkelige voorhoofd. 'Wat zoekt u daar dan, juffrouw?' 

'Het college anatomie.' 

'Ik denk niet dat dat wat voor u is.' 

'Waarom niet?' 

'Vrouwen mogen niet studeren!' 

'Maar ik kan hier toch iets leren', wierp ze tegen. 

'Waarom?' De student schudde zijn hoofd. 'U zult hier geen enkel tentamen kunnen doen.' 

Cecilie staarde hem aan. Daarover had ze nog niet nagedacht. Het klopte, tot nu toe had ze nog nooit gehoord van een vrouw die afgestudeerd was. De jonge man vervolgde zijn weg. Onder het lopen draaide hij steeds zijn hoofd weer naar haar om, tot hij tegen de schoonmaakster opbotste die bezig was plassen op te dweilen van de tegels in de hal bij de ingang. 

Cecilie had nog maar net het moeizame besluit genomen zich tegen haar vader te verzetten. Ze wilde niet opgeven. Niet nu al. Een andere student liep recht op Cecilie af. Hij glimlachte sympathiek. Ze herhaalde haar vraag over het college anatomie. 

'Wat het lichaam betreft, weet ik alles', antwoordde hij en liet daarbij zijn gele tanden zien. 'Vooral wat het vrouwelijk lichaam betreft. Dat moet bestaan uit billen en borsten.' 

Zulke onbeschaamdheden had niemand zich ooit tegenover haar laten ontvallen. Cecilie was verontwaardigd over het gedrag van de student. Toen de volgende zich tot haar richtte, liep ze hem gewoon voorbij en koos op goed geluk de gang rechts vanuit de toegangshal. Heel duidelijk hoorde ze het ritselen van haar jurk. Plotseling werd ze tegengehouden. Iemand trok aan de strik van haar cul de Paris. 

'Laat u onmiddellijk los!' riep ze tegen de man, die weliswaar een aangenaam uiterlijk had, maar een uiterst onaangenaam gedrag aan de dag legde. 

'Alleen als ik een kus krijg.' Hij tuitte zijn lippen. 

' Wat denkt u wel!' Cecilie keek naar de studenten die een kring om haar en die onbeschaamde kerel hadden gevormd. Geen van de jongeheren schoot haar te hulp. Integendeel, ze had het gevoel dat ze een welkome aanleiding was voor hun spotlust. Daar kwamen al de eerste opmerkingen. 

'Die moet eens goed gepakt worden.' 

'Als ze zo preuts doen, is het pas echt leuk.' 

Cecilies greep om de paraplu werd steviger. Ze sloeg de student op zijn vingers. Hij slaakte een kreet en liet los. De anderen joelden. Met een zwaaiende paraplu worstelde ze zich tussen de slungels door. Haar korset sneed haar de adem af. Het ademen kostte haar steeds meer moeite. Niet flauwvallen nu, praatte ze zichzelf moed in. Ze wilde naar buiten gaan, maar de studenten versperden haar de weg. Dus liep ze de gang in. De mannen volgden haar zoals straathonden een loopse teef en riepen haar de meest schaamteloze opmerkingen na. Cecilie wilde dat ze onzichtbaar was. In plaats daarvan rende ze door de gang langs deuren die er allemaal hetzelfde uitzagen. 

Voor haar slofte de schoonmaakster met in haar handen een emmer en een schrobber. De jonge mannen keken dwars door haar heen, als was zij een geest. Plotseling opende de vrouw een deur en verdween. Cecilie liep haar achterna, zo snel als ze kon op de leren zolen van haar laarsjes. Ze sloot meteen de deur en ging er met haar rug tegenaan staan. Hopelijk kwamen de studenten haar niet achterna. Het kamertje waarin ze gevlucht was, werd kennelijk gebruikt als bergruimte. Op diverse rekken stonden dozen opgestapeld. En er stonden bezems in een hoek. Verder slingerden er overal zinken emmers rond en hingen er dweilen over een drooglijn die tussen de rekken was gespannen. Boven een emmer wrong de schoonmaakster net een dweil uit waaruit vuil bruin water droop. Nadat ze hem had uitgeslagen, hing ze hem bij de andere dweilen. Toen ze Cecilie opmerkte, kwam ze overeind en maakte een kniebuiging. Iemand bonkte tegen de deur. Cecilie dacht snel na. 

'Je moet me helpen. Je krijgt mijn jurk, mijn hoed, mijn schoudermantel en mijn paraplu. De schoenen houd ik zelf. In ruil daarvoor geef je mij die wollen doek, je jurk en je hoofddoek.' 

'De juffrouw neemt me zeker in de maling?' 

'Ik meen het echt.' 

Nog geen vijfentwintig minuten later verliet de schoonmaakster in Cecilies kleren de bergruimte, de hoed zo ver mogelijk over haar onopgemaakte gezicht getrokken. Cecilie zag door de kier van de deur hoe de mannen haar achtervolgden. Even later stapte ze ook naar buiten en liep in de richting die de schoonmaakster haar gewezen had. De emmer sloeg tegen haar benen en het hengsel sneed in het vlees van haar hand. Bij iedere derde stap raakte de schrobber verward in de verbleekte rok die ze droeg. Weliswaar roken deze kledingstukken muf, naar groene zeep en zweet van een vreemde, maar ze maakten haar inderdaad onzichtbaar. Geen enkele student maakte schunnige opmerkin-gen. Er werd geen enkele blik geworpen op haar armzalige kledij. Alleen haar geborduurde tasje en de laarsjes pasten er niet bij, maar die details merkten de mannen gelukkig niet op. De collegezaal was halfrond, liep schuin omlaag en was donker, op een verlichte cirkel beneden na. In de kegel van licht zag ze een naakt lichaam op een tafel liggen. Ernaast stond een man van middelbare leeftijd die een schort om had. Zo zacht mogelijk sloot Cecilie de deur en zette de emmer en schrobber neer. Ze zocht een plaatsje in de bovenste rij banken. Van daaruit kon ze alles goed zien. Over de hoofden van de studenten keek ze omlaag naar de docent. 

'Laten we eens kijken naar het apparatus respiratorius. Het ademhalingsapparaat omvat de bovenste luchtwegen tot waar de luchtpijp begint en de onderste delen. Behalve de mond en de neus behoren de pharynx en de larynx tot de bovenste luchtwegen.' 

De docent stond met zijn rug gebogen over het lichaam. Ondanks zijn lange, magere gestalte maakte hij bepaald geen zwakke indruk. Hij had donker haar en bakkebaarden. Met een mes sneed hij in de hals van de dode. 'De keelholte wordt weer onderverdeeld in pars oralis pharyngis, pars nasalis pharyngis, pars laryngea pharyngis ...' 

Gulzig nam Cecilie de woorden in zich op. Haar hersenen zogen de kennis op zoals uitgedroogde aarde de regen. Daarmee vergeleken waren de lesuren op de hogere meisjesschool hol en leeg. Ze stelde zich voor hoe de kennis in die delen van haar hersenen kroop die nog onontdekt waren en waarvan ze nu vernam dat die bijvoorbeeld ammonshoorn worden genoemd. Een geluid stoorde haar en ze keek om zich heen. Rechts van haar, drie rijen lager, zat een student onderuit gezakt. Zijn adem ging met horten en stoten. Het liefst had Cecilie hem wakker geschud, maar ze vreesde daardoor teveel aandacht op zich te vestigen. Ze liet haar blik ronddwalen. Een rij voor haar bekeken twee studenten een foto. Een van de twee giechelde zacht. Ze boog zich naar voren. Op de foto was een naakte vrouw te zien. Dood was ze niet en de houding van haar lichaam joeg Cecilie het schaamrood op de kaken. 

Hij concentreerde zich volledig op het inwendige van het lichaam dat hij via een snede in de borstkas voor de studenten gedeeltelijk zichtbaar maakte. 

'Het luchtvolume noemen we de "dode ruimte", want het draagt niet bij aan de directe gasuitwisseling in de alveolen', legde Hektor uit. 

Een gesnuif in de zaal deed hem opkijken. Verblind door het licht kon hij de studenten in de rijen voor hem slecht zien. Hij knipperde met zijn ogen tot ze aan de duisternis gewend waren en keek in de lege, verveelde gezichten van de toekomstige artsen. Ze hadden alleen belangstelling voor de doden als didactisch materiaal. Ze wilden allemaal geneesheer-directeur van een ziekenhuis worden, goden in stralend wit, bezig voor het welzijn van de mensheid, gevierd en als helden vereerd. In de praktijk leidde dat ongetwijfeld tot verkeerde diagnoses, omdat ze de kenmerken van de verdrinkingsdood niet kenden of niet vertrouwd waren met de ademtest. Steeds opnieuw werd Hektor geconfronteerd met de onwetendheid en onkunde van zijn collega's als de rechtbank weer eens een nieuw doktersattest verlangde. Hoeveel moorden zouden er nog meer ontdekt kunnen worden als de artsen maar beter opgeleid waren? Tenslotte ging het in de geneeskunde om waarnemingsvermogen, om kennis en wetenschap. Bij levende en bij dode mensen. Om geheimen te ontrafelen moest je goed kunnen observeren. Het lawaai nam toe. 

'Wie heeft die vieze emmer hier laten staan?' mopperde iemand. 

'Wat is er aan de hand, mijne heren?' Hektor stapte uit het licht. Met zijn hand schermde hij zijn ogen af. Op de bovenste rij zag hij een man die een vrouw bij haar arm vasthield. Haar hoofddoek deed Hektor vermoeden dat het om een van de schoonmaaksters ging'Jou ken ik', riep de jongeman. 'Jij bent die juffrouw die naar het college anatomie wilde.' 

'Wat denkt u zich wel niet te kunnen permitteren om zomaar mijn college te onderbreken?' Hektor ergerde zich over de tijd die door dit voorval verloren ging. 

'Er is hier een vrouw binnengeslopen. Dat kan niet getolereerd worden, waar gaan we op die manier naartoe?' De verstoorder van de rust trok de tegenstribbelende vrouw naar beneden. Vanonder haar hoofddoek die scheef om haar hoofd zat, kwamen wat verwarde roodblonde pijpenkrullen tevoorschijn. Toen ze voor hem stond, keek Hektor in een jong, knap gezicht. De vrouw had een fijn gesneden neus die in het licht van de gaslamp een schaduw over haar vrij brede mond wierp. Verder had ze een opvallend frisse teint. Nooit eerder had hij een van de schoonmaaksters zo nauwkeurig bekeken. Pas nadat hij de obductiekamer verliet, kwamen zij schoonmaken. In de gangen snelde hij slechts aan hun gekromde ruggen voorbij. 

'Laat die vrouw haar werk doen', ging hij tegen de student tekeer. 'Doet u het uwe maar!' 

'U kunt toch geen vrouwmens bij uw college dulden', maakte die zich boos. 

'Maak na het college maar schoon', zei Hektor tegen de schoonmaakster. Hij wilde zich al omdraaien, toen hij haar blik zag. 'Is er nog iets?' 

'Ik wil arts worden.' 

De studenten barstten in lachen uit. 

'Waarom?' Hektor was verrast over de zelfverzekerdheid waarmee de vrouw haar wens had geuit. De vastbeslotenheid van een schoonmaakster. Hij onderdrukte een spottend lachje. 

'Omdat ik de mensen wil genezen van ziektes en waanzin.' 

Intussen was het schateren van de studenten toegenomen tot gebrul. Daarbij sloegen ze met hun vuisten op de banken. 

'Stilte!' Hektor liet zijn stem door de zaal donderen. Meteen verstomde het gelach. Slechts hier en daar hoorde hij nog wat gegiechel. 

'Je verlangen is zeer nobel.' Het spoortje hoop in de ogen van de schoonmaakster moest hij meteen onderdrukken. 'Maar je weet vast zelf wel hoe irreëel zo'n wens is.' 

Daarna keerde hij haar zijn rug toe, nam het mes in zijn hand en vervolgde zijn college. 

Cecilie bevroor zowat in de versleten jurk van de schoonmaakster terwijl ze voor het universiteitsgebouw stond te wachten. Ze wikkelde zich in de omslagdoek van schapenwol, die aanvoelde als was. 

Elke keer als er een man van middelbare leeftijd uit het gebouw naar buiten kwam, nam ze hem zorgvuldig op. Het duurde een poosje tot ze temidden van een groep studenten de docent herkende aan zijn bakkebaarden en zijn hoge hoed. In plaats van een schort droeg hij nu een opvallend kostuum dat bestond uit een crèmezwart geruite broek en een tot zijn knieën reikende rokjas met twee rijen knopen. 

Al gauw nam hij afscheid van de studenten en stak snel het trottoir over. Dankzij haar wijde rok was het voor Cecilie niet moeilijk hem bij te houden. Ze begon de schoonmaakster te benijden om de vrijheid die ze moest ervaren. Hoe los, hoe ongedwongen kon het leven toch zijn. Toen dacht ze aan Elsa. Die werd weliswaar niet ingesnoerd door tournures en strak zittende korsetten, maar het leven beperkte haar ook in haar mogelijkheden. Niemand vroeg daar echter naar. Het scheen voor de meeste vrouwen en meisjes volstrekt normaal te zijn te leven als een vogeltje in een kooi. Misschien was zij gek om daartegen in opstand te komen. Misschien begon bij haar wel dezelfde ziekte de kop op te steken als bij haar zus. 

Een student groette de docent in het voorbijgaan. Toen Cecilie de student tegenkwam, hield ze hem aan, vroeg hem naar de naam van de geleerde en vernam dat hij dokter Hektor von Thorwald heette. Het was haarzelf nog steeds niet helemaal duidelijk wat ze eigenlijk van hem wilde. Vrouwen mochten niet studeren. Haar droom lag in gruzelementen. Maar ze kon nu niet opgeven waaraan ze nog maar net begonnen was. 

De arts was ondertussen doorgelopen. Cecilie haastte zich achter hem aan, waarbij ze moest uitwijken voor een rijtuig dat beladen was met zakken. Uit een ervan stroomde meel de straat op. 

'U verliest wat', riep ze de voerman toe, maar die trok zich niets van haar aan. In plaats daarvan klakte hij met zijn tong en vuurde de paarden aan waarvan de bezwete lijven dampten in de kou. Zijn zweep zwiepte door de lucht. Dokter Von Thorwald draaide zich niet om. Hij liep onverstoord door, slalomde om de hem tegemoetkomende passanten, groette de een of andere corpsstudent en nam zijn hoed af voor een man in een toga. Slechts één keer bleef hij even staan, deed een greep in zijn zak en stak met een lucifer een sigaar aan. Daarna vervolgde hij zijn weg door de  Luisenstrafie   tot een huis waar een kar met een houten doodskist geparkeerd stond. Hij verdween door de voordeur. Cecilie bleef daar even staan. Op de gevel ernaast zaten glanzende reclameborden. De doodskistenfabriek F.O. Kersten maakte reclame voor zijn metalen en houten kisten. De goedkoopste kostte negen mark. De duurste drieduizend. Naast de deur was een koperen plaat aangebracht. "Mortuarium", las Cecilie. Bij elke trede die ze nam om naar de kelder af te dalen, werd de stank heviger. Die stank leek uit de muren te komen. Het rook er naar bedorven bloemenwater. Ze drukte een met eau de cologne doordrenkte zakdoek tegen haar mond en neus, maar toch drong de geur van de dood al haar poriën binnen en nam volledig bezit van haar. Het was donker op deze plaats waar kennelijk nog nooit het daglicht was doorgedrongen. Ze stond op het punt alles als gekkigheid af te doen, maar wist dat als ze nu wegging, haar wens voor altijd in haar dromen zou blijven terugkeren. Alleen daarom probeerde ze de visioenen van de dood te negeren die door de stank werden opgeroepen. 

Een man schoof een draagbaar de kelder uit. 

'Wat doe jij hier?' Zijn blik monsterde de kleding van de schoonmaakster. 

'Ik moet dokter Von Thorwald spreken.' Cecilie stopte de zakdoek terug in haar handtasje en ademde door haar mond. 

'Verwacht de gerechtsarts je? Ben je familie?' 

Ze knikte, omdat ze hoopte dat dat haar toegang tot de docent zou verschaffen. 

'Kom mee'. De man bracht haar naar een kelderruimte. Hier was de stank nog erger, maar ze was er intussen aan gewend en ademde al minder oppervlakkig. Dokter Von Thorwald stond voor een tafel waarop een lijk lag. Net als op de universiteit droeg hij een schort. Naast hem stonden een zeer corpulente man met een kale schedel, een andere met een witte jas en een keurig geklede heer. 

'Zonder die geur en de verkleuring van de pupillen', zei Von Thorwald, 'zou ik zweren dat de vrouw pas een paar uur dood is.' 

Cecilie bekeek het in ondergoed geklede vrouwenlichaam waarvan de smetteloze teint en de roze lijkende wangen er weliswaar levendig, maar niet natuurlijk uitzagen. 

'Schmink', stelde ze vast. De hoofden van de aanwezigen draaiden zich naar haar om. Ze knikte verlegen. Onder de blikken van de mannen staarde ze snel naar de grond, die vol bruine vlekken zat. 

'Hoe bedoelt u?' vroeg Von Thorwald. 

Cecilie aarzelde. 'De vrouw', begon ze ten slotte en vermeed daarbij het woord 'lijk' uit te spreken, 'is gepoederd en heeft rouge op haar wangen. Haar oogleden en lippen zijn ook opgemaakt.' 

Ze hief haar hoofd op. De gerechtsarts greep naar een doek en veegde daarmee over het gezicht van de dode. Aan de stof bleef roze spul vastkleven. Daaronder was ze wasbleek. 

'Je hebt gelijk', stelde dokter Von Thorwald verwonderd vast. 

'Wie ben je?' 

De man die Cecilie had binnengebracht, antwoordde in haar plaats. 'Een familielid.' 

Ze nam aan dat hij de gerechtsarts assisteerde. 

'Man of vrouw?' wilde die weten. 

'Pardon?' Cecilie begreep hem niet. Haar blik was op het lijk gericht. 

'De persoon die je wilt identificeren?' 

Ze vermande zich en keek hem strak aan. 

'Daarom ben ik niet hier. Ik wil u vragen, nee, smeken naar me te luisteren.' 

Dokter Von Thorwald draaide zich nu helemaal naar haar om. Hij was een lange man die een flink stuk boven Cecilie uitstak. 

'Leert u mij alles over de menselijke anatomie', smeekte ze. De rechter snoof afkeurend, de assistent, de dikke man en de man in de witte jas moesten lachen. 

De gerechtsarts echter, nam haar indringend op. 'Ben jij niet die schoonmaakster van de universiteit, die met dat idiote idee om dokter te worden?' 

Gewoonlijk werd Cecilie met u aangesproken en ook gedroegen mannen zich anders veel gereserveerder tegenover haar, maar ze zag er van af daar een opmerking over te maken. Een mortuarium was geen geschikte plaats voor beleefdheden. 

'Ja, dat ben ik', antwoordde ze. 'Ik ben u gevolgd omdat ik graag van u wil leren. Ik mag dan niet aan de universiteit studeren, maar ik kan toch wel op eigen houtje leren?' 

Een moment lang was het doodstil in de ruimte, toen begon er iemand hard te lachen. Het was de assistent. 

'Max, help me eens', spoorde Von Thorwald hem aan. De man hield op met lachen. Samen draaiden ze de dode om. Met verbazingwekkende vaardigheid maakte de gerechtsarts het korset los. Cecilie keek belangstellend naar zijn lange vingers. Daarna ontdeed hij de dode van haar hemdje, schoenen, kousen en onderbroek, tot ze helemaal bloot op de baar lag, overgeleverd aan de blikken van de mannen. Cecilie kreeg plotseling de behoefte de bovenbenen, schaamstreek, buik en borsten van de vrouw te bedekken, maar in plaats daarvan wachtte ze nog steeds op een antwoord van de gerechtsarts, die haar leek te zijn vergeten. Ook de andere mannen waren te zeer op het lijk geconcentreerd om verder nog aandacht aan haar te schenken. 

'Ze is al eerder opengemaakt', zei Von Thorwald. De assistent hing het ondergoed van de dode aan een lijn. Cecilie ging op haar tenen staan. Op de buik van het lijk ontdekte ze een litteken dat er uitzag alsof er kort geleden hechtingen waren aangebracht. 

'Zou het een lijk zijn dat gestolen is van een uitvaartonderneming?' vroeg de corpulente man. 

'Het opbaren van lijken is toch verboden', antwoordde dokter Von Thorwald. 'Waarom een dode zo aankleden als de familie haar niet meer mag zien?' 

'Ik heb geen idee', gaf de dikke toe. 'Hebt u enig vermoeden?' 

'Misschien is de vrouw geopereerd en is ze aan complicaties overleden. Ik denk dat we, aangezien het lichaam al eerder is geopend, de wachttermijn van vierentwintig uur niet in acht hoeven te nemen.' 

De heren waren het erover eens de obductie ter plaatse uit te voeren, omdat ze in het schemerlicht van de dag toch niet meer te zien zouden krijgen dan in het kunstlicht van de kelder. Daarop greep de gerechtsarts naar een breed mes. Midden in de beweging stopte hij en draaide zich om naar Cecilie. 

'Je bent er dus nog steeds.' 

'Ga toch eindelijk eens weg!' snauwde de assistent tegen haar. 

Ze deed een paar stappen achteruit. De andere mannen schenen bij het kijken naar het lijk haar al vergeten te zijn. Von Thorwald sneed de hechtingen door die de wond op de buik bij elkaar hielden. Toen hij de huid aan weerszijden openvouwde, deed Cecilie haar ogen dicht. Ze opende ze echter meteen weer, want de heren slaakten een luide kreet. 

'Dat kan toch niet', liet ze zich ontvallen. 

Het lichaam van de vrouw was opgevuld met stro. De hoofden van de mannen draaiden zich naar haar om. 

'Eruit!' schreeuwde de assistent. 

'Maar ...', waagde ze een laatste poging. 

Hektor von Thorwald onderbrak haar. 'Je wilt de opening van een lijk bijwonen zonder datje daar misselijk van wordt?' Hij lachte. 

'Ja, dat wordt u toch ook niet.' 

'Het is ons beroep. En jij bent een vrouw', wierp de gerechtsarts tegen. De assistent nam haar intussen bij de arm en wilde haar de kelder uitwerken. Ze verzette zich. 

'Laat haar los, Max', zei Von Thorwald. 'Ze wil blijkbaar zelf ervaren dat haar maag te zwak is voor ons metier.' 

Zich tot Cecilie wendend voegde hij eraan toe: 'Maar de rotzooi die je aanricht, ruim je na afloop zelf op.' 

Hij trok het stro uit het lichaam en gaf het aan zijn assistent. Er bleef een soort holte over. De dode was leeg. Alle inwendige organen waren uit het lichaam verwijderd. 

'Het litteken op haar buik is na het overlijden aangebracht', stelde de gerechtsarts vast. 

Cecilie vond die gedachte geruststellend, want dat betekende immers dat de vrouw niet had hoeven meemaken hoe men haar had opengesneden en ontwijd. 

'De beenderzaag, Max!' 

Nadat hij de schedel geschoren had, zette Von Thorwald het hem aangereikte instrument tegen het hoofd van de dode vrouw. Het geluid dat bij het zagen ontstond, ging Cecilie door merg en been. In de collegezaal had ze op grote afstand van de dode gezeten, maar hier stond ze er vlak naast. Toen ze haar hoofd afwendde, ving ze de spottende blik van de assistent op. Ze moest bewijzen dat ze niet te stoer had gedaan. Dus pakte ze al haar moed bijeen, hield haar adem in en keek toe hoe de gerechtsarts de hersenpan opensneed en vervolgens de bovenste helft optilde als de deksel van een doosje, zodat hij de hersenen eruit kon halen. De doorzichtige grijze massa hield hij voor Cecilies neus. Ze was zich ervan bewust dat alle aanwezige mannen naar een spoor van afschuw op haar gezicht zochten, om zich daar vervolgens vrolijk over te maken. 

'Het cerebrum', zei ze daarom slechts en ademde uit. De assistent begon weer te lachen. De dikke man en de rechter gniffelden. De man in de witte jas en de gerechtsarts bekeken haar echter aandachtig. 

'Men onderscheidt vier hoofdcategorieën: telencephalon, mesencephalon, diencephalon en rhombencephalon', voegde Cecilie eraan toen terwijl ze zag dat ze indruk op Von Thorwald had gemaakt. 

'Waar heb je dat vandaan?' 

'Ik heb een paar medische boeken gelezen. Gelooft u nu dat ik het serieus meen? Neemt u me nu bij u in de leer?' 

Hij aarzelde met zijn antwoord. 

'Ik ken de Latijnse namen van bijna alle menselijke organen', haastte Cecilie zich te zeggen. 'Maar ik heb ze nog nooit in het echt gezien. Als ik hier bij u mag blijven werken, dan zou ik mijn theoretische kennis eindelijk kunnen gebruiken.' 

'Een schoonmaakster die Latijn kent, dat heb ik nog nooit meegemaakt', zei de dikke. 'Maar ze is niet mis, dat moet u toegeven, Von Thorwald.' 

'Hoe heet je?' vroeg de gerechtsarts. 

'Cecilie.' Haar achternaam verzweeg ze. 

'Nu, Cecilie, als je met alle geweld met dode mensen van doen wil hebben ...', zei hij. 

'Betekent dat dat ik u mag assisteren?' 

'Je kunt hier in de kelder komen werken als lijkenwasser. Je moet de lichamen waarop sectie is verricht, voor de begrafenis in orde maken en de verschillende ruimtes in het mortuarium schoonhouden.' 

Het was niet helemaal wat ze gehoopt had en mijlenver van haar droom verwijderd, maar dat Von Thorwald haar het werk als assistent niet toevertrouwde, was voor haar een uitdaging. Ze moest hem laten zien, ze moest iedereen laten zien dat ze in staat was een ander leven te leiden dan dat van echtgenote. Cecilie staarde naar het lijk en probeerde zich iedere centimeter van de huid in te prenten om aan de aanblik te wennen. Toen viel haar een nietig klein rood puntje in de hals van de dode op. Ze maakte dokter Von Thorwald erop attent. 

'Nog een plaats waar een injectie heeft plaatsgevonden', stelde hij vast. 'Die heb ik helemaal over het hoofd gezien.' 

De blik waarmee hij haar aankeek, kon Cecilie niet helemaal duiden. 

In de sociëteit hingen dikke wolken sigarenrook in de lucht. Baron Zu Staufenfels knikte naar de kring van heren en liep naar een fauteuil. Daarbij liep hij om Heinrich von Treitschke heen, die lid was van de Nationaal-Liberale Partij en die met zijn omvangrijke lichaam in het midden van de salon was gaan zitten, waar hij druppels speeksel in zijn witte baard spuugde terwijl hij zich luidkeels opwond over dat ellendige rode gespuis. Zoals altijd draaide het gesprek om politiek. Vol minachting keek de baron naar de aanwezige heren, allemaal van hoge adel. Lagere standen werden hier niet geduld. Hoewel ze vermogend waren, verdeden ze hun tijd met debatteren over vermoeiende wetsvoorstellen, in plaats van te gaan jagen of met hun koets een stukje uit rijden te gaan. Hem bleef niets anders over dan interesse te veinzen, tenslotte leverde iedere sport die hij op de politieke ladder beklom hem meer geld op, geld dat hij voor zijn krappe financiële huishouding hard nodig had. 

Na het overlijden van zijn vader was er voor hem niets overgebleven, terwijl zijn broer de landerijen had geërfd. De toelage die de baron van hem ontving, was uiterst mager en slechts voldoende voor het hoogstnodige, zodat hij gedwongen was iets bij te verdienen. Gelukkig zouden hem binnen afzienbare tijd voldoende financiële middelen ter beschikking komen om het leven te leiden dat bij hem paste. 

Toen hij de bediende wenkte hem een sigaar aan te reiken, bleef zijn blik rusten op graaf Alexius. Hij groette de kleine man met een handbeweging, in de hoop dat hij het niet zou opvatten als een uitnodiging naar hem toe te komen. Hij had een hekel aan zijn onderdanige manier van doen, aan dat gestotter en dat onbeholpen uiterlijk. Die idioot was de enige zoon van de oude graaf Von Weidburg. En dan die slordige manier waarop hij zijn uniform droeg. Hij was in de oorlog tegen Frankrijk gevangen genomen en had als krijgsgevangene de vijandelijke doden van het slagveld moeten dragen. ledere edelman met enig karakter zou zich van het leven hebben beroofd om zo'n schande te ontlopen. Graaf Alexius daarentegen liet zijn vader losgeld aan de Fransozen betalen. In ieder geval was hij met het geld van zijn vader nog steeds behoorlijk vrijgevig, wat de huishouding van baron Zu Staufenfels ten goede kwam. Alleen de financiële gulheid en de jachtgronden van de Von Weidburgs waren het waard zich af en toe met deze mislukkeling in te laten. 

'Wat vindt u van de socialistenwet?' 

De vraag die een neef van Bismarck hem stelde, leidde hem af. Maar al te graag schonk hij aandacht aan het familielid van de rijkskanselier. Dat kon vast en zeker geen kwaad. 

'Een belangrijke zet die getuigt van een ijzeren hand en een scherpe vooruitziende blik. Daarmee zal de sociaal-democratie definitief verslagen worden', zei hij terwijl zijn gedachten bij het enorme hert waren dat hij op zijn laatste jachttrip had neergelegd. Het had gevoeld als een orgasme. Om zich door de bediende zijn sigaar te laten aansteken, draaide hij zijn hoofd naar links. Recht voor hem stond de jonge graaf. Hij was weer eens komen aansluipen. 

'Wees gegroet, graaf Alexius.' Hij bood hem zijn hand ter begroeting en drukte deze zo hard als hij maar kon. De hand van de man tegenover hem voelde slap aan. 

'Bab ... aba ... baron ... Bee ... Be ... ernha ... haaard ...', stamelde de graaf, alsof hij op het moment waarop hij de eerste lettergreep van een woord uitsprak, dat meteen weer betreurde en ongedaan wilde maken. 

De baron verafschuwde dit gedoe. Het was al erg genoeg dat hij hem af en toe dank verschuldigd was. 

'We moeten weer eens gaan jagen', stelde hij voor terwijl de bediende hem vuur gaf, en hoopte Alexius met de toegeworpen kluif snel weer kwijt te raken. Hij trok aan de sigaar, die begon te gloeien. 'De vrouwenjacht is daarvoor geen echt adequate vervanging!' 

Toen graaf Alexius begon te giechelen als een meisje, beefde hij over zijn hele lichaam. Vreselijk, dacht de baron. Het was toch onvoorstelbaar dat na het overlijden van de oude graaf alle landerijen en overige bezittingen van de Weidburgs in handen van deze zwakkeling terecht zouden komen. 

'Hou op met dat verwijfde gedoe', berispte graaf Gerald zijn zoon, die geen enkele overeenkomst vertoonde met de ferme gestalte van zijn vader. Waar de oude graaf als een militair kaarsrecht oprees, leek Alexius met zijn gebogen houding klein en breed. Zijn vader was een invloedrijk man voor wie zelfs Bismarck bang was, dat werd althans beweerd. 

'Gelooft u nu werkelijk, mijne heren, dat we het probleem van de socialisten alleen met een wet kunnen oplossen?' mengde graaf Gerald von Weidburg zich in de discussie over de onlangs aangenomen socialistenwet. 'Bebel heeft in zijn rede voor de Rijksdag toch meer dan duidelijk gemaakt dat de sociaal-democratie de strijd niet zal opgeven.' 

'Lippendienst, anders niets', deed Bismarcks neef de bedenking af. 

'Daarvan ben ik niet zo overtuigd. Laten we de realiteit onder ogen zien', zei graaf Von Weidburg. 'Dit jaar hebben de rooien maar liefst twee aanslagen op onze keizer gepleegd. De politie heeft nauwelijks de ene dader gearresteerd, of de volgende staat al weer klaar. En deze is nog niet weg of er komen drie nieuwe voor in de plaats. Die rooien vermenigvuldigen zich sneller dan konijnen.' 

'En als we ze nu eens vogelvrij verklaren? Dan kunnen ze allemaal worden afgeschoten en hebben we de mooiste jachtpartij die we ons maar kunnen voorstellen', grapte baron Zu Staufenfels. Met genoegen constateerde hij dat de heren hartelijk om zijn grap moesten lachen. 

'Hoe graag zou ik die rooien eens onder vuur nemen.' Graaf Gerald drukte zijn sigaar uit, wat een penetrante geur achterliet. 'Een oorlogsverklaring is het beste idee. Maar als er iemand gearresteerd wordt, wordt hij meteen hun martelaar. Een groter genoegen zouden we ze niet kunnen doen. Nee, we moeten de sociaal-democratie van binnenuit vernietigen.' 

'We kopen de rooien gewoon om!' riep professor Heinrich von Treitschke. 'Socialisten en hoeren denken allemaal hetzelfde. Ze zijn allemaal te koop.' 

'Allemaal al geprobeerd', antwoordde de oude graaf. 'De socialisten laten zich niet omkopen. Zo krijgen we die agitatoren echt niet monddood.' 

' Dat is een goed idee! Laten we ze kopen!' tierde Von Treitschke, die stokdoof was en de tegenwerping van de graaf niet had verstaan. Omdat hij in de buurt van de baron was gekomen, hield die snel een hand voor zijn gezicht om zich te beschermen tegen de regen van speeksel. 

'Als we iedere rode willen omkopen, raken we spoedig zelf aan de bedelstaf', negeerde graaf Gerald de opmerking van Von Treitschke die hem nog steeds niet verstond en verder raaskalde. Ieder derde woord dat hij uitkraamde, was 'kopen'. Graaf Alexius giechelde weer in zichzelf. Deze keer liet zijn vader hem begaan. Met opgetrokken wenkbrauwen maakte graaf Gerald zich vrolijk over Von Treitschke. 

'Het juiste tegengif moet nog worden gevonden', verklaarde hij. 

Het kon geen kwaad een poging te doen de oude graaf voor zich in te nemen, overwoog baron Zu Staufenfels. 

'Ik ben het volledig met graaf Von Weidburg eens', mengde hij zich in het gesprek. 'We moeten die onvaderlandse kerels een slag toebrengen waarvan ze zich niet kunnen herstellen.' 

'De rijkskanselier heeft met de socialistenwet een effectief wapen tegen de rooien ontwikkeld', zei Bismarcks neef op een toon die de aanwezigen liet weten dat hij elke kritiek op zijn oom direct bij hem zou melden. 

'Vanzelfsprekend', suste de baron hem. 'Een zeer effectief wapen.' 

Hij zocht naar een uitweg om noch bij de neef van Bismarck, noch bij graaf Gerald als verrader te worden gezien. 

'Twee wapens zijn echter beter dan één', viel hem in. 'Bij de jacht deelt u uw dubbelloops jachtgeweer toch ook niet met een andere jager.' 

'U hebt dus een deelbaar wonderwapen uitgevonden', hoonde een van de heren en kreeg daarmee de lachers op zijn hand. De baron kreeg een rood hoofd. Hij haatte het op die manier geblameerd te worden. 

Graaf Gerald veranderde van onderwerp. 'Mijn vriend, ik moet u beslist nog over dat mannetjeszwijn vertellen dat ik onlangs heb neergelegd.' 

Met een handbeweging wenkte hij de baron hem naar buiten te volgen. Baron Zu Staufenfels stond op, dankbaar uit deze pijnlijke situatie te worden verlost. 

'Ik vertrouw u. U bent uit het goede hout gesneden. Wilt u mij behulpzaam zijn?' vroeg graaf Von Weidburg zodra ze de rooksalon hadden verlaten. 

'Waar en hoe ik maar kan.' Door het melkachtige glas van de deur keek de baron naar de jonge graaf, in wiens blik hij jaloezie en woede las. 'U bent verzekerd van mijn steun.' 

In stilte loofde hij zijn vooruitziende blik om graaf Gerald naar de mond te praten. Een klein steuntje voor een eventuele politieke carrière kon geen kwaad indien zijn aanstaande schoonvader zich bij het opstellen van het huwelijkscontract onverwacht als krenterig ontpopte. 

'Goed, goed.' De graaf liet zijn stem zakken. 'Na de aanslag op de keizer heeft men gebruik gemaakt van de verwarring van de daders en ze in de richting van de roden geduwd.' 

'Wat betekent in dit geval geduwd?' vroeg de baron. 

'Men kon hun lidmaatschap van de Sociaal-Democratische Partij niet bewijzen. Hödel en Nobiling bleken verwarde individuele daders.' 

De baron knikte, hoewel hij niet begreep waar graaf Gerald heen wilde. 

'Zo is het dus gelukt aan de bevolking de moordaanslagen als daden van een socialistische internationale te verkopen', zei graaf Von Weidburg verheugd. 'Dit jaar hebben de roden een aantal zware klappen moeten incasseren en ik wil dat ze zich daar niet meer van herstellen. Het jaar 1879 zullen ze niet meer meemaken.' 

'Ik begrijp niet helemaal ...', gaf baron Zu Staufenfels toe. 

'Hoe wilt u hun dan die allesvernietigende klap toebrengen?' 

Als enige mogelijkheid viel hem alleen maar in dat de keizer, die nog steeds bezig was ver van Berlijn van de gevolgen van de tweede aanslag te herstellen, een derde aanslag, uitgevoerd door een socialist, niet zou overleven. Maar meteen leek hem die gedachte absurd. Hij waagde haar niet uit te spreken. 

'Alleen al die twee moordpogingen hebben gezorgd voor grote en aanhoudende verontwaardiging onder de bevolking', verklaarde graaf Gerald. 'Wat denkt u dat er zal gebeuren als een bekende rode agitator opnieuw een afschuwelijke daad zal plegen?' 

De grijsachtige substantie was afstotelijk en fascinerend tegelijk. Dokter Von Thorwald opende de holtes aan de zijkant van de hersenen van de mooie, dode vrouw. Hij hield het heft van het mes met de volle hand vast met het lemmet als een verlengstuk van zijn arm. 

Cecilie, die eigenlijk de vloer moest dweilen, keek over zijn schouder mee terwijl hij met de spitse punt van het ontleedmes in de plexus, de thalami en de corpora striata sneed. Zijn assistent Max Weimar had er duidelijk moeite mee de Latijnse namen even snel op te schrijven als de arts ze opdreunde. Al die tijd waren de rechter, de politieman en de chirurg bij de sectie aanwezig. De inspecteur, van wie Cecilie nu wist dat hij Albert Tiegler heette, vroeg zich hardop af waarom het lijk nu juist bij de Rijksdag was neergelegd. 'Want dat het daarbij niet gaat om de plaats delict, maar alleen om de vindplaats, daar kunnen we wel van uitgaan', concludeerde hij. 

'Toch is een snelle opheldering van het allerhoogste belang, nam de in kostuum geklede rechter het woord. 

De gerechtsarts sneed in de hersensubstantie. Hij bewoog zijn hele arm toen hij met het mes door het weefsel ging. 'Om de ventrikels heen en van onderen open ik nu de vierde hersenholte om de kleine hersenen te kunnen onderzoeken.' 

'De ventri wat?' vroeg Max. 

'Ventrikels', antwoordde Cecilie en maakte aanstalten het woord voor hem te spellen. 

'Jou wordt niets gevraagd', foeterde de assistent. 'Schrob jij de vloer maar!' 

Ze boog zich voorover naar de emmer. 

'Je kunt lezen en schrijven?' vroeg de gerechtsarts haar. 

'Anders had ik toch geen geneeskundeboeken kunnen lezen', kaatste Cecilie terug en had meteen al spijt van haar toon. 

'Neem dan het maken van de aantekeningen maar over. Max, ga jij maar poetsen.' 

Het protest van de assistent stierf weg zonder dat iemand gehoord had wat hij zei. Toen zij hem de schrobber en emmer overhandigde, wierp hij haar een blik toe waarin ze woede meende te lezen. 

'Zoals de richtlijnen voorschrijven', zei Von Thorwald, 'is de opening en inspectie van de beide hersenen en hun omhulsel, de ventrikels, de adernetwerken, de hersenknopen, de brug van Varol en het verlengde merg noodzakelijk.' Hij draaide de hersenen om en onderzocht de onderkant. Cecilie volgde al zijn geoefende handbewegingen nauwlettend. Het luid knorren van iemands maag deed haar gelijktijdig met de gerechtsarts opkijken. 

'Ik heb de hele dag nog niets gegeten.' Inspecteur Tiegler klonk eerder verwijtend dan verontschuldigend. 'Mijn vrouw wacht op me met het eten.' Als in verwachtingsvolle voorpret wreef hij over zijn buik. 

'Hoe zit het met het rapport?' vroeg de rechter. 

'Het rapport, ja, precies, dat schrijf ik zo nog', zei de inspecteur. 'Hebt u nog belangrijke informatie opgedaan die ik moet verwerken, dokter Von Thorwald?' 

'De vrouw is waarschijnlijk gestorven aan een overdosis opium. Dat zou tenminste een verklaring zijn voor de prikken in haar armen. Bent u dat met me eens?' vroeg hij de chirurg. Toen die knikte, ging Von Thorwald verder: 'Voor de plek in de hals heb ik geen verklaring. Na haar dood heeft iemand het lijk opengesneden en er het een en ander uitgehaald.' 

'Dan zijn we dus niet op zoek naar een moordenaar, maar naar iemand die lijkschennis heeft gepleegd?' 

'Daar lijkt het op.' De gerechtsarts maakte zijn schort los dat onder het bloed zat, hing het aan een haak en waste daarna zijn handen. 

De rechter vroeg nadrukkelijk hem over alle stappen van het onderzoek per omgaande te informeren en liep naar de uitgang. Ook de chirurg verliet het mortuarium. 

'Jij naait het lijk dicht', zei Von Thorwald tegen zijn assistent. Cecilie reikte de gerechtsarts haar aantekeningen aan. Hij zette zijn bril op en las. 

'Goed werk!' stelde hij vast. 

Ze was verguld met zijn compliment, tot Max Weimar haar een emmer water en een lap in de hand drukte. 

'Maak die lijken verderop maar klaar.' 

En Weimar duwde haar in de richting van enkele doden die op baren in een donkere hoek van de kelder lagen. Daar trok hij het doek van een van de lichamen. Er kwam een rood verkleurd lijk tevoorschijn met tussen de benen het lid van een man. Cecilie had zoiets nog nooit in het echt gezien. Weimar grijnsde boosaardig. Het kostte haar nogal wat zelfoverwinning de lap goed nat te maken en daarmee het geslacht van de dode man te wassen. Als de assistent niet naast haar was blijven staan om zich aan haar afkeer te verlustigen, zou ze hard zijn weggehold. Maar nu deed ze wat haar was opgedragen. 

Het lid van de dode was merkwaardig verschrompeld. Het reinigen van de rest van het lichaam riep minder weerzin bij haar op en ten slotte maakte ze het gezicht schoon. Ze waste de gesloten oogleden, de neus en de mond. De gelaatstrekken van de man waren volledig verstard. De dood had hem zijn menselijkheid ontnomen, hij was nu nog slechts een omhulsel dat aan ontbinding ten prooi was gevallen. Max Weimar kwam naast haar staan. 

'Vinger-en teennagels knippen, gezicht wassen en haren kammen.' Toen hij zijn mond opendeed, zag Cecilie dat hij enkele tanden miste. 'Bij allemaal. Dan ben je klaar voor vandaag.' 

'Maar het zijn minstens tien lichamen', protesteerde ze. Hij grijnsde en begon zijn handen schoon te maken. 

'Gaat u weg?' vroeg ze hem. 

'Mijn dienst zit erop.' 

'Maar ...'Hij kon haar toch niet alleen achterlaten in het mortuarium? 

'Wat?' Weimar nam een flacon parfum en besproeide zich ermee. Ze wilde niet toegeven dat ze bang was alleen met de dode lichamen te zijn. 

'Niets'. 

Hij vertrok en de deur viel in het slot. Cecilie bleef alleen achter met de doden. Dicht tegen elkaar aan geschoven stonden de baren waarop zich onder lakens de levenloze lichamen aftekenden. Het was zo stil om haar heen dat ze de gasvlam van de lamp kon horen suizen. 

Opdat hij in het zwart glanzende rijtuig niet gezien kon worden, had de baron de gordijntjes omlaag getrokken. Hoewel hij het betreurde dat het steeds vroeger donker werd en de regen het zicht verder bemoeilijkte, kon niets zijn goede humeur bederven. Het getrappel van de paardenhoeven op de keien klonk hem als een welverdiend applaus in de oren. 

Hij had zich aan de oude graaf kunnen opdringen en was nu in zijn plan ingewijd, terwijl diens eigen zoon erbuiten werd gehouden. In een feestelijke stemming besloot baron Zu Staufenfels zich later die avond een kleine luxe te veroorloven. Een kostbaar pleziertje weliswaar, maar dankzij de verloving beschikte hij eindelijk weer over het nodige geld. Voor het zo ver was, moest hij echter nog een minder aangenaam deel van deze dag ondergaan. 

Hij liet het tweespan stilhouden voor de villa van zijn aanstaande schoonouders in  Tiergarten.  Het huis was een slechte kopie van een paleis. Een vleugje Versailles, iets van de Egyptische piramides en overal zuilen en stucwerk als suikerglazuur op een taart. Pijnlijk, deze poging om de aristocratie te imiteren. Deze Blum had een kruideniersziel en dat zou altijd zo blijven. Toen de baron uit het rijtuig stapte, ontdekte hij op het zijvlak een kras boven het voorwiel. 

'Poets dat weg, Jacob', snauwde hij tegen de koetsier die met zijn hoed in zijn hand het portier voor hem openhield. 

'Johannes, meneer', zei de jongeman en joeg daarmee de ba-ron onmiddellijk tegen zich in het harnas. Wat dacht die onbehouwen kerel wel niet, om hem zomaar tegen te spreken? Omdat hij hem niet betaalde, kon hij hem ook niet ontslaan, wat hem mateloos ergerde. 

Hij trok aan de bel en het duurde een eeuwigheid voor het dienstmeisje opendeed. Een saai ding dat geen tweede blik waard was. 

'Mevrouw Blum komt zo', zei het meisje. 

'Nee, roep j e meester', gebood de baron. Onuitgenodigd betrad hij de salon waarvan de wanden met reproducties van bekende schilderijen hem bijna verpletterden. In dit samenraapsel van burgerlijkheid nam hij plaats op de veel te zachte sofa en smeet een van de geborduurde kussens opzij. Vol minachting bekeek hij de vitrine met goedkope souvenirs. Uit Parijs een beschilderde waaier. Schelpen uit de Noord-en Oostzee. Louter waardeloze troep. Zoals die kleine kleedjes met niches en kwastjes die over alle meubelstukken in de kamer gedrapeerd waren, zelfs over de deksel van de vleugel, waar bovendien het toppunt van burgerlijkheid stond: een kamerplant. 

Hij overwoog in het huwelijkscontract de passage te laten opnemen dat er een straf zou staan op de aanwezigheid van snuisterijen en kamerplanten in zijn huis. Maar met het geld dat hem door de echtverbintenis met de niet-adellijke Cecilie Blum toeviel, had hij sowieso geen behoefte aan planten in huis, omdat hij zich met gemak een eigen park zou kunnen veroorloven, al zou het maar een kleintje zijn. Voor deze financiële zegen nam hij het zelfs voor lief dat men in zijn eigen milieu de neus voor hem ophaalde. Je moest met je tijd meegaan. Vroeger zou geen enkele baron een burgermeisje tot vrouw hebben genomen. Maar in die tijd bestond er ook nog lijfeigenschap en had de adel nog vele privileges. Tegenwoordig moest men berusten in het schrikbeeld van de democratisering, die steeds meer aanhangers kreeg. Alle mensen waren gelijk. Daar moest hij om lachen. Natuurlijk waren er verschillen. In zeker opzicht droeg hij er met zijn geplande huwelijk toe bij dat de standsverschillen vervaagden, maar omdat hij zijn blauwe bloed doorgaf, zijn vrouw zijn zaad ontving en zijn nakomelingen zijn naam zouden dragen, maakte de baron zich over vermenging geen zorgen. Hij zou beslist maatregelen nemen dat de opvoeding van zijn zoons ver verwijderd van deze verstikkende burgerhuishouding zou plaatsvinden. In de gang waren voetstappen te horen. In plaats van meneer Blum kwam zijn echtgenote de kamer binnen. 

'Baron Zu Staufenfels, wat een eer om u in ons bescheiden huis te mogen ontvangen.' Elisabeth Blum sprak zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen om haar te verstaan. Een onvergeeflijke onbeschaamdheid van deze verdorde persoon. 'Wilt u misschien een kop thee?' 

'Ik ben niet van plan lang te blijven.' Hij nam niet de moeite op te staan. 

Ondanks zijn wrevel ging mevrouw Blum naast hem op de sofa zitten. Deze vertrouwelijkheid beviel hem net zo min als de gelijkenis tussen moeder en dochter. Vermoedelijk zou Cecilie er over twintig jaar net zo afgetobd en uitgemergeld uitzien. Zijn aanstaande schoonmoeder begon in het wilde weg te babbelen. Pas na een poosje merkte hij dat ze hem verwachtingsvol aanstaarde. 

'Wat zei u?' vroeg hij. 

'Mevrouw Goldstein, de bankiersvrouw die u bij onze ontvangst heeft leren kennen, zal Cecilie voor de bruiloft haar kostbare parelcollier lenen. Is dat niet prachtig?' 

'Die jodin? Dat sta ik niet toe!' protesteerde hij. Van joden moest men zich verre houden. 

Mevrouw Blum hoestte. Hopelijk was haar zwakke gezondheid niet erfelijk. Ze hield nu tenminste op met haar geklets en riep het meisje. 

'Elsa, zeg tegen Cecilie dat haar verloofde er is.' 

Het meisje maakte een lichte kniebuiging en verdween. 

'Ik zou graag met uw man over zaken willen spreken', zei de baron nu kalmer. Maar mevrouw Blum begon over het bloemenarrangement voor de bruiloft te praten. Hij slaakte een zucht van verlichting toen het meisje terugkwam. 

'Juffrouw Cecilie is weg.' 

'Weg? Hoezo weg?' Mevrouw Blum zwaaide met haar armen in de lucht. Daarbij kwam ze veel te dicht in de buurt van de ba-ron. 'Is ze gaan wandelen?' 

Het meisje haalde haar schouders op. 

'Wat moet dat betekenen, domme gans? Kun je geen verstandig antwoord geven? Heeft ze het huis na het middageten verlaten?' 

Ze schudde haar hoofd. 

Mevrouw Blum stond op en gaf het meisje een oorvijg. 'Zeg toch eens wat. Waar is ze dan?' 

'Juffrouw Cecilie is vanochtend vroeg weggegaan en ze is nog niet teruggekomen.' 

'Wat?' Mevrouw Blum draaide zich weer om naar baron Zu Staufenfels. Haar gezicht drukte eerst bezorgdheid uit, toen verscheen er een gemaakt lachje. 'Waarschijnlijk is Cecilie op bezoek bij een van haar vriendinnen en heeft het meisje die boodschap doorgegeven. Maar die is dat natuurlijk weer eens vergeten', beweerde ze. Hier had klaarblijkelijk niemand de dienstbode en de dochter in de hand. Zulke escapades zou de baron niet dulden. Als hij eenmaal met Cecilie Blum getrouwd was, zou hij zijn vrouw wel aan de ketting weten te leggen. 

Het was kwart over negen in de avond toen Cecilie op het raam van de dienstbodekamer klopte. 

'Elsa, ben je wakker? Doe open!' 

Ze was er trots op haar angst voor dode mensen overwonnen te hebben en voelde zich alsof ze geslaagd was voor een examen. Ze klopte nogmaals. Er bewoog niets achter de gordijnen. Cecilie piekerde hoe ze het huis in kon komen als ze Elsa niet wakker kon krijgen. Ze kon niet aanbellen zonder dat haar ouders het merkten. Ze dacht erover een ruit in te slaan. Als dan de volgende morgen de scherven gevonden zouden worden, zou men de schuld waarschijnlijk op een inbreker schuiven. Ze sloop om het huis heen op zoek naar een geschikt raam dat zover mogelijk verwijderd was van de kamer van haar ouders. Er viel licht op het grasveld in de tuin. Cecilie tuurde door een raam de salon in. Haar moeder zat op de sofa en haar vader stond in een Napoleontische pose voor de haard. Ze kon niet ongemerkt het huis in komen, daarom liep ze terug naar de huisdeur en belde aan. Haar vader maakte open. 

'God zij dank!' snauwde hij tegen haar toen ze binnenkwam. 

'Waar ben je de hele dag geweest?' 

Haar moeder dook achter hem op. 'Hoe kon je toch alleen het huis verlaten? We hebben ons grote zorgen gemaakt.' 

De monden van haar ouders gingen open en dicht, de rimpels in hun voorhoofd werden dieper en verdwenen weer, hun handen gesticuleerden. Hun verwijten gleden langs Cecilie af. Op dat moment ging de huisdeur nogmaals open en kwam Elsa het huis binnen. Om haar schouders had ze een doek geslagen, desondanks leken haar lippen wit. Ze rilde. 

'Ik heb in de hele buurt naar juffrouw Cecilie gevraagd ...' Ze zweeg abrupt toen ze de dochter des huizes zag staan. 

'Het spijt me, ik was bij een vriendin en we zijn de tijd vergeten', improviseerde Cecilie spontaan. Haar ouders mochten in geen geval weten waar ze was geweest. 

'Je liegt tegen ons!' bulderde haar vader. 'Je hebt op straat rondgezworven! Wat een schande!' 

'Wat heb je in vredesnaam voor idiote lompen aan?' Haar moeder bekeek Cecilie van top tot teen en haar ogen werden steeds groter. Toen slaakte ze een kreet. 'Ben je overvallen?' 

Cecilie zag het bloed dat aan haar rijglaarsjes en aan de zoom van haar jurk kleefde. 

'Wie heeft je dat aangedaan?' wilde haar vader weten. 

'Iemand werd op straat afgeranseld en kreeg een bloedneus', antwoordde ze. 

'In welke straat? Kind, ben je soms, ik bedoel, is iemand je te na gekomen?' stamelde haar moeder. 

'U hoeft zich geen zorgen te maken.' De mensen met wie ze te maken had gehad, konden niemand meer kwaad doen. 

'Welke verklaring heb je dan voor die afschuwelijke kleren?' 

Donkere vlekken op zijn wangen lieten de rossige baard van haar vader oplichten. 

'Het is echt allemaal in orde. Kan ik nu gaan slapen?' Cecilie was moe. Ze wilde niets liever dan in bed kruipen. Bovendien had ze het koud na de vele uren die ze in het mortuarium had doorgebracht. Ze nieste. 

'Elsa, maak een kruik!' Mevrouw Blum stuurde het meisje naar de keuken. 

'Zo, dametje. Leg nu maar eens haarfijn uit wat er is gebeurd.' 

De opgetrokken neus gaf Malte Blum het uiterlijk van een spitsmuis. 'Vertel ons maar waar je bent geweest.' 

'Waar ruik je eigenlijk naar?' Haar moeder kwam dichterbij en snoof. 

Als ze haar ouders zou vertellen waar ze geweest was, zouden ze haar voor gek verklaren, net als Marianne en daarom gaf Cecilie er de voorkeur aan niets te zeggen. Ze liet haar blik zakken, maar haar zwijgen werd opgevat als een schuldbekentenis. 

'Je hebt een avontuurtje gehad, hè!' Mevrouw Blum sloeg haar handen voor het gezicht en begon te snikken. 'Hoe kun je ons dat aandoen. Als de baron erachter komt ... hij accepteert niets dat al gebruikt is.' 

'Wat denk je wel niet, losbandige slet.' Ruw pakte haar vader Cecilie bij de arm. 'Weetje hoeveel geld ik baron Zu Staufenfels al gegeven heb, alleen maar om in te stemmen met een verloving? ledere pfennig die ik investeer, ben jij me schuldig.' 

Cecilie had hem er nooit om gevraagd een echtgenoot voor haar te zoeken, een man die haar alleen maar nam vanwege het geld dat zij met het huwelijk inbracht. Desondanks hield ze liever haar mond. 

'Mijn eer is niet in het geding', zwoer ze. 'Niemand heeft me aangeraakt of besmeurd! Waarom geloven jullie me niet?' 

'Omdat je tegen ons hebt gelogen.' 

'Dat zal niet meer gebeuren.' 

'Dat zal het zeker niet', bevestigde haar vader. 'Zeer zeker niet! Van nu af aan zul je het huis niet meer alleen verlaten.' 

Hij greep haar steviger vast. 

'Je kunt me toch niet opsluiten', bracht ze smekend uit. 

'Ik kan nog veel meer als je je niet schikt.' 

'De schande, de schande', jammerde mevrouw Blum. 'We hebben immers al een gevallen dochter. Heer, waarom straft u ons nu weer?' 

Cecilie was veel te kwaad om over de woorden van haar moeder na te denken. 

'Wil je mij opsluiten omdat ik één enkele dag in mijn leven gedaan heb wat ik zelf wilde?' vroeg ze, toen Elsa met de kruik in de hand de hal binnenkwam. 'Jij wilt mij zeggen wat goed en kwaad is terwijl jij zelf tegen ons allemaal liegt en je je vrouw achter haar rug bedriegt?' 

Mevrouw Blum stootte een gil uit. Elsa liet de kruik vallen. Toen het metaal tegen de tegels sloeg, gaf het een hard kletterend geluid. 

'Zwijg!' Haar vader gaf Cecilie een klap in het gezicht en trok haar toen de trap op. 

Ze stribbelde tegen, maar hij was sterker. Toen hij haar haar kamer induwde, struikelde ze en viel. Hij sloot de deur en deed hem op slot. Ze kroop overeind en haastte zich naar de deur. Ze sloeg er met haar vuisten tegen. 

'Maak open!', schreeuwde ze. 'Maak onmiddellijk open!' 

Steeds weer hamerde ze tegen het hout. Ten slotte liet ze haar handen zakken en gleed op de grond. Met haar hoofd tegen de deur begon ze te huilen. Ze zat gevangen, net als Marianne. Ze wilde niet aan slapen denken voor ze het hoofdstuk had uitgelezen. Mevrouw Lindemann sloeg de bladzijde om. Hertog Charley bekende Melusine dat zij de enige was van wie hij ooit gehouden had en dat hij haar nog steeds beminde. Zijn bekentenis bracht de lady ertoe de mogelijkheid van een huwelijk te noemen. 

 'U weet niet wat u zegt, Mylady! 'zei hij koud. Een gescheiden vrouw kan nooit de gemalin van de hertog van Hastings worden.' 

Helemaal eens was mevrouw Lindemann het niet met de houding van de hertog. Je kon immers - in het volste vertrouwen het juiste te doen - best met een man trouwen die achteraf de grootste misstap van je leven zou blijken. Daarvoor altijd te moeten boeten, was niet rechtvaardig. Maar deze lady Melusine was echt een doortrapt loeder, ook al kon mevrouw Lindemann wel begrijpen dat ze het gesprek van de hertog had afgeluisterd. Toen die daarbij aankondigde een huwelijk met een weduwe te overwegen, vermoedde ze dat er iets kwaads achter stak. Pas na een paar minuten durfde Melusine achter haar spirea- struik vandaan te komen. Haar wangen waren doodsbleek, luid kreunend zakte ze van de bank op haar knieën en de zware, roze zijde ritselde om haar heen. 

Mevrouw Lindemann moest ingedommeld zijn. Ze schrok op. Nog steeds brandde het licht. Op haar tong proefde ze de bonbon die ze zich in bed had gegund. Ze was een beetje duizelig. Dat lag vast aan de likeur die ze voor het slapengaan had gedronken. Ze had een ogenblik nodig om weer bij zinnen te komen. Ze hoorde op de benedenverdieping duidelijk gekreun. Deze keer geloofde ze niet in monsters. Ze wist precies wie het kreunen veroorzaakte. Het was haar man, die nietsnut, dat verlopen sujet. Wat dacht hij wel niet om hier zomaar binnen te dringen in het huis van haar meester en haar betrekking in gevaar te brengen! Als meneer de dokter het zou horen, moest zij bekennen dat haar man een dronken tor was. En dan zou ze op haar oude dag wellicht niet bedacht worden met de lijfrente waarop ze wegens trouwe dienst zo vurig hoopte. 

Geërgerd stond ze op. Die ellendeling had haar al genoeg narigheid bezorgd. Sinds hun bruiloft leefde hij alleen van haar geld, waarmee hij zijn laatste beetje verstand verzoop. Steeds weer kwam hij langs en krabde aan de dienstbode-ingang om wat geld te vragen. En iedere keer gaf ze hem weer wat, omdat hij anders het hele huis bij elkaar schreeuwde. Ze had dokter Von Thorwald tenslotte bij haar sollicitatiegesprek verteld dat ze ongetrouwd was. Getrouwde vrouwen werden namelijk maar zelden in dienst genomen omdat de werkgever bang was dat ze te vaak naar huis wilden. 

Al jaren ging het nu zo. Ze was het nu beu. Meer dan beu. Mevrouw Lindemann schoot in haar ochtendjas en haalde de po onder het bed vandaan. Daarmee liep ze in de richting van het gekreun. Ze moest het er absoluut met haar meester over hebben om de ramen en deuren te laten versterken, want als die afschuwelijke echtgenoot van haar hier zo gemakkelijk binnenkwam, dan zou een dief dat ook lukken. 

Dankzij het licht van de gaslantaarn dat van buiten door het raam viel, kon ze beneden een menselijk silhouet op het tapijt van de hal ontwaren. De kerel hief zijn hoofd op en brabbelde iets onverstaanbaars. 

'Hier heb je watje verdient, ellendige nietsnut.' 

Ze goot haar verachting samen met de inhoud van de po over de indringer uit. Hij proestte en snoof. Mevrouw Lindemann voelde zich goed zoals ze daar boven hem stond. Lang genoeg had ze onder hem gelegen en zijn gehijg moeten verdragen tot ze haar echtelijke plicht had vervuld. Ze spuwde op hem. Vanaf nu zou iedere door haar verdiende daalder van haar zijn, helemaal van haar alleen. 

'Mevrouw Lindemann', lalde haar nutteloze man. 

Ze fronste haar voorhoofd. Dat was niet zijn stem. Ze keek nog eens goed. Het was dokter Von Thorwald die met moeite overeind probeerde te komen. 

'Ik dacht... o mijn God!' Ze schrok en snakte naar adem. Hoe moest ze hem dit in hemelsnaam uitleggen? Ze zou ontslagen worden. Vandaag nog. 

'Maak eens licht.' 

'Natuurlijk, meneer. Natuurlijk!' 

Vlug zette ze de po op de commode en stak de petroleumlamp aan. Dokter Von Thorwald stond in zijn besmeurde nachthemd voor haar. Ze liet haar hoofd zakken en was blij dat ze haar ochtendjas had aangetrokken. Halfnaakt haar ontslag in ontvangst te moeten nemen zou nog vernederender zijn geweest. 

'Mevrouw Lindemann, helpt u me nu toch eens eindelijk', zei de dokter die op zijn knieën over het tapijt rondkroop waarop hij scherven bij elkaar raapte. 'Er is ingebroken. Ik moet vinden wat de dieven van hun buit hebben laten vallen.' 

Ze keek om zich heen. Ze liep naar beneden, ontdekte naast de paraplubak iets bolvormigs liggen en tilde het op. 

'Bedoelt u dit hier?' Het voelde week aan. 

Von Thorwald nam het uit haar hand en onderzocht de bol. De razernij was uitgebleven. Langzaam begon ze zich beter te voelen. Misschien kon ze het ongeluk met de po op de inbrekers schuiven. 

'Wat is het dan?' durfde ze te vragen. Met de beste wil van de wereld kon ze zich niet voorstellen dat dieven in een huis binnendrongen dat vol stond met mooie voorwerpen en uitgerekend zoiets probeerden mee te nemen. 

'Een hart', zei de dokter. 'Het hart van een mens.' 

Ze stond tegen de bemoste muur gedrukt om zo weinig mogelijk last van de regen te hebben. Vanwege het slechte weer bleven de klanten weg. Op dit uur van de dag rekende Vroni nergens meer op. Ze keek naar de overkant van de straat waar mannen zich stonden te warmen aan een walmend vuurtje dat ieder moment dreigde uit te gaan. Van hen viel ook niets te verwachten. Die zouden zichzelf nog weggeven als iemand daar geld voor betaalde. 

Sinds ze haar haar vanwege hoofdluis had moeten afscheren, gingen de zaken al tijden slecht. Wat een ellende. Met die stekels zag ze eruit als een jongen. En welke man die hier rondliep nam nu een jongen mee? Wie daarop uit was, ging naar andere plaatsen. Dat ze zo klein was, was verder geen probleem. In verhouding tot haar lichaam was haar hoofd vrij groot. Velen beviel dat wel, omdat ze dachten dat ze het met een bloedjong meisje deden. 

Nu deed niemand het met haar. Als het zo doorging, moest ze het laatste dat nog iets voor haar betekende, ook nog verpanden. Haar hand greep naar het hart dat aan een leren band om haar hals hing. Het enige aandenken aan haar moeder. 

Een paard en wagen rolde aan Vroni voorbij, recht door een plas. Het water spatte hoog op en doorweekte haar rok. 

'Klootzak! Ze moeten je je schedel inslaan!' schreeuwde ze de koetsier achterna. 

Er kwam nog een koets aan. Daar had ze nauwelijks last van, want ze sprong al meteen in een portiek. Niet nog natter worden. Vroni trok haar cape stevig om zich heen. Hoewel ze diverse lompen over elkaar droeg, voelde ze de wind door de gaten heen. Toen er een man langs het portiek liep, stak ze haar hand uit. 

'Een aalmoes, meneer!' Haar vingers beefden. Ze kon zijn gezicht, dat bedekt werd door de rand van zijn hoge hoed, niet zien. Hij bleef staan. 'Ik dacht datje een jongen was.' 

'Nee, dat ben ik niet. Willu zich daarvan overtuigen?' Om hem over te halen te blijven, tilde ze haar rok op. Behalve haar kousen had ze er niets onder aan. Ze had het geld nodig om de nacht door te komen. Zonder alcohol ging dat niet. Met gesloten mond, zodat hij de gaten tussen haar tanden niet zou opmerken, grijnsde ze hem aan. Gelukkig was het zo donker dat haar pokdalige gezicht nauwelijks opviel. Nog steeds stond hij voor haar. Het was er een die viel op afgetakelde vrouwen zoals zij. Een van de velen. Vroni onthield het gezicht van de mannen met wie ze meeging niet. Ze wilde later niet aan die kerels herinnerd worden. 

'Als je alleen maar wilt gluren, moet je ook betalen', zei ze. Hij moest niet denken dat hij van haar iets gratis kreeg. 

'Waar kunnen we heen?' vroeg hij. 

Gehaast liep ze voor hem uit door de zijstraat naar een binnenplaatsje. Voor het afwerken ging ze altijd daarheen. Hier hadden de agenten haar nog nooit betrapt. De tuin was verlaten. Ze stopte de zoom van haar rok achter de riem waaraan ook het tasje hing waarin ze haar geld bewaarde. Voorlopig althans, straks zou ze er in de dichtstbijzijnde kroeg drank voor kopen. Toen Vroni tegen de muur leunde, voelde ze de kou tegen haar rug. Hopelijk was die vent een beetje vlug. 

'Nou, ga je gang maar', spoorde ze hem aan. 

Hij ging voor haar staan. Er rende een rat langs haar been. Ze liep op hem toe en greep hem bij zijn broekriem. Udele dwaas, dacht ze, toen ze zijn zoete geur rook. Dacht zeker dat hij beter was dan anderen. Daarom nam hij zeker de meest afgetakelde meid van de stad. Ze giechelde. De geur werd ondraaglijk. Plotseling drukte hij een lap op haar mond. Vroni trapte, krabde, sloeg om zich heen. Hij pakte haar bij de keel en hield haar vast, tot het haar zwart voor de ogen werd. 

 De welwillende lezer wordt verzocht deze afdwaling van ons ver- haal niet al te langdradig te vinden, want ze is dringend nodig om wat hierna gebeurt te kunnen begrijpen. 

Cecilie liet  Lady Melusine   zakken. Dit boek had haar moeder haar die morgen weer als opvoedkundige maatregel in handen gedrukt, nadat eerst haar medische boeken uit haar kamer waren weggehaald. De deur was nog steeds op slot, daarom had ze niet naar het mortuarium kunnen gaan en ook dokter Von Thorwald geen bericht kunnen sturen. Om zich niet dood te vervelen, restte haar alleen deze roman waarin bladzijden lang de landerijen van een Engels kasteel werden beschreven. Weliswaar kon zij aan het monotoon tikken van de klok in de hal horen dat de tijd verstreek, zelf merkte ze daar niets van. Ze voelde zich ingevroren. Door de mousselinen stof voor het raam viel het daglicht slechts gedempt naar binnen. Cecilie bladerde verder en sloeg de langdradige passages over de kleding van de dames over. Ironisch genoeg ging het in dit verhaal om een lady die een man trouwde van wie ze niet hield. Toen ze de liefde van haar leven ontmoette en van haar gehate echtgenoot af wilde, won de tekst tenminste aan amusementswaarde. Cecilie kon zich de weerzin van de lady tegen het huwelijk goed voorstellen. Kort daarna vond men haar echtgenoot bij de jacht met een kogel in zijn borst. 

 De gerechtsarts voerde sectie uit op het lijk en stelde vast dat de kogel zich in de linker long had geboord, wat onmiddellijk de dood had veroorzaakt. De kogel, die er nog in zat, werd door de arts uit de wond gesneden, daar deze het corpus delicti was. Cecilie dacht aan het mortuarium in de kelder. Op hetzelfde moment werd de sleutel in het slot omgedraaid en ging de deur open. Haar moeder kwam binnen. Cecilie onderdrukte een hoestaanval. 

'Je bent ziek.' Haar moeder voelde aan haar voorhoofd. 'Heb je koorts?' 

'Nee, mama, het is slechts een lichte verkoudheid. Ik mankeer echt niets.' 

Desondanks riep mevrouw Blum om Elsa en droeg het dienstmeisje op thee te brengen. 

'Laat ons liever een wandeling naar  Tiergarten   maken', vroeg Cecilie, die de verveling van haar gevangenis beu was. 

'Niet zolang je ziek bent.' 

Elsa kwam binnen met een dienblad. 

'Je bent de suiker vergeten', mopperde mevrouw Blum. 

'Ik hoef helemaal geen suiker', zei Cecilie. Toch werd Elsa weggestuurd om te gaan halen wat ze vergeten was. Toen ze terugkwam, verlangde de vrouw des huizes nog een extra kopje. 

'Heb je die lompen al verbrand?' 

'Ja, mevrouw Blum.' Elsa maakte een kniebuiginkje en verliet de kamer. 

'Wat is dat meisje toch nonchalant geworden', klaagde Cecilies moeder. 'Ik denk dat we maar eens moeten omzien naar nieuw personeel.' 

'Ze doet toch alleen maar watje haar hebt opgedragen. Jij was de suiker en dat kopje vergeten', nam Cecilie Elsa in bescherming. 

'Wat weet jij nou van het huishouden?' vitte mevrouw Blum. 

'Ik vraag me af hoe jij ooit een eigen huishouden zult bestieren.' 

Dat was nu precies wat Cecilie niet wilde. Althans niet samen met de baron. Ze deed toch wat suiker in haar thee en roerde. Het lepeltje tinkelde tegen de rand van het porseleinen kopje. 

'Ik verveel me.' Ze wilde dat ze in het mortuarium was. 

'Heb je daarom in die afschuwelijke vodden rondgelopen?' 

Haar moeder scheen de gedachte aan de jurk van die schoonmaakster niet te kunnen loslaten. Ze moest haar daarvoor een verklaring geven. 

'Die vrouw wilde trouwen, mama en toen dacht ik ... tenslotte ben ik ook een bruid ... dat ik haar graag de mooiste dag van haar leven wilde bezorgen. In mijn jurk zag ze er echt betoverend uit', loog Cecilie. 

'Als een bekende j e toch eens in die vodden was tegengekomen. Wat een schande! Het wordt echt tijd dat je onder de pannen raakt en die domme dingen afleert. Je jurk weggeven, hoe verzin je zoiets? Hou je liever bezig met wat nuttigs. Waarom ga je niet borduren?' 

Elsa, die inmiddels de kamer weer was binnengekomen, gaf mevrouw Blum een theekopje. 

'Ga het zilver poetsen!' beval ze vervolgens. Het meisje mompelde wat. 'En duidelijk spreken als je wat te zeggen hebt.' 

'Dat heb ik vijf dagen geleden nog gepoetst.' 

'Poets het, zeg ik!' Cecilies moeder stond op. 

Opgewonden fladderde de kanarie tegen de tralies. Cecilie ervoer de dag als pure verspilling. En het was slechts een van de vele in haar leven tot nu toe, en de rest van haar leven zou net zo verlopen, tenzij ze daarin verandering zou brengen. Toen even later de naaister kwam voor het passen van de trouwjurk, bracht dat in ieder geval wat afwisseling. Bijna naakt, slechts gekleed in een hemdje en een lange onderbroek, stond Cecilie in het midden van haar kamer op een stoel, zodat ze boven haar moeder en de naaister uitstak. Terwijl mevrouw Blum Cecilie haar het bij modehuis Haas vervaardigde korset omdeed en de koordjes door de glimmende oogjes reeg, neuriede ze voor zich uit. De kanarie liet af en toe een triller horen. Hoewel buiten de zon scheen, had Cecilie het koud. Ze wreef haar tenen tegen haar kuiten. Haar moeder trok het korset strak aan. Het staal en de baleinen van het korset drukten zo hard tegen haar buik, dat ze bijna geen lucht meer kreeg. Daar stond ze, ingesnoerd en buiten adem. Toen ze gauw de tournure had aangeschoten, zat haar onderlijf in een ijzeren kooi. De naaister hielp haar in de trouwjurk van ivoorkleurig zijde. Hij was hooggesloten met lange mouwen. Op het bovenstuk bewogen franjes van chenille heen en weer. De hele rok was met kant afgezet. Ook aan de polsen zaten versieringen en overal waar nog plaats was, hing een bandje of strikje. Toen ze de jurk over haar hoofd had getrokken, bekeek Cecilie zichzelf. Haar borst was plat. Ze draaide haar hoofd zo ver ze maar kon. Aan de achterkant bolde de cul de Paris uitbundig. 

'Wat zie je er toch prachtig uit. Een echte maagdelijke bruid.' 

Haar moeder was verrukt. 

Maar Cecilie vond dat ze eruit zag als schuimgebak met slagroom. Een schuimgebakje met slagroom waar geen beweging in zat. De naaister trok een krukje naar zich toe, stapte erop, ging op haar tenen staan en deed haar een kanten sluier om die zo lang was dat hij tot op de cul kwam. Daarna speldde ze de zoom van de jurk af. Cecilie stelde zich voor hoe ze voor de ambtenaar van de burgerlijke stand stond. Haar lippen vormden geluidloos 'Ik wil.' Snel voegde ze daar 'niet' aan toe. 

Er werd geklopt. Elsa kwam met een dienblad de kamer binnen. Toen ze Cecilie in de trouwjurk zag, bleef haar mond openstaan. 

'Heb je niets beters te doen dan je hier met open mond te staan vergapen', foeterde mevrouw Blum. 

Het meisje haastte zich het dienblad op de commode te zetten en de thee in te schenken. Daarbij raakte haar schort de trouwjurk. 

'Je maakt alles vuil. Weg hier!' Lang nadat Elsa de kamer verlaten had, ging Cecilies moeder nog steeds tekeer. Cecilie luisterde er niet naar. Toen de naaister haar een spiegel voorhield, bekeek ze zich van alle kanten. Ze wilde geen bruidskleding dragen. Het wit herinnerde haar aan de kleur van de lakens over de lijken in het mortuarium. 

Van boven klonk opeens een langgerekt klagen van Marianne. Toen Cecilie snel de jurk wilde uittrekken om zich naar haar zus te haasten, prikte ze zich aan een naald. Er viel een piepklein bloeddruppeltje op de witte stof. 

Hektor betaalde de begrafenisondernemer die hem regelmatig de lijken leverde die Berlijn naamloos uitspuwde. In zijn kelder lagen ze ter schouwing. Als niemand er aanspraak op maakte, kon hij ze gebruiken voor zijn onderzoek. 

Hij was intensief met een lichaam bezig, toen hij iemand hoorde snuiven. 

'Wat moet ik nu weer in dit hol?' klaagde Tiegler. 'Ik heb met die mooie dode echt al meer dan genoeg om handen. De hoofdcommissaris wil snel resultaat zien, tenslotte staan de gemeenteraadsverkiezingen voor de deur.' 

'Von Madai is natuurlijk bang dat de roden en liberalen goede verkiezingsresultaten zullen behalen als hij de moordenaar niet voor die tijd gepakt heeft', zei Hektor. Samen met Max tilde hij het afgeleverde lichaam op een baar. 'Als de roden en liberalen zetels in de raad halen, zal hij met zijn hoge uitgaven voor het politie-apparaat problemen krijgen.' 

De assistent schoofde baar naar buiten. 

'Mij maakt het niet uit', gaf inspecteur Tiegler toe. 'Sinds die socialistenwet is aangenomen, vloeit het geld sowieso allemaal naar het stokpaardje van de hoofdcommissaris. De geheime dienst krijgt er voortdurend personeel bij, terwijl wij bij de recherche steeds meer overuren moeten maken.' 

'In ieder geval profiteren de spionnen ervan', merkte Hektor sarcastisch op. 

'Zegt u me nu niet dat u me hebt laten roepen om over de geheime dienst te discussiëren', mopperde Tiegler terwijl hij de organen bekeek die Hektor voor de komst van de begrafenisondernemer uit een lijk had gehaald en die Max er nu weer in moest stoppen. 

'Er is bij me ingebroken', zei de gerechtsarts terwijl hij zijn handen waste. 

'Wat is er gestolen?' 

'Niets. Dat wil zeggen, ik kon nog net op tijd verhinderen dat de dieven iets zouden meenemen. Ze wilden iets stelen uit mijn nieuwe curiositeitenkabinet.' 

'Waardevol?' 

'Ligt eraan hoe je het bekijkt. Het gaat om het hart van een mens.' 

'Wat zegt u?' De inspecteur klonk geschokt. 

'Interesseert het u?' 

'Wendt u zich maar tot mijn collega's. Ik heb nu echt geen tijd. Ik heb al genoeg aan die vrouwenmoordenaar.' 

'Goed', zei Hektor. 'Als u zich dan met uw volgende lijk ook tot mijn collega's wilt wenden. Dan heb ik ook geen tijd.' 

Max was teruggekeerd, pakte met beide handen de organen beet en stopte ze terug in de buikholte van de doden. 

'Heb jij nog iets vernomen van die schoonmaakster?' vroeg Hektor terwijl hij de inspecteur demonstratief de rug toekeerde. 

'Nee.' De assistent trok het lijk op een baar. 

'Naai je hem niet hier dicht?' 

'In het voorportaal is meer plaats.' 

'Heeft ze niets gezegd?' informeerde Hektor. 

'Wie?' 

'Die schoonmaakster, Cecilie. Heeft ze geen bericht gestuurd?' 

'Niets.' 

Eigenlijk had hij kunnen weten dat ze het niet lang zou volhouden. Bijna niemand kon dat en zeker geen vrouw. Maar om de een of andere reden had hij gedacht dat ze het langer zou uithouden. Hij vond het bijna jammer dat ze weer even snel verdwenen was als ze was opgedoken. 

'Goed dan', nam Tiegler het woord. 'U hebt gewonnen. Ik zal me bezighouden met die inbraak bij u. Maar met mijn volgende lijk kom ik weer hierheen.' 

Met een glimlachje keerde Hektor zich tot hem. 'Gaat u even met me mee naar de weduwe van de man van wie het curiositeitenkabinet was?' 

'Ik heb nu wel iets anders te doen', zei Tiegler afwijzend. 'Wat heeft zo'n condoleancebezoek overigens voor zin?' 

Dus ging Hektor alleen op weg. In een huurrijtuig eerste klas reed hij door de langste straat van de stad langs de hoofdkantoren van banken in de richting van het  Belle-Alliance-plein.  Aan het eind van de  Friedrichstrafie   drukte hij de koetsier twee munten van één mark in zijn hand en liet hem het wisselgeld houden. Westend was   een voorname buurt met veel groen, waar in november trouwens niet veel meer van te zien was. De voortuinen lagen er troosteloos bij, bruin, net als de rest van de stad. Vanuit de villa van de weduwe Sartorius had je bij goed weer een prachtig uitzicht op de zuil van het vredesmonument. De regen die aan de Londense mist deed denken, hulde het echter in een ondoordringbare nevel. Hektor vond het jammer dat hij nu niet van het kunstwerk kon genieten; de Viktoria van Rauch was namelijk fijnzinniger dan de vredeszuil, die vanwege haar lelijkheid en plompheid spottend het "eenzame meisje zonder liefdesrelatie" werd genoemd. De gouden versiering kon daar niets aan veranderen. Hij gaf het dienstmeisje van ondefinieerbare leeftijd dat de deur opende, zijn visitekaartje. De vrouw bekeek het niet; waarschijnlijk kon ze niet lezen. Zwijgend liet ze hem binnen. De gang waar ze hem doorheen leidde, rook stoffig, alsof er nooit iemand door de deur werd binnengelaten en er ook zelden een raam werd opengezet. 

Hij kwam binnen in een veel te warme salon. Bij het haardvuur zat een vrouw in een leunstoel met een gezicht vol rimpels. Op haar borst hing een enorm zilveren kruis aan een ketting. De kraag van haar zwarte jurk klemde zich als een klauw om haar hals. 

'Mevrouw Sartorius', zei hij tegen haar terwijl hij onuitgenodigd zijn jas uittrok waarmee hij zich tegen de novemberkou had beschermd. Na een blik op het visitekaartje groette de weduwe hem met een stem die het spreken verleerd leek te zijn. 


'Heer dokter Von Thorwald, alstublieft, neemt u plaats.' 

Hektor nam plaats in een fauteuil. Op het knappen van de brandende houtblokken in de haard na, was het stil in huis, zodat hij bijna geen adem durfde halen. Hij had een fijne neus voor de dood, kon hem voelen, ruiken en proeven. De dood had in deze kamers allang zijn intrek genomen. 

Voordat de weduwe opnieuw het woord tot hem richtte, kwam het dienstmeisje binnen met thee en koekjes. 

'Gaat uw gang', nodigde mevrouw Sartorius hem uit. Uit beleefdheid nam Hektor een koekje, dat in zijn mond met-een uiteenviel. Hij moest hoesten, wat hij in deze stilte ongepast vond. De weduwe keek apathisch voor zich uit terwijl ze met haar vingers aan haar trouwring draaide. 

'Mijn oprechte deelneming', zei hij bewust zacht. 

'Kende u mijn man, dokter?' 

'Hij is als chirurg wel eens bij een van mijn obducties aanwezig geweest, mevrouw. Zijn verlies moet u zeer veel verdriet doen.' 

'Moet dat?' Haar geërgerde toon weet hij aan haar verdriet. Hijzelf wist maar al te goed wat verdriet was. 'Waarom bent u hier eigenlijk, dokter Von Thorwald?' 

Ze keek hem nu doordringend aan. Hij ontweek haar blik en keek door het raam dat uitzag op de straat naar buiten. De mistflarden bewogen voor het huis heen en weer als een kat voor een muizenhol. 

'Vergeeft u me alstublieft dat ik u stoor bij het verwerken van de dood van uw man', zei hij uiteindelijk, 'maar ik zou graag iets willen weten over zijn nalatenschap.' 

'Wat precies?' Haar ogen waren strak op hem gericht. 

'Eergisteren heb ik een kast op een veiling gekocht, een curiositeitenkabinet dat eigendom van uw man was. Weet u iets over de museumstukken daarin?' 

'Nee!' Haar barse toon verraste hem. 'Ik heb alles laten veilen wat ook maar iets met zijn tegennatuurlijke neigingen te maken had.' 

'Ik verzoek u mij te verontschuldigen dat ik zomaar bij u ben binnengevallen.' Hektor stond op en maakte een buiging. 

'Een museumstuk, zei u?' Het leek alsof mevrouw Sartorius nog bleker was geworden, wat bijna onmogelijk was. 

'Om precies te zijn, het ging om een hart', zei hij. 

'Het hart van een mens, neem ik aan?' De vingers van de weduwe omklemden het kruis op haar borst. Toen hij knikte, sloot ze haar ogen. 'Dat had hij van die geestenbezweerder.' 

Op de  Saarbrücker Strafte   dreef de oostenwind vochtige mistflarden en de geur van malt uit de nabijgelegen brouwerij voor zich uit. Pia's haren plakten tegen haar gezicht toen ze met haar rechterhand de deur opentrok terwijl ze met de linker een pakket tegen haar buik drukte. Uit het keldercafé kwam haar de hitte van te veel opeengehoopte mensenlichamen tegemoet. Naarmate ze de trap verder afliep, werd de stank van verschaald bier en goedkope rode wijn sterker. Onderin het café knikte Pia naar Schulze die net met een lap over de tapkast veegde. 

'Achterom, ze zijn er nog', gromde de waard. Op weg naar de achterkamer knerpten de kleine steenjes in het fijne zand op de houten vloer onder Pia's zolen. 

'Wil je niet een borrel met me drinken, lekkere meid?' Iemand pakte haar bij haar rok en blies een kegel van alcohol in haar gezicht. De ogen van de man waren glazig. 'Ik ben vandaag in een gulle bui.' 

'Laat me met rust!' Om ervoor te zorgen dat hij haar losliet, sloeg ze tegen zijn hand. 

Nu pakte hij haar ook met zijn tweede hand vast en probeerde haar tegen zich aan te trekken. 'Stel je niet zo aan.' Hij pakte haar bij haar achterste. 

'Wat denk je wel niet?' Omdat zij het pakket droeg, lukte het haar niet zich van hem los te rukken. 

'Kalm aan, dat is de zus van Hermann', bromde Schulze. Meteen trok de man zijn handen terug en hief ze afwerend op. 

'Ik kon toch niet weten dat ze van goede komaf is.' 

'Ik ben niet van goede komaf, maar ik ben ook niet iets minderwaardigs. En ik laat me door jou niet als een hoer behandelen.' 

Pia keek de man in de ogen tot hij zijn blik neersloeg. Met opgeheven hoofd liep ze naar de achterdeur. Na driemaal kloppen maakte de portier de deur voor haar open. De kamer die ze betrad, was niet bijzonder groot. Men had de biljarttafel naar buiten gebracht. Eenvoudige houten stoelen vormden een kring en in het midden stond Hermann. Hij stak zijn gebalde vuist omhoog naar het vergeelde plafond, zodat je de zweetvlekken onder zijn oksels kon zien. 

'Niemand van ons kan in zijn eentje veel uitrichten, dat klopt. Maar we zijn met velen. Dat is onze kracht! En die kracht moeten we gebruiken. Daarmee moeten we een vuist vormen en de machthebbers ermee in het gezicht slaan. De verkiezingen van de gemeenteraad zijn daar de gelegenheid voor.' 

De sfeer was behoorlijk opgewonden, net als het gezicht van de meeste kameraden. 

'Luister, luister!' riep er een. 

'Wat kameraad Spath zegt, klinkt goed en strijdlustig', mengde een ander zich in de discussie. 'Maar hij spreekt niet de waarheid. De waarheid is dat ze daarboven alle touwtjes in handen hebben. Als we ons niet stilhouden, sluiten ze ons allemaal op.' 

'Ze sluiten ons sowieso op. Je hoeft je mond maar open te doen, en hup, je zit in de bak', brulde iemand ertussendoor. Pia keek naar Hermann. Hij stond daar wijdbeens, zijn handen in zijn zij, als een symbool van zijn socialistische overtuiging. 

'Dat klopt.' Zijn stem donderde door de kamer en overstemde de twistgesprekken die overal oplaaiden. 'Zeker, we worden opgesloten. Zelfs nog eerder dan je verwacht. Maar voor ieder van ons die de bak indraait, neemt een ander zijn plaats in. Ze komen niet van ons af. Ze zijn nog het meeste bang voor ons grote aantal.' 

'En wat levert ons dat uiteindelijk op, zolang we slechts in één district mogen stemmen?' De arbeider die al eerder Hermanns woorden in twijfel had getrokken, uitte opnieuw zijn bedenkingen. 'Zonder eigen verkiezingsbijeenkomsten?' 

Hermann keek hem strak aan. Zijn wenkbrauwen die boven zijn neuswortel samenkwamen, gaven hem een blik die zo indringend was dat het leek of hij tot op de bodem van de ziel kon kijken van degene tegenover hem. 

'Begrijp je dan niet dat juist die beperking onze macht in alle duidelijkheid demonstreert?' zei Hermann. 'Als we in het enige kiesdistrict waar ze ons laten stemmen, toch onze kandidaten er-door weten te slepen, ondanks alle tegenwerkingen en verboden die ze ons opleggen, dan is dat pas het begin. Deze verkiezingen zullen de richting bepalen voor de volgende rijksdagverkiezingen. De laatste heeft al laten zien dat steeds meer mensen, vooral in Berlijn, de sociaal-democratische beginselen aanhangen. Ze kunnen ons niet meer tegenhouden!' 

Bezorgd zag Pia dat de kameraden elkaar begonnen uit te schelden. Iemand die naast haar tegen de wand leunde en die ze al vaker op bijeenkomsten van de socialisten had gezien, liet zijn hoofd zakken en maakte aantekeningen. Door zijn dunne blonde haren heen kon je zijn hoofdhuid zien. Zijn potlood zette de ene letter na de andere op papier. Plotseling hief hij zijn hoofd op en keek haar indringend aan. Ze keek de andere kant op. 

'Zijn jullie mannen of lafbekken?' Toen Hermanns stem de ruimte vulde, verstomde overal het gekrakeel. 'Wat moeten we ons eigenlijk allemaal nog laten welgevallen? Ze snoeren ons met hun vervloekte socialistenwet de mond en wij verweren ons niet?' 

'Hij heeft groot gelijk!' Het was de stem van een vrouw. Het kwam bijna nooit voor dat een vrouw, Pia daargelaten, op geheime bijeenkomsten van de Socialistische Partij verzeild raakte. Ze ging op haar tenen staan om over de hoofden heen te kunnen kijken. Een vrouw had haar arm in die van Hermann gehaakt, ze zag eruit als een marketentster. In plaats van al die strikken op haar jurk te naaien, kon ze zich beter bekommeren om de belangen van de arbeiders, dacht Pia. Het was al moeilijk genoeg om onder de kameraden voor hun politieke werk erkenning te winnen. Zulke vrouwen deden al hun inspanningen al snel weer teniet, doordat ze hun geslacht een slechte reputatie bezorgden. Desondanks leek ze ervoor gezorgd te hebben dat de stemming omsloeg ten gunste van Hermann. 

'Leve het proletariaat!' De kameraden barstten uit in bijvalsbetuigingen. 'Leve de sociaal-democratie!' 

Hermann greep de bierpul die iemand hem aanreikte, zette hem aan zijn lippen en begon te drinken. Zijn adamsappel leek een balletje dat op-en-neer ging. Het bier stroomde over zijn kin en drupte op het hemd dat Pia de avond ervoor nog gestreken had. Ze worstelde zich door de menigte naar haar broer toe. Iemand porde haar daarbij in haar zij. 

'Kun je niet uitkijken?' voer ze tegen hem uit. 

Toen ze bij Hermann was aangekomen, overhandigde ze hem het pakket. Hij scheurde het open, haalde de pamfletten eruit en deelde ze aan de kameraden uit. Pia nam er ook een. 

'Wat wil jij daar nou mee?' Hermann lachte haar uit. Ze gaf geen antwoord, maar vouwde het blad op en stopte het in de zak van haar rok. 'Je hebt goed gesproken', zei ze tegen haar broer, naast wie nog steeds de vrouw stond die er zo opgedirkt uitzag. Hij wikkelde een van haar haarstrengen om zijn vinger. In Pia stak een lichte jaloezie de kop op. 'Kun je ook spreken op de bijeenkomst van arbeidsters in  Mayers Hof.' 

vroeg ze. Ze had tot die bijeenkomst opgeroepen, omdat ze wilde dat meer vrouwen zich voor de belangen van de arbeidersklasse inzetten. Daarom moesten ze daar worden toegesproken waar ze woonden, want zij hadden geen tijd 's avonds een bijeenkomst in een café te bezoeken. 

'Ik heb echt wel wat belangrijkers te doen', zei Hermann en verdween met de vrouw in de menigte. 

Het huilen stond Pia nader dan het lachen, maar ze onderdrukte haar ergernis. Ze had niet het recht zich met haar gevoelens op de voorgrond te dringen. Wat telde, was de zaak zelf, waren de politieke uitdagingen. Het ging er niet om hoe het met iemand persoonlijk ging, dat stond op het tweede plan. Vermoeid slikte ze een paar keer tot de bittere smaak van teleurstelling in haar mond verdwenen was. 

'Alles in orde?' vroeg iemand haar. Ze draaide zich om. Het was de blonde kameraad die naast haar had gestaan. Zijn gezicht was rood geworden. Er stonden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd en neus. Hij hield een van de pamfletten omhoog. 'Wat vindt u ervan dat de proletariërs een permanente vertegenwoordiging in de gemeenteraad eisen?' 

'Ik heb het niet gelezen', gaf ze toe. 

'Waarom niet?' 

Ze keek naar zijn glimmende schoenen. 'Ik kan niet lezen.' 

'Dan lees ik het u voor, als u een biertje met me drinkt.' 

Voorin het café gingen ze aan een tafeltje zitten waarop bier-pullen kringen en sigaretten brandgaten hadden achtergelaten. De kameraad bestelde bij Schulze twee  Landré-Weifie.  Met zijn hemdsmouw wreef hij over de vlekken voor hij het pamflet op tafel legde. Om hem beter te kunnen verstaan, schoof Pia wat dichter naar hem toe. Ze was verrast hoe makkelijk de woorden over zijn lippen kwamen. Slechts één keer, toen de waard twee pullen voor hen neerzette, onderbrak hij zichzelf. 

'Vlug opdrinken, het is zo sluitingstijd.' 

De kameraad gaf Schulze veertig pfennig en las verder. Toen hij klaar was, bedankte ze hem. 

'Graag gedaan!' Hij glimlachte tegen haar. 'Wilt u niet eens met mij gaan wandelen?' 

'Geen tijd', zei ze, maar had meteen al spijt van haar ruwe toon en daarom lachte ze hem hartelijk toe. 

'En als ik u nu eens gewoon de volgende keer begeleid als u weer pamfletten komt brengen?' 

Pia schrok. Het was niet goed dat hij daarvan wist. Door de socialistenwet waren alle activiteiten voor de sociaal-democratie gevaarlijk geworden. 

Blijkbaar had hij geraden wat ze dacht, want hij legde een vinger tegen zijn lippen. 

'Ik vertel het aan niemand.' 

'Maar ik houd me daar helemaal niet mee bezig', beweerde ze haastig. 

'Goed.' Ze meende teleurstelling op zijn gezicht te lezen en vond het jammer hem niet de waarheid te kunnen vertellen. 

'Echt waar', verzekerde ze hem. 'Ik heet overigens Pia.' Ze stak haar hand naar hem uit. 

'Weet ik.' Hij pakte haar hand en schudde die. 'Ik heet Gustav.' 

Ze lachten naar elkaar. 

'Wat doe jij hier nog?' Hermanns stem onderbrak hun gesprek. Pia keek op naar haar broer. Zijn toch al grote neusgaten waren wijd opengesperd. Een teken dat hij boos op haar was. 

'Ik maak gewoon een praatje', verdedigde ze zich. 

'Met hem daar?' Hij pakte haar bij de arm en trok haar achter zich aan de kroeg uit. 

Het lukte haar nog net haar cape te pakken. Van Gustav kon ze geen afscheid meer nemen. Buiten sloeg de regen in haar gezicht. 

'Ben je niet goed wijs?' voer ze tegen Hermann uit. 

'Pas jij maar op datje geen slechte naam krijgt', waarschuwde hij. 

'In tegenstelling tot jou heb ik mijn naam altijd in ere gehouden.' Maar dat zei ze niet hardop. Ze dacht het alleen. Hoewel het buiten nog donker was, was Cecilie al wakker en liep ze door haar kamer heen en weer. Ze kon de benauwdheid van haar gevangenis niet langer verdragen. Herhaaldelijk rammelde ze aan de klink van de deur, maar ze wist dat die op slot zat. Voor niets ter wereld wilde ze hetzelfde lot als Marianne ondergaan en nooit meer buiten komen. Maar de enige uitweg die haar toegestaan was, was het huwelijk. Tenzij ze vluchtte. Bij die gedachte kromp ze ineen. Misschien werd ze geleidelijk wel echt gek. Uiteindelijk leek haar het idee om te vluchten volstrekt krankzinnig. Als ze op zichzelf aangewezen zou zijn, zou ze geen thuis en geen geld meer hebben. Nee, dat huwelijk was een uitgemaakte zaak. Dat stond onomstotelijk vast en was verstandig. Bovendien stelde ze door te trouwen haar toekomst zeker. Tenzij ... 

Als ze bij dokter Von Thorwald werkte, kon ze loon verlangen en met dat geld een kamer in een pension huren. Dat zou best gaan. Stukje bij beetje vormde zich het beeld in haar hoofd. Een stapje terug doen maakte haar niets uit. Voor haar betekenden al die kleren, paraplu's, tassen en reukwatertjes absoluut niets. Daar zou ze makkelijk zonder kunnen. Het was een oplossing. Als het haar maar lukte het huis te verlaten zonder dat haar ouders het merkten. De pendule in de hal sloeg vijf keer. Niet lang daarna hoorde ze iemand de trap oplopen. Dat moest Elsa zijn die met haar ochtendtaken begon. Cecilie klopte op de deur. 

'Elsa! Hoor je me?' fluisterde ze. 'Maak open!' 

De voetstappen stopten voor de deur. De sleutel werd omgedraaid, de deur ging open en het meisje kwam de kamer binnen. Haar muts zat scheef op haar hoofd, haar ogen waren dik en op haar rechterslaap zat een plooi. 

'Wenst de juffrouw een kop warme chocolade?' vroeg ze met de zware stem van iemand die nog slaapdronken was. 

'Help me bij het aankleden', beval Cecilie haar. Ze liet zich door Elsa het korset omsnoeren. 

'Niet zo strak!' 

'Maar de taille van de juffrouw moet toch smal zijn', wierp het meisje tegen. Ze ging naar de kast en haalde een roze jurk met ruches tevoorschijn. 

'Geef me die groene maar', zei Cecilie. De groen fluwelen jurk was eenvoudiger en warmer. 

Elsa deed wat haar gezegd werd, hielp haar eerst in de tournure en vervolgens in haar jurk. Cecilie sloot zelfde knoopjes op haar borst, zodat ze sneller klaar was. 'Moet ik de haren van de juffrouw nog doen?' Nadat Elsa Cecilie gekamd had, maakte ze de haarknot met haarspelden op haar achterhoofd vast. Daarbij dwaalde de blik van het meisje steeds weer af naar de nieuwe waaier die gisteren was bezorgd. De waaier was opzichtig bezet met kant en parels. 

'Vind je hem mooi?' 

'Ja, juffrouw.' 

'Zou je hem willen hebben?' Cecilie nam de waaier in haar hand en stak hem Elsa toe. 

Het meisje legde de haarspelden weg en wilde hem pakken, maar ze durfde niet goed. 'Ik vind hem ontzettend mooi.' 

'Je krijgt hem van me!' 

'Wat?' Elsa leek de betekenis van die woorden niet te begrijpen. 

'Je krijgt hem als je daarvoor in ruil mij laat gaan!' Cecilie legde de waaier in Elsa's hand en sloot de vingers van het meisje eromheen. 

'Waar wil de juffrouw dan naar toe?' 

'Je kunt toch wel een geheim bewaren, of niet soms?' 

Elsa knikte. Vreemd genoeg vertrouwde Cecilie haar. 

'Hou jij zoveel van iemand datje met hem wil trouwen?' 

'Ja, van Heinrich.' 

'Zie je, en ik houd totaal niet van de man met wie ik in het huwelijk moet treden. Daarom kan ik ook niet met hem trouwen.' 

Het meisje krabde met haar wijsvinger aan haar achterhoofd. 

'Maar als ik niet met hem trouw', ging Cecilie verder, 'zal mijn vader me hier opgesloten houden. Dat wil ik niet, begrijp je dat? Als je me hier uitlaat, kan ik weg.' 

'Dat mag ik niet doen.' Elsa gaf haar de waaier terug en liep de kamer uit. 

Teleurgesteld keek Cecilie haar na. Ze was ertoe veroordeeld opnieuw een dag in dit huis begraven te zijn. Pas op dat ogenblik merkte ze dat Elsa vergeten was de deur af te sluiten. Ze dacht niet lang na, haalde een koffer van de kast en gooide er een paar eenvoudige kledingstukken in, kleren die ze meestal aan had als ze ergens op visite ging en die haar nu voor het werk in het mortuarium het meest geschikt leken. Ze legde er nog twee stel ondergoed en een paar kousen bij en zag af van een paar extra schoenen. Die zouden te veel plaats innemen. Omdat haar beurs op wat munten voor de armen na leeg was, keerde ze resoluut haar sieradenkistje in de koffer om. Toen klapte ze het deksel dicht. Toen ze de koffer optilde, was die bijna te zwaar voor haar. Ze wierp een laatste blik op het interieur van haar kamer. Niets leek haar belangrijk genoeg om naar haar nieuwe leven mee te nemen. 

Toen ze de gang op ging en de kamerdeur achter zich sloot, dacht ze opeens aan Marianne. Ze kon niet gaan zonder van haar zus afscheid te hebben genomen. 

Cecilie ontgrendelde de deur van de kamer. Met een petroleumlamp maakte ze binnen licht. In een hoek zat Marianne op haar hurken, haar armen om haar benen geslagen terwijl ze haar bovenlichaam heen en weer wiegde. Cecilie ging naast haar zitten. De stank van urine drong haar neus binnen. Ze strekte haar hand uit en streek over de haarstoppels van haar zus. Vroeger had Marianne lange krullen gehad. Tot ze vier jaar geleden voor een poos naar het platteland werd gestuurd. Thuis werd over haar zus in al die maanden niet gesproken. Cecilie mocht haar niet eens schrijven. Na haar terugkomst begon Marianne haar haren uit haar hoofd te rukken. Men heeft haar toen met geweld kaalgeschoren. Toen ze geen haar meer had om uit te trekken, was ze begonnen met haar hoofd tegen de wand te slaan. Vaak hoorde Cecilie die doffe klappen nachtenlang. Ze had haar zusje gevraagd wat er tijdens haar afwezigheid gebeurd was, maar ze had nooit antwoord gekregen. 

'Ik moet gaan', zei ze en nam Mariannes hand in de hare. Haar nagels waren afgekloven en bloederig. Ze streek over de littekens op haar arm. Haar zus probeerde zich voortdurend te snijden. Porselein had ze iedere keer tot scherven geslagen, daarom kreeg ze haar eten nu op blikken borden. Omdat ze haar kleding aan flarden scheurde, droeg ze linnen zakken, waardoor ze eruit zag als iemand die in een inrichting zat. Als er niet gauw iets veranderde, moest Marianne inderdaad vroeg of laat naar een inrichting. 

'Ik zal je helpen', beloofde Cecilie. Op de een of andere manier moest het haar lukken. Ooit. De tranen die over haar wangen liepen, likte ze weg met haar tong. De zoutige smaak herinnerde haar eraan hoe ze als meisjes aan de Oostzeekust op vakantie waren geweest. 

'Weetje nog hoe we toen aan het strand dat reusachtige zandkasteel hebben gebouwd? We versierden de rand met schelpen en algen en hebben er "Slot Blum" op geschreven. Het kindermeisje wilde weggaan, maar we hebben gesmeekt en gesmeekt om nog even te mogen blijven. Jonkvrouwen voelden we ons.' 

Cecilie zag nog precies voor zich hoe ze daar zaten in hun zelf geschapen rijk. 'Het meisje wilde dat we met haar meegingen, hoe heette ze ook alweer? Ze had ons snoepjes beloofd. Maar we waren zo eigenwijs. Toen kwam de vloed en moesten we rennen. En vervolgens heeft de zee ons kasteel meegenomen.' 

Uit Mariannes keel steeg gekreun op. 

'Weetje het nog, Marianne? Weetje het nog?' Cecilie drukte haar zus stevig tegen zich aan. Misschien was ze niet voor altijd verloren. Misschien werd ze op een dag weer gezond. Het stuitte haar tegen de borst haar alleen te laten, misschien wel voor lange tijd. 

Ze kuste het meisje op haar voorhoofd en stond op. Op de gang pakte ze haar koffer op, deed haar schoudermantel om en liep de trap af. De huisdeur zat op slot. Ze moest het via de salon proberen. In het donker stootte Cecilie tegen het tafeltje voor het raam. De palm die erop stond wankelde. Nog net op tijd kon ze de plant opvangen. Nu haalde ze de porseleinen beeldjes uit de vensterbank. Toen ze het venster opende, piepten de scharnieren van het raam. Ze luisterde aandachtig. Ze hoorde dat er iemand naar de salon toe kwam. 

Het was Elsa, die het licht aandeed. Ze keek naar Cecilie en zag de koffer in haar hand. 

'Alsjeblieft', smeekte Cecilie, 'verraad me niet.' 

Het meisje stak zwijgend haar hand uit. Met de tournure was het bijna onmogelijk te klimmen, maar met de steun van Elsa's hand lukte het. Toen haar hakken wegzonken in de aarde van het bloembed, reikte het meisje haar de koffer aan. 

'Dit zal ik nooit vergeten', zei Cecilie. 

'Elsa lachte. 'Veel geluk!' 

Ze stak het grasveld over. Haar adem kwam in witte wolkjes uit haar mond en neus. Bij het tuinhek draaide ze zich om. Door de vensterruiten zwaaide Elsa haar na. Cecilie stak ten afscheid haar hand op en keerde haar ouderlijk huis de rug toe. Het lijk rook nog niet. De kleur van het lichaam was aan de voorkant bleek, alleen op de linker gezichtshelft, bij het linkeroor en op de ledematen tekenden zich onregelmatige donkerrode vlekken af. Terwijl Hektor met het lichaam bezig was, dacht hij na over wat de weduwe van dokter Sartorius tegen hem had gezegd. Haar man had het mensenhart - waar hij iedere ochtend een klein stukje van opat in een poging zijn naderende dood uit te stellen - verkregen bij de séance van de een of andere meester. Hektor twijfelde aan de medische werking van orale inname van menselijke organen. Hij vermoedde dat de doodzieke man niets anders meer wist wat hem zou kunnen helpen. Hij veroordeelde hem niet, echter wel degene die op geheimzinnige wijze het hart van een mens had bemachtigd om eraan te verdienen. 

Iets deed Hektor van zijn werk opkijken. De schoonmaakster was teruggekomen. Zijn hart ging tekeer. Verrast registreerde hij dat ze veel beter gekleed was dan de vorige keer. 

'Waar was je, Cecilie?' vroeg hij streng. 'Je kunt niet zomaar wegblijven. Onbetrouwbaarheid duld ik niet.' 

Het kwam wel vaker voor dat lijkenwassers plotseling wegbleven, maar van deze vrouw had hij meer verwacht. Hij was in haar teleurgesteld. 

'Ik voelde me niet goed. Neemt u me alstublieft niet kwalijk.' 

Ze leek een dochter van goeden huize: schoon, verzorgd, met strikjes en niches op haar donkergroene, fluwelen jurk en de wat kleur betreft erbij passende hoed die haar roodblonde lokken voordelig deed uitkomen. Ze zette de koffer neer en maakte de band van haar hoed los. Hektor keek hoe ze haar leren handschoenen afstroopte. Er kwamen smetteloze handen met gemanicuurde nagels tevoorschijn. Ze opende de knopen bij de mouwen en stroopte ze op. Op haar onderarmen zag hij blonde haartjes. 

'Hebt u voor mij een schort, meneer Weimar?' vroeg de jonge vrouw, in wie Hektor opeens niet meer een schoonmaakster of lijkenwasser kon zien. Haar gedrag boezemde hem ontzag in. Max gaf haar van de wasstapel een schort, dat ze vervolgens omdeed. 

'Waar moet ik beginnen?' 

De assistent wees op het lijk van een man. Meteen begon Cecilie met een schaar de geel verkleurde teennagels te knippen. Het duurde even voor Hektor zich zo onder controle had dat hij zich weer kon wijden aan het lichaam dat voor hem lag. Terwijl hij op de borst talrijke grijsbruine vlekken ontdekte die zich niet lieten wegwassen, keek hij steeds weer naar het meisje. Cecilie scheen helemaal in haar werk verdiept. Hij onderzocht het drie millimeter brede gat boven de linker wenkbrauw en keek opnieuw op. Deze keer ontmoette hij haar blik. Zij hield die van hem een paar seconden vast, voor ze zich weer over het lichaam van de man boog. 

'Max, ik begin nu met de inwendige schouwing', riep hij naar zijn assistent. 

Die waste net zijn handen. 'Ik heb pauze', was het antwoord. Hoe tevreden Hektor ook over hem was, toch begreep hij niet waarom Max zo star aan zijn werktijden vasthield, alsof hij aan de lopende band in een fabriek werkte. Met tegenzin liet hij hem vertrekken. 

'Ik zal u wel even assisteren', zei Cecilie. 

Eerst wilde hij het aanbod afslaan, alleen al uit ergernis over haar wegblijven. Maar toen herinnerde hij zich hoe waardevol haar diensten waren geweest toen ze bij die sectie had meegeschreven. Hij voelde dat hij haar de laatste dagen in de kelder had gemist. Ze reikte hem de instrumenten aan voor het bekijken van de hoofdholtes. Het bot van het schedeldak liet zich maar moeilijk doorzagen. Hektor bewonderde de rust waarmee de jonge vrouw hem terzijde stond. 

Hij was net bij de linker voorhoofdsholte aangekomen, toen een politieman in de kelder verscheen met het verzoek hem naar de plaats van een misdrijf te vergezellen. De rest van het onderzoek zou hij later voortzetten. 

'Mag ik mee?' vroeg de jonge vrouw. 

'Waarom?' Hij zag niet in wat een vrouw daar te zoeken had. 

'Iemand moet toch uw instrumenten dragen', zei ze. Nu begreep hij het. Ze was nieuwsgierig en stelde zich een gruwelijke plaats delict voor zoals in griezelverhalen. De werkelijkheid was echter heel anders. Het tafereel dat hem op de plaats van een misdrijf wachtte, was meestal van een afschuwelijke alledaagsheid. Iemand kon hooguit griezelen als hij die ellende voor het eerst zag. Nee, hij kon bij zijn werk geen pottenkijkers gebruiken. 

Voordat hij haar verzoek kon afwijzen, kwam Max terug van zijn pauze. 

'Aan het werk. Je moet die lichamen daar vooraan nog klaarmaken', zei hij op aanmatigende toon tegen Cecilie. Die toon en omdat Max zich eerder zo inflexibel had getoond, maakten dat Hektor hem opeens erg streberig vond. Max moest maar eens weten wie het hier in het mortuarium voor het zeggen had. Hij besloot hem een lesje te leren. 

'Goed, u kunt meekomen!' zei hij tegen Cecilie. Het lachen dat nu haar gezicht deed stralen, zou haar vast snel vergaan. Met de open koets die hun door de politie ter beschikking was gesteld, reden ze over  Unter den Linden.  Veel voorbijgangers profiteerden van de bijzonder milde namiddaglucht. Bij de linde tegenover huisnummer 18 verdrongen zich de toeristen om zich te vergapen aan de kogelsporen van de door Nobiling gepleegde aanslag op de keizer. Slechts enkele meters verderop presenteerde een afdeling infanteristen het geweer. Het verwonderde Hektor dat Cecilie gedurende de gehele rit haar hoofd boog, alsof ze bang was door iemand gezien te worden. Toen een glimmend zwart rijtuig haar voorbijreed, dook ze bijna helemaal weg in de koets. Alle rijtuigen werden tegengehouden in de buurt van de Brandenburger Tor,  waar alles door de politie was afgezet. De koets van Hektor werd echter zonder bezwaar doorgelaten. Hij stapte uit en hielp ook Cecilie uitstappen. Toen liep hij naar de poort die de sloop van de oude tolmuur had overleefd. Boven hem straalde de novemberzon. Via de poortbogen had je uitzicht op de kale bomen langs de  Siegesallee.  Boven op het bouwwerk troonde Schadows zegegodin in haar vierspan. Sinds ze uit Parijs naar Berlijn was teruggebracht, werd ze alleen nog de "retourkoets" genoemd. 

Het lijk was gevonden bij de middelste doorgang die uitsluitend door het Koninklijke rijtuig mocht worden gebruikt. Om er te komen liep Hektor om de opgestapelde stenen van een bouwplaats heen. Er werden hier nieuwe telegraafleidingen gelegd, omdat zich in een van de vleugelgebouwen van de poort een telegraaf-en buizenpoststation bevond. Heel Berlijn moest de komende jaren aangesloten worden op een net, zo werd gezegd. Een stap voorwaarts voor het werk van de politie. Dat was de moeite waard, dacht Hektor. 

Inspecteur Tiegler knielde al naast het lijk dat tegen een van die enorme Dorische zuilen aanlag. 

'We hebben een probleem', zei de inspecteur, wat overbodig was, want Hektor had al gelijk gezien dat de vrouw in het witte ondergoed opvallend veel leek op de dode bij de Rijksdag. Hij hurkte naast haar en drukte twee vingers tegen haar halsslagader. Geen pols. Bovendien voelde ze koud aan. 

'Verdomme!' riep de inspecteur 'Dit kan ik er echt niet bij hebben. Dat maakt die moord bij de Rijksdag nog ingewikkelder. Wat is er toch aan de hand in deze stad?' 

Uit de portieken van de  Invalidenstrafie   kwam de bedorven geur van schimmel. Ergens uit een open raam hing een deken te luchten. 

'Geen wasgoed ophangen aan de straatkant', brulde Carl omhoog, maar zag ervan af van dit geringe vergrijp verder werk te maken. Hij liep de hoek om, de  Ackerstrafie   in. Daar zat, zoals elke dag, de groentevrouw op een krukje naast haar mand. 

'Aardappels, rapen, wortelen!' schreeuwde ze. 

Hij knikte naar haar en liep verder. Er rende een jongen voorbij die per ongeluk tegen hem opliep. 

'Pas op, vriendje!' Niet helemaal serieus zwaaide Carl hem na met zijn degen. 

Een paar meter verderop bedelde een oude man om een pfennig. Hij wilde hem net terechtwijzen, toen hij in hem de voormalige kolenhandelaar herkende die door tbc zijn gezin had verloren. Door dat verlies was hij zijn verstand en dus ook zijn inkomen kwijtgeraakt. Nadat hij om zich heen had gekeken of iemand het zag, gaf hij de stinkende kerel tien pfennig. 

Hij marcheerde door de  Ackerstrafie,  passeerde de begraafplaats en liep langs de schamel geklede hoeren die wachtten tot met het invallen van de duisternis de klanten zich zouden melden. Tegen prostitutie moest de politie eigenlijk optreden, maar met de vervolging van hoeren nam men het in deze wijk niet zo nauw. Dat wisten de vrouwen. 

Meteen toen de eerste hem in het oog kreeg, begon ze te krijsen. 'Hé, schatje van me, de zon gaat schijnen als ik je zie. Kom in mij n armen.' 

Een ander riep: 'Ik wil je aan mijn boezem drukken.' 

'Liever niet. Dan stoot ik toch alleen maar mijn hoofd tegen je ribben.' 

'Mopperkont!' De hoer stak haar fel geverfde onderlip naar voren, alsof ze pruilde. 

Gaten-Lotte, van wie Carl niet wist waarom ze zo heette, drukte haar borsten met beide handen omhoog. 

'Als je een kussen zoekt, ben je bij mij aan het juiste adres.' 

'Ik moet verder, meisje.' 

'Je bent zo stijf, zal ik je eens lekker masseren?' daagde Lotte hem uit. De andere hoeren moesten lachen. Carl lachte ook en wilde doorlopen, maar toen hield Lotte hem tegen. 

'Genoeg geintjes voor vandaag', zei hij. 

'Het is ook niet grappig wat ik op mijn hart heb.' Ze keek hem met haar zwartomrande ogen aan. 

Misschien was ze weer eens door haar pooier in elkaar geslagen, maar deze keer had hij in ieder geval haar smoeltje gespaard. Carl had hem al vaak gewaarschuwd, meestal tevergeefs. 

'Vroni is weg. Ik ben bang dat haar wat is overkomen.' 

In gedachten zocht hij naar het gezicht dat bij de naam hoorde. Vroni was een pokdalige, verlopen hoer, die alleen klanten kreeg omdat ze er uitzag als een heel jong meisje. Een alcoholiste die voor een fles drank haar lijf verkocht. 

'Die duikt wel weer op.' 

'Kijk eens, dit was van haar. Dat hield ze altijd bij zich.' Lotte hield Carl een leren koord zien met een hartje eraan. 'Heb ik op de grond gevonden. Achter in de tuin.' 

Ze wees naar een zijstraat. 

'Heb je het haar pooier al gevraagd?' 

'Die weet nergens van. Wil haar de nek omdraaien als hij haar in zijn vingers krijgt.' 

Na een paar geruststellende woorden liep Carl verder. Maar de aanblik van de hanger had hem ongerust gemaakt. Niet omdat hij geloofde dat Vroni die nooit zou hebben weggedaan, maar omdat hij wist dat ze er geld voor zou hebben gevraagd en hem niet in het vuil zou hebben laten liggen. Daar kwam nog bij dat II:

het leek alsof de uiteinden van het leren koordje kapot waren getrokken. 

Het leven van de hoeren was gevaarlijk, alleen al omdat ze vroeg of laat allemaal ten prooi vielen aan syfilis. Het kapot getrokken sieraad duidde overigens wel op een handgemeen. Hij besloot de mannen die zich in de omgeving ophielden, extra in de gaten te houden. 

Het begon geleidelijk aan donker te worden. Met zijn lange stok liep de lantaarnopsteker hem voorbij. Carl kon naar het 59e politiebureau gaan om zich daar af te melden. Thuis zouden zijn zus en moeder hem eerst warme soep en daarna een koel glas witbier voorzetten en met hem willen praten. Maar het trok hem niet erg aan de avond in eentonige verveling door te brengen. Dan deed hij liever nog een ronde. 

De glanzend zwarte koets die voorbijreed, keek hij woedend na. Die chique heren kwamen naar zijn wijk, naar  Wedding,  om zich over te geven aan hun verslaving, aan de ondeugd die in donkere hoekjes en vieze dranklokalen dankzij de vraag prima gedijde. Vervolgens keerden ze terug naar hun schone, onbedorven wereld en bekommerden ze zich niet om wat er terechtkwam van degenen die zichzelf verkochten en die vielen voor de verlokkingen van het geld, dat voor een vlucht uit hun onwaardig bestaan toch nooit genoeg zou zijn. Pas als ze stierven, zou de ellende voorbij zijn, eerder niet. 

Nog steeds verontwaardigd over het onrecht in de wereld, deed hij net of hij niet merkte dat iemand hem passeerde met een hond zonder muilkorf. Wat maakte het uit of hij erop lette dat de mensen zich aan al die kleine verordeningen van de Berlijnse politie hielden, als zoveel zaken die veel ernstiger waren, getolereerd werden? Op dagen als deze vroeg Carl zich af wat hij eigenlijk met zijn leven deed. Misschien zou het anders zijn, dacht hij, als hij een vrouw en kinderen had. Met zijn hand voelde hij aan de knopen van zijn uniform. Voor dit vrijgezellenbestaan had hij niet zelfgekozen. 

Toen viel zijn oog op een lange, jonge vrouw die richting May er s Hof   l iep. Onder haar arm droeg ze iets wat in een doek was gewikkeld. Haar in een staart gevlochten haar hing tot ver over haar rug. Hij had haar al vaker gezien als ze met de menigte arbeiders meeliep, 's ochtends richting fabriek of 's avonds richting huis. Anders dan de meeste andere vrouwelijke arbeiders, die zich uitdosten met lintjes en bandjes, kleedde zij zich opvallend nonchalant en eenvoudig. Maar die nonchalance moest je niet verwarren met slordigheid. 

Iets in haar manier van doen beviel hem. Carl had graag geweten hoe ze heette. Op enige afstand liep hij haar achterna. Ze liep snel. Toen een man op haar afliep en zijn arm over haar schouders legde, richtte Carl zijn blik op de punten van zijn laarzen. Had hij ook maar zo'n doel in zijn leven. Het leek wel alsof hij de laatste acht jaar niet had geleefd. Nooit zou hij Jenny kunnen vergeten. De jonge vrouw werd omarmd door de man. Het leek wel of hij haar met zijn greep aan zich wilde kluisteren. Met zijn arm stevig in de hare leidde hij haar om de hoek van de straat, waar ze elkaar natuurlijk zouden kussen. Carl had besloten eindelijk naar huis te gaan, toen hij een pakje op straat zag liggen. Het papier was door de val gescheurd en daardoor kon hij de drukletters lezen. 'Proletariërs ontwaakt...' ontcijferde hij en scheurde het pakket open. Er zaten socialistische pamfletten in. Hij werd door angst gegrepen. Iets aan het beeld van dat liefdespaar klopte niet. Bovendien geloofde hij niet dat een vrouw tijdens een rendez-vous zulke politieke geschriften zou vergeten. Sinds de socialistenwet was aangenomen, gingen de roden bij een samenzwering uiterst voorzichtig te werk. Een dergelijke domheid paste niet bij hen. Hij liep snel de hoek van de straat om en hoopte de man en vrouw er nog aan te treffen, maar ze waren al verdwenen. Hij overwoog het voorval te laten rusten, maar dat lukte hem niet. Dus besloot Carl de bij de districtspolitie maar al te goed bekende socialist Hermann Spath op te zoeken. Aan het voorhuis van  Ackerstrafte   132 kon je niet zien dat er achter de gevel een huurkazerne verborgen was. De bepleisterde gevel was rijkelijk versierd met zuilen en randen. Aan de straatkant woonden de beter gesitueerden in lichte, goed geventileerde woningen. Carl liep naar het indrukwekkende bord naast de ingang met de namen van de huurders. Alleen de namen van de officiële bewoners stonden erop vermeld. Desondanks was de lijst lang. 

Hij had geluk. De kleine woning van de Spaths bevond zich op de laatste van de zeven binnenplaatsen die zich in  Mayers Hof   aaneenregen. Door de ronde poort kwam hij op de eerste binnenplaats die door enkele gaslantaarns werd verlicht. Zijn schaduw gleed over de bakstenen muur. Snel liep hij alle poorten door. Uit de appartementen op de achterste binnenplaats kwam een erbarmelijke stank. Van de tweeduizend mensen die hier dicht op elkaar gepakt leefden, beschikten er maar weinig over een eigen toilet. 

Met veel geduld vond Carl uiteindelijk de juiste verdieping. De woningen waren allemaal hetzelfde ingedeeld. Rechts van de donkere gang bevond zich de woon-en slaapkamer, links was de keuken. Hij klopte aan een keukendeur en vroeg naar de Spaths. Wantrouwend bekeek men zijn uniform, desondanks wees men hem de juiste deur. Het duurde niet lang voor iemand opendeed. 

'Waar bleef je toch zo lang, Pia?' 

Voor Carl stond de gespierde socialist aan wie je kon zien dat hij gewend was zwaar werk te doen. Vanuit de keuken kwam de geur van kool. Met gekruiste armen keek Spath Carl aan. Zijn rechter ooglid trilde. Hij was lang en mager net als de jonge vrouw die hij op straat had gezien. 'Kan de politie me dan nooit eens met rust laten?' 

In plaats van antwoord te geven, gaf Carl hem het stapeltje pamfletten. 

Spath wierp een blik op het bovenste pamflet en gaf het pakket meteen terug. 'Is niet van mij.' 

'Daar gaat het mij helemaal niet om', verzekerde Carl. 'Ik moet wat weten over de vrouw die die pamfletten moest afleveren.' 

'Ken ik niet.' De opvallend grote neusgaten van de man tegenover hem verwijdden zich. 

'Ze is in gevaar!' 

'Denk je nu echt dat ik gek ben? Ik verlink niemand. En nu opgehoepeld.' 

De socialist wilde de deur dichtgooien. Met veel tegenwoordigheid van geest zette Carl zijn voet tussen de deur. 

'Het is geen list. Die vrouw heeft de pamfletten laten...' Verder kwam hij niet. Hermann Spath rukte de deur open. Met beide handen duwde hij tegen Carls borst en schoof hij hem terug de gang in. Omdat de politieman zijn evenwicht verloor, klemde hij zich vast aan de armen van zijn aanvaller, die hem op zijn beurt bij de keel greep die hij dichtdrukte. Tevergeefs probeerde Carl de vingers rond zijn keel los te maken. Langzaam werd hem de adem afgesnoerd. Hij begon te rochelen. Plotseling liet de socialist hem los en Carl zakte op de vloer. 

'Laatje hier nooit meer zien.' Speeksel raakte hem in zijn gezicht. Hij kwam overeind en veegde zijn wangen af met de rug van zijn hand. 

'Heb je nog steeds niet genoeg?' Spath sloeg met zijn rechter vuist in zijn linker handpalm, wat een flinke klap gaf. 

'Als je geen lange, magere vrouw met een donkere vlecht kent, dan was het een vergissing', zei Carl. 'Dan moet ik alleen zien uit te vinden wie de man is met wie ze verdwenen is.' 

Hij liep de gang uit. Ettelijke deuren waren tijdens het opstootje geopend, maar zodra Carl naderde, gingen ze weer dicht. 

'Wacht!' De socialist hield hem tegen. 'Wat voor een vrouw?' 

Carl vertelde hem van de man die de jonge socialiste had omarmd en weggeleid. 

'Die pamfletten bleven op straat liggen', eindigde hij. 

'Dat zou Pia nooit doen.' Spaths gezicht drukte bezorgdheid uit. 

'Wie is Pia?' 

'Mijn zus.' 

'Heeft ze misschien een minnaar?' 

'Nee, het is een fatsoenlijk meisje.' 

Carl geloofde hem. Pia Spath moest iets zijn overkomen. Het mooie lijk had bij de Brandenburger Tor op Cecilie een veel levendiger indruk gemaakt dan het nu deed, in het licht van het mortuarium, maar de opvallende properheid van het ondergoed viel hier beneden veel meer op dan in de zon. De heldere blik in die lichtblauwe ogen ergerde haar. 

Ook deze keer vonden ze een litteken op de buik en een injectiepunt in de arteria carotis, zoals de gerechtsarts de halsslagader noemde. Daarnaast ontdekte hij diverse grote littekens rond de borsten en een kleiner onder de linker tepel. Cecilie schreef mee met al zijn waarnemingen. 

'Dit lichaam is ook al eerder geopend geweest', stelde Von Thorwald ten slotte vast. Noch inspecteur Tiegler, noch de rechter en de chirurg, die beiden eveneens aanwezig waren, leken erg verbaasd. De gerechtsarts veegde met een doek over het gezicht. Aan de stof bleef verf plakken. Onder de schmink was de dode bleek als was. 

'Naar de kleur van de huid te oordelen, is de vrouw doodgebloed. Maar in dat geval zouden haar lichaam en kleding onder het bloed moeten zitten.' 

Cecilie had op de kleding geen enkel bloedspoor ontdekt. De gerechtsarts mat de lengte van de vrouw. Met een meter zesenveertig was ze klein. 

'Stro', zei Cecilie, toen dokter Von Thorwald de borstkas van de dode langs het litteken had opengesneden. 

'Was deze vrouw ook al dood toen de dader haar op deze manier behandelde?' vroeg inspecteur Tiegler. De gerechtsarts onderzocht daarop de littekens bij de borsten. 

'Toen de buik werd opengesneden wel, maar toen men haar deze verwondingen toebracht, leefde ze nog.' De chirurg was het hiermee eens. 

'Dus dan is ze vermoord?' De inspecteur klonk opgewonden. Ook Cecilie werd door onrust overvallen. Zelfs Max Weimar toonde een verrassende interesse, hoewel hij anders tegenover alle doden een zekere onverschilligheid aan de dag legde. Voor het antwoord nam Von Thorwald alle tijd. 

'Waarschijnlijk werd de vrouw gedood door een steek in het hart en is daarna doodgebloed', zei hij nadat hij de grote lichaamsslagader had onderzocht. Hij wees op een schram bij de vijfde en zesde rib. 

'Hoe zeker kunnen we daarvan zijn?' wilde de rechter weten. 

'Erg zeker, maar niet honderd procent.' 

'Waarom niet?' 

'Omdat het hart ontbreekt.' 

'Wanneer werd de vrouw dan vermoord?' vroeg Tiegler. 

'Wat het vaststellen van het tijdstip van overlijden betreft, is het probleem dat de vrouw op nogal grove wijze is geprepareerd. Het leegbloeden heeft het ontbindingsproces vertraagd. Vermoedelijk heeft hij haar met gekookt water uitgewassen, want ze is van binnen zeer schoon.' Von Thorwald wees op het stro dat nauwelijks met bloed was besmeurd. 'Bovendien is ze op een koude plaats bewaard. Daardoor wordt de ontbinding ook vertraagd, maar niet volledig tegengehouden. Laat me even de bulbus onderzoeken.' 

Met zijn wijsvinger drukte de gerechtsarts op de oogbal van de vrouw. Cecilie sidderde van afschuw toen ze zag hoe hij het zachte weefsel aanraakte. Hij greep naar zijn scalpel en sneed de oogbal eruit. Er klonk een rinkelend geluid. 

'Een glazen oog', zei hij. Het andere oog was ook van glas. De VVV

haartjes op Cecilies armen gingen recht overeind staan. 

'Maar onze eerste dode had geen glazen ogen', stelde Tiegler vast. 

Met het scalpel peuterde de gerechtsarts in de haarinplant, tot de pruik loskwam die de dode was opgezet. Onder het valse haar kwamen stoppeltjes tevoorschijn. De inspecteur snoof. 

'Als een pop', stelde Cecilie vast. 

'Pardon?' De gerechtsarts keerde zich naar haar om. 

'Het lijk heeft kunstogen en nephaar, net als een pop.' 

'U hebt gelijk. De vrouw is niet alleen inwendig, maar ook uitwendig geprepareerd.' 

Dat hij haar waarneming bevestigde, beviel Cecilie erg goed, ook al griezelde ze van het feit dat een mens zo geprepareerd was. 

'Is er bij ons eerste mooie lijk dan ook sprake van moord? En gaat het om dezelfde dader?' wilde inspecteur Tiegler weten, om daar meteen aan toe te voegen: 'Ach, zeg alstublieft dat het niet zo is.' 

'Feit is dat de beide vrouwen niet op dezelfde wijze zijn gestorven', antwoordde dokter Von Thorwald, 'maar de manier waarop met de lijken is omgegaan, lijkt wel dezelfde.' 

De inspecteur knikte gelaten. Hij besprak met de rechter de vindplaatsen van de lichamen, in beide gevallen niet identiek aan de plaats van het misdrijf. De vrouwen waren elk op een andere plek dan de plaats delict van hun inwendige organen ontdaan en gebrekkig geprepareerd. 

Cecilie luisterde naar het gesprek. Een lijk, vooral als het slechts gekleed was in ondergoed, kon je niet zomaar in een huurrijtuig of een paardentram vervoeren, dacht ze. Wat inhield dat de moordenaar over een eigen vervoermiddel beschikte. Ze wilde haar overpeinzingen net aan de inspecteur meedelen, toen Max Weimar haar een dweil in haar hand drukte. 

'Genoeggetreuzeld. Schoonmaken!' 

'Ze hebben me hier nodig', antwoordde ze. 

'Dat gaat zo niet langer', mopperde Weimar tegen de gerechtsarts. 'Ze doet haar werk niet.' 

'Maar ik ...', begon ze. Met een handbeweging beduidde Von Thorwald haar hem verder niet lastig te vallen. Dus begon ze de vloer onder de sectietafel te dweilen. Daarbij probeerde ze zo veel mogelijk van het gesprek op te vangen. Max Weimar maakte het haar daarbij moeilijk toen hij haar bekritiseerde omdat ze de dweil niet stevig genoeg uitwrong. Ze had inderdaad een hekel aan het vuile water dat tussen haar vingers doorliep en de groetjes in de huid van haar vingertoppen deed opzwellen. Kort daarop vertrokken de getuigen van de sectie. Alleen de inspecteur bleef bij de gerechtsarts achter. 

'Overigens', vertelde de laatste, 'ben ik bij de weduwe geweest van dokter Sartorius, de vorige eigenaar van dat curiositeitenkabinet. Een ernstig zieke man die in zijn wanhoop naar een soort wonderdokter was gegaan. Die schurk heeft hem blijkbaar het hart als medicijn voorgeschreven.' 

'Heeft  h ij een mensenhart gegeten ?' De inspecteur leek net zo veel   walging te voelen als Cecilie. 

'Het schijnt zo. Ik heb het orgaan onderzocht. Er zijn inderdaad een paar stukjes afgesneden.' 

Inspecteur Tiegler vertrok zijn gezicht. 'Een kannibaal midden in Berlijn, ik begrijp er niets van.' 

'Nou, ik heb een idee hoe ...'Op dat moment merkte Von Thorwald Cecilie op die hem aandachtig aankeek. Hij nam de inspecteur bij de arm en liep met hem naar een afgelegen hoek van de kelder. 

Ze kon nu niet meer horen waar de twee over spraken en daarom ging ze nog maar eens met de dweil over een plaats die allang schoon was. Toen ze met de schrobber dichter in de buurt van de beide mannen probeerde te komen, liep ze tegen Weimar op. 

'De sectietafel moet worden klaargemaakt.' 

'Waarom doe je dat zelf niet?' gaf ze hem als antwoord. 'Ik heb nog ander werk te doen!' 

'Als je zo doorgaat, niet lang meer', voer hij tegen haar uit met een felheid die haar ervan overtuigde dat ze maar beter meteen aan het werk kon gaan. Gelijkertijd zag ze hoe de gerechtsarts bij de tweede mooie dode wat bloed afnam. 

'Juffrouw Cecilie!' Hij wenkte haar. 'Brengt u dit alstublieft even naar de apotheker hiertegenover. Hij moet dit bloed onderzoeken.' 

Ze vroeg zich af wat dokter Von Thorwald in het bloed hoopte te ontdekken, maar waagde het niet die vraag hardop te stellen. Net toen ze de kelder wilde verlaten, hield Max Weimar haar tegen. 

'Ik ga wel', zei hij. 

'Dokter Von Thorwald heeft mij de opdracht gegeven.' Ze liet hem staan, blij het mortuarium voor een paar minuten te kunnen ontvluchten. 

Buiten ademde ze de gure novemberlucht in tot ze het gevoel had dat haar longen weer een paar uur lijkenkelder aankonden. Toen ze terugkwam, was de gerechtsarts bezig in een nieuw lichaam te snijden. Hij werkte zeer precies. Zijn houding deed haar denken aan het werk in de fabriek van haar vader. Hij scheen er zich niet om te bekommeren dat het mensen waren bij wie hij het hart eruit haalde en de hersenen doorsneed. 

Plotseling merkte Cecilie dat hij naar haar keek. Niet voor de eerste keer die dag nam Von Thorwald haar op. Zijn ogen dwaalden over haar fluwelen jurk. Snel draaide ze hem haar rug toe. Ze vond zijn blikken onaangenaam, tot ze besefte hoeveel ontklede vrouwen de gerechtsarts dagelijks onder handen nam. Een door stof bedekte boezem zou hem niet meer bijzonder opwinden. Ze kon een geeuw niet onderdrukken. Veel langer kon ze haar vermoeidheid niet verdragen. Ze had die nacht nauwelijks geslapen. In de ochtenduren, nadat ze was weggelopen, had ze door de straten gezworven tot het pandjeshuis openging waar ze haar sieraden belenen kon. Met heimwee dacht ze nu aan het haardvuur thuis en de warme chocolade die ze erbij kon drinken. Wat maakte eigenlijk dat ze geen weerstand kon bieden aan deze lijkenkelder? 

'Wat mij betreft kunt u nu wel vrij nemen', zei dokter Von Thorwald. 

Hij moest haar vermoeidheid hebben opgemerkt. Ze verwonderde zich over zijn uitgesproken hoffelijk gedrag. Ook sprak hij haar de laatste tijd met u aan, wat haar aanvankelijk helemaal niet was opgevallen. Misschien was het beter geweest niet met de cul de Paris het mortuarium binnen te lopen. Zo was het immers maar al te duidelijk dat ze een dochter van goeden huize was. Maar de jurk van de schoonmaakster was inmiddels veranderd in een hoopje as. 

'Ik blijf', zei ze op zelfverzekerde toon, ervan overtuigd voortaan iedere morgen op deze plaats te verschijnen en de hele dag zo veel mogelijk kennis op te doen, tot ze een oplossing had gevonden hoe ze alsnog medicijnen kon gaan studeren. Von Thorwald klapte zijn zakhorloge open. 'Het is bijna zes uur. Ik stop voor vandaag.' Hij waste zijn handen met carbol. Cecilie legde pen en papier weg en ging achter hem staan. Ze moest hem absoluut spreken over haar loon, maar durfde het onderwerp niet aan te snijden. Ten slotte kuchte ze. Hij keek op. 'Is er wat?' 

'Als ik hier werk', begon ze, 'dan zou ik toch ...' 

Ze vond het heel onaangenaam om over geld te praten. Dat had zij in haar leven tot nu toe nooit hoeven doen. Geldkwesties waren mannenzaken. Ze vouwde haar handen. 

'U werkt hier en zou wat?' herhaalde de gerechtsarts. 

'Geld', perste ze eruit. 'Ik heb geld nodig.' 

'Vanzelfsprekend.' Als antwoord op zijn reactie haalde ze opgelucht adem. 'Waaraan had u gedacht?' 

De vraag overviel Cecilie. Ze wist niet wat ze vragen kon. 

'Geen idee', gaf ze toe. 

Dokter Von Thorwald leek met zichzelf te overleggen. 'Dan betaal ik u vijfentwintig mark per week.' 

Dat leek haar zowel weinig als veel. Weinig als ze eraan dacht hoeveel alleen haar hoed al kostte en veel omdat ze zo'n bedrag nog nooit in handen had gehad. 

'Dat is evenveel als ik verdien', mengde Max Weimar zich plotseling in het gesprek. 'En zij is maar lijkenwasser.' 

'Klopt', stelde de gerechtsarts vast. 'Dan krijgt ze tien pfennig minder.' 

Daarmee was het onderwerp voor haar afgedaan. Weimar keek Cecilie aan. Ze negeerde hem en begon de instrumenten schoon te maken. Ze dacht dat dokter Von Thorwald allang was vertrokken, toen hij naar haar toe kwam. 

'Eén ding nog ...', zei hij. 

'Het spijt me echt dat ik gewoon weggebleven ben en niets van me heb laten horen, maar ik had andere sociale verplichtingen ...' Ze onderbrak zichzelf en wachtte op zijn donderpreek. 

'U kunt het weer goedmaken', zei de gerechtsarts. 'Wilt u me vanavond begeleiden naar een séance?' 

'Naar een wat?' 

'Een receptie waarbij aan geestenbezwering wordt gedaan. Onschuldig vermaak, hoor. U hoeft zich geen zorgen te maken.' 

'Ik? Maar waarom?' 

'Het ontbreekt mij aan vrouwelijk gezelschap.' Hij noemde plaats en tijd en toen vertrok hij. 

Ze was weliswaar verward, maar zijn waardering verheugde haar. Hoewel het de eerste keer zou zijn dat ze zonder haar moeder een afspraak met een man zou hebben. Eigenlijk hoorde het niet, maar het trok haar buitengewoon aan. Haar hart sloeg snel, tot ze de blik van Weimar opving. Ze meende daarin jaloezie te kunnen lezen. Waarschijnlijk beviel het hem niet dat dokter Von Thorwald haar en niet hem had uitgenodigd. Ze moest lachen. Een assistent van een gerechtsarts op een receptie zou beslist voor opwinding zorgen. Dat was vast zeer ongepast. Toen besefte ze dat haar werk niet erg veel afweek van dat van hem. Cecilie ging verder met haar werk in het ene deel van het mortuarium, Weimar in een ander deel. Daar was ze blij mee, want hij betuttelde haar voortdurend, waar en wanneer hij maar kon. Een uiterst onaangenaam mens dat zich niet de minste moeite getroostte haar een beetje beleefd te behandelen. Eindelijk was het tijd om zich om te kleden, als ze tenminste niet te laat op haar afspraak wilde komen. Ze maakte een baar schoon met carbol en waste hem daarna met zeepsop af. 

'Die heb ik al gepoetst', bromde Max Weimar. 

Ze keek hem niet aan, legde haar koffer erop en klapte hem open. De voor een receptie geschikte kleding had ze thuis bij haar ouders in de kast laten hangen, maar deze bordeauxkleurige jurk zou wel gaan. Die was eenvoudig en elegant. Ze haalde hem eruit. Daarbij ontmoette ze Weimars blik. Als bloed aan de grond, zo kleefden zijn ogen emotieloos aan haar ondergoed, haar kousen en handschoenen in de koffer. Resoluut trok ze het gordijn dicht dat bedoeld was om familieleden bij het identificeren van een dode enige privacy te geven. Ze was zo weliswaar veilig voor zijn blikken, maar had toch nog steeds het gevoel bekeken te worden. Ze loerde om een hoekje van het gordijn. Max was bezig met de sectie-instrumenten achterin de kelder. Ze moest zich vergist hebben. Snel gleed ze uit de fluwelen jurk met knoopjes aan de voorkant. Daar stond ze nu, in haar ondergoed en tournure. Nog steeds dacht ze dat er iemand achter het gordijn naar haar stond te gluren. Bliksemsnel draaide ze zich om. Er was niemand. Haar blik viel op het tafeltje met sectie-instrumenten. In een metalen schaal lagen de glazen ogen van de mooie dode. Tegen de matte glans van het zilver tekenden zich de witte kogels met de lichtblauwe pupillen duidelijk af. Cecilie stapte in haar bordeauxkleurige jurk, waarbij ze erop lette dat de stof niet in aanraking kwam met de vloer. Pas toen bedacht ze dat deze jurk op haar rug moest worden dichtgeknoopt. Alleen kon ze dat niet. Thuis riep ze Elsa altijd als ze zich aan-of uitkleedde. Van nu af aan moest ze het zonder dienstbode stellen. Ze boog haar armen zo ver mogelijk naar achteren, pakte een van de talrijke knoopjes en probeerde deze door een knoopsgat te drukken. Dat lukte. Op die manier kreeg ze tenminste vijf knoopjes dicht, maar toen merkte ze dat ze de jurk scheef had dichtgeknoopt. Er bleef haar niets anders over dan de jurk weer los te knopen. Cecilie vroeg zich af of ze misschien een sjaal om zou kunnen slaan, maar ook dan zou het opvallen dat haar jurk niet dicht was. Ze kon zich onmogelijk zo op straat begeven. Dat zou ongepast zijn. Hoe ze ook nadacht, er viel haar maar één oplossing te binnen. 

'Zou u zo vriendelijk willen zijn me even te helpen, meneer Weimar?' vroeg ze de assistent. Zelfs in deze duistere kelder meende ze te zien hoe hij rood aanliep. Ongeduldig wachtte ze op zijn antwoord, maar waagde het niet hem aan te sporen. Dat zou hem misschien afschrikken. 

Ten slotte knikte hij. Voor hem leek de zaak net zo onaangenaam als voor haar. Ze ging met haar rug naar hem toe staan. 

'Hebt u schone handen?' vroeg ze huiverend toen ze zich voor de geest haalde hoe hij net nog met een lijk bezig was geweest. Hij stak zijn handen vol kloofjes naar voren. Van zijn vingers steeg de geur van carbol op. 

'Goed zo!' 

Ze liet hem de knoopjes sluiten, maar het was voor haar een grote overwinning hem zo dicht bij haar lichaam te weten. Hij ademde snuivend. Ze hield haar adem in, zo afschuwelijk vond ze dat hij met zijn vingers haar lijf aanraakte. Zodra hij klaar was, deed ze een stap naar voren om maar zo ver mogelijk van hem vandaan te zijn zonder dat hij dat als belediging kon opvatten. 

'Dank u zeer!' Ze schudde de groene jurk uit, waar na de lange dag in het mortuarium de dood aan kleefde, en hing hem aan de lijn. Het deed bijna komisch aan hoe de jurk naast het korset, de onderbroek en het hemdje van de mooie dode bungelde. Ze bekeek de kledingstukken, die allemaal van exquise makelij waren. Op de etiketten stond de naam van een winkel die ze maar al te goed kende. 

Bij de villa in  Schöneberg   reden de koetsen af en aan. Portieren klapten open en dicht. Hektor telde twee faëtons, vier landauers en twee coupes. Allemaal goed verzorgde modellen, geen enkel ouder dan drie jaar. De wagens verrieden de maatschappelijke status van hun eigenaars. Nauwelijks voorstelbaar dat uitgerekend in deze chique kring van Berlijn geestenbezweerders te vinden zouden zijn. Alleen al de bontstola's van de dames kostten een vermogen. De sieraden die daaronder verborgen waren, zouden vast niet minder waard zijn. De mannen die hun dames begeleidden, droegen zonder uitzondering een rokkostuum en een hoge hoed, alles in het zwart, behalve de witte handschoenen en sjaals. 

Hektor zelf had gekozen voor een tweedelige informele smoking van Engels laken met revers. De daarbij behorende nauwe broek was versierd met een lint van ripszijde. Hij had zich de dwaasheid veroorloofd om - zoals de mode voorschreef - bij zijn gestreepte zijden vest lage schoenen aan te trekken die zwart en crèmekleurig waren. 

Toen nog een koets de straat achter de botanische tuin inreed, hoopte hij dat het eindelijk juffrouw Cecilie zou zijn, en niet al-leen omdat hij al een halfuur in het huurrijtuig op haar wachtte. Hij vroeg zich steeds opnieuw af wat het geheim was van deze vrouw die bij hun eerste ontmoeting in lompen was verschenen, in zijn lijkenkelder de doden waste, medische vaktermen in het Latijn kende en ook nog kon schrijven. Waar was ze de afgelopen dagen geweest? Wat had haar weggehouden? Waarom was ze teruggekeerd naar een plaats waar de meeste mensen tijdens hun leven liever niet kwamen? Zijn nieuwsgierigheid had hem ertoe gebracht haar voor de séance uit te nodigen. Bovendien hoopte hij met vrouwelijk gezelschap wat minder op te vallen. Dat er ook maar enige reden zou zijn om bang te zijn, geloofde Hektor niet. Over geestenbezwering had hij al het een en ander gehoord. Het was een hobby van de zeer welgestelden, want in hun dagelijks leven ontbrak het aan reële prikkels met behulp waarvan ze zich iets van de dood konden voorstellen. In plaats daarvan richtten ze zich op hocus pocus. Als ze met echte doden in contact wilden komen, dan waren ze bij hem in de kelder beter af. Maar uit geesten stroomde nu eenmaal niet die weerzinwekkende geur van verrotting. Hij wierp een blik op zijn zakhorloge. Inmiddels was juffrouw Cecilie al drie kwartier te laat. Al een tijdje hadden verder geen andere gasten de villa betreden. Hektor vroeg de koetsier in de blauwe jas op hem te wachten en stelde hem een behoorlijke fooi in het vooruitzicht. Toen hij voor de verlichte ingang stond, besloot hij eerst eens een blik door de ramen te werpen voor hij de villa binnenging. Hij zette één voet op het gazon. De aarde onder de grassprieten gaf mee. Al na enkele stappen was het crèmekleurige leer van zijn schoenen vuil. Hij moest er absoluut aan denken ze schoon te maken voor de séance begon. 

Het enorme gazon grensde aan de botanische tuin. Van de huizen van buren was hiervandaan niets te zien. De roep van een uil klonk. Op de begane grond waren de vensters verlicht, maar op de eerste verdieping lagen ze in het donker. Door de ruiten kon Hektor de silhouetten van de bezoekers zien. Hij sloop dichterbij en gluurde de kamer in. In het midden stond een ronde tafel met verscheidene stoelen eromheen. Bij de muren stonden groepjes bezoekers. De vrouwen wapperden met hun waaiers. De mannen schudden elkaar de hand, wisselden een paar woorden en hielden zich groot. Maar Hektor zag hoe de vuist van een van de mannen zich verkrampt om zijn stok sloot en een ander herhaaldelijk zijn monocle op-en afzette. 

Van dit soort recepties, die hij vaak meed, maar die hij vanwege zijn positie toch niet altijd kon ontlopen, kende Hektor de meeste bezoekers wel. Een van hen, die hij bij een bijeenkomst in de herensociëteit als een verwaande kwast had leren kennen, was net in gesprek met een plompe man in uniform van wie hij wist dat het een lid was van de familie Von Weidburg. Een andere bekende van adel verliet juist op dat moment de kamer. Hektor liep gebukt naar het verlichte venster ernaast. Behalve een bureau en twee fauteuils was er in deze kamer niets te zien. De wanden waren kaal. Een in een donkere kaftan gehulde gestalte stond met de rug naar Hektor toe. De onnatuurlijk zwarte haren reikten tot op de schouders, zodat hij vermoedde dat het een vrouw was. De heer van adel kwam de kamer binnen. Hij wisselde een paar woorden met de in het zwart geklede vrouw en haalde zijn portefeuille tevoorschijn. Toen de vrouw het geld in ontvangst nam, draaide ze een kwartslag, zodat Hektor haar profiel kon zien. Voor hij wegdook, wist hij dat hij zich vergist had. De vrouw was in werkelijkheid een man. Zijn gezicht was glad geschoren, maar vertoonde markante trekken. Hektor telde tot tien. Toen stak hij voorzichtig zijn hoofd omhoog. De in het zwart geklede persoon opende een deur van het bureau. Zijn vingers waren bedekt met zilveren ringen. Om beter te kunnen zien, richtte Hektor zich op en ging op zijn tenen staan. Opeens werd er een zware hand op zijn schouder gelegd. Toen de paardentram stopte, was Cecilie de laatste passagier. 

'Eindstation!', riep de koetsier. 

'Zijn we dan al in  SchönebergT   vroeg ze. 

'De straat uitlopen, uw neus achterna', was het antwoord. Ze stapte uit en keek in de richting die haar gewezen was. Daar was geen straatverlichting meer. 'Kunt u me niet nog een stukje verder brengen?' vroeg ze de koetsier. 

Die snoot zijn neus op het plaveisel, slechts enkele centimeters naast haar voeten, klapte met zijn zweep en gaf het paard de vrije teugel. Het getrappel van de hoeven op de stenen klonk lang na. Cecilie wist niet goed wat ze moest doen. Het beviel haar totaal niet alleen door het donker te moeten lopen. Ze zag zich al beroofd en vermoord worden door in lompen geklede gedaanten die uit de donkerste hoeken tevoorschijn zouden springen. Maar als ze nu terugkrabbelde, verloor ze meteen weer de achting die de gerechtsarts klaarblijkelijk voor haar had. Wellicht liet hij haar dan niet meer in zijn mortuarium werken en dan zou ze zich nooit medisch kunnen scholen. 

Even kwam de gedachte bij haar op hoe onrechtvaardig het eigenlijk was dat de macht van de kennis uitsluitend in handen van mannen was. Waarom mochten vrouwen niet studeren? Waarom waren ze altijd overgeleverd aan de goedkeuring van de heer des huizes? Geërgerd liep ze in de richting die de koetsier haar had gewezen. 

Helemaal donker was de weg niet. Vanuit de stad schemerde licht. Boven haar was de maan ondergegaan. Eigenlijk was het helemaal niet zo eng, vond Cecilie toen ze eenmaal aan het donker gewend was. Ze geloofde niet dat uitgerekend hier iemand op de loer lag tot er een vrouw alleen voorbij zou wandelen. Ze moest er wel goed op letten dat ze niet met haar hakken over de keien struikelde, maar al gauw vonden haar voeten het goede ritme. 

Ze hoorde hoefgetrappel. Vanachter viel een lichtbundel over haar heen. Cecilie draaide zich om en zag nog net hoe er een chique koets voorbijreed. Haar laarsjes begonnen te knellen. Zo'n grote afstand had ze nog nooit gelopen. Maar in ieder geval dook de botanische tuin nu voor haar op en vlak daarbij was de plaats waar ze hadden afgesproken. Omdat er niemand voor de hel verlichte ingang van de villa op haar wachtte, wierp Cecilie een blik op het huisnummer om te kijken of ze op het juiste adres was. Waarschijnlijk was de gerechtsarts al naar binnen gegaan. Ze greep naar de deurklopper, een leeuwenkop van messing met een ring in de open bek. Maar voor ze de klopper optilde, ging de houten deur al vanzelf open. Die moest op een kier hebben gestaan. 

De gang erachter werd verlicht door kaarsen in houders aan de wand en was verlaten. Er was ook geen dienstmeisje dat haar ontving. Cecilie aarzelde. Ze vond het erg vreemd het huis onuitgenodigd binnen te gaan, maar ze wilde niet nog meer te laat te komen. Toen haar geluiden bereikten uit een kamer aan het eind van de gang, liep ze daar op af. 

Halverwege bleef ze verbaasd staan. Ze had duidelijk een bekende stem achter de deur links van haar gehoord. Voor zover haar tournure dat toestond, zakte Cecilie door haar knieën en tuurde door het sleutelgat. Ze kon niet veel zien, zodat ze niemand herkende. Ze zag alleen hoe een rijkelijk met ringen bezette hand die uit een zwarte mouw stak, zich om een bundel bankbiljetten sloot. Toen hoorde Cecilie iets anders. Gedempte stappen, eerst zacht, maar langzaamaan steeds luider. Ze kwam overeind. Juist op dat moment ging een deur verderop in de gang open. Er kwam een enorm grote kerel met een gladgeschoren schedel naar buiten. Toen hij op Cecilie afkwam, hingen zijn armen recht naar beneden als bij een aap. Zijn massieve gestalte versperde de uitgang. Ze lachte naar hem, zijn gezichtsuitdrukking veranderde echter niet. Dwars over zijn wang liep een groot, dik litteken. 

'Ik zoek een bekende', stamelde ze. De reus stootte een grommend geluid uit. Met een van zijn grote knuisten wees hij naar de deur waar ze zo-even had staan gluren. 

'Dank u.' Er bleef haar geen andere keus dan op die deur te kloppen. 

'Binnen!' 

Cecilie opende de deur. Voor haar stond een lange gestalte met lang haar in een zwarte jurk. Een paar seconden dacht ze dat het een vrouw was, maar toen zag ze dat het om een man ging. Hij keek langs haar heen naar de reus. 

'Wat is er, Adam?'  De   grote kerel wees naar beneden. 

'Is er iets in de kelder?' vroeg de in het zwart geklede figuur met nasale stem. 

Adams brede kin knikte. 

'Ik kom zo.' Vervolgens wendde hij zich tot Cecilie. Ze ontweek zijn blik. 'U bent nieuw.' 

Cecilie vroeg zich af hoe ze haar aanwezigheid moest verklaren, maar toen ze hem over dokter Von Thorwald wilde vertellen, ontnam hij haar het woord. 

'Ach ziet u, ik moet nu eerst een paar dringender zaken regelen. Wacht u alstublieft in de salon.' 

Hij liep snel de kamer uit. Nu kwam er een ander persoon tevoorschijn, iemand die tot nu toe met zijn rug naar haar toe had gestaan. Het was baron Zu Staufenfels, die snel iets in een leren tas liet verdwijnen voor Cecilie kon zien wat het was. Uit zijn blik sprak ontsteltenis. 'Wat doet u hier?' vroeg hij. 

'Hetzelfde als u', kaatste ze terug, al had ze eigenlijk geen enkel idee. Wat zich hier in huis afspeelde, leek haar bijzonder geheimzinnig. 

'Bent u hier onder begeleiding van uw ouders?' informeerde de baron. 

'Van een kennis', antwoordde ze. 

Daarop pakte hij haar bij de arm. 'U moet nu gaan!' 

Als haar verloofde had hij dan wel het recht zijn toekomstige echtgenote te behoeden voor onbetamelijkheden, maar Cecilie besloop het gevoel dat het hem minder ging om haar reputatie dan om iets dat hij voor haar verborgen wilde houden. 

'Hoezo? Wat gebeurt er hier dan?' Ze was vastbesloten de villa niet te verlaten voor ze dokter Von Thorwald had gevonden en wist waarom hij haar hier had uitgenodigd. 

De baron scheen door haar vragen even te twijfelen en hield haar daardoor iets minder stevig vast. Cecilie maakte van de gelegenheid gebruik om zich los te rukken en naar de kamer te rennen waaruit ze stemmen had horen komen. Het kon haar niet schelen als de baron haar zou volgen, ook al omdat ze zeer geïnteresseerd was in wat juist hij hier nu deed en waarom hij haar kwijt wilde. De lucifer knetterde toen hij hem aanstak. Het vlammetje gaf maar spaarzaam licht. Om hem heen waren muren. Er was maar één raam, eerder een lichtkoker, in ieder geval veel te klein om erdoorheen te kruipen en bovendien voorzien van tralies. Hektor begon de deur te onderzoeken waardoor die grote kerel hem deze ruimte had ingeduwd. Hij was van massief hout met ijzerbeslag. Een poging hem in te trappen zou vergeefse moeite zijn. Hij zat gevangen in een onderaardse kerker. Een boom van een vent had hem bij het raam vastgegrepen, zijn armen op zijn rug gedraaid en hem hiernaartoe gesleept. Hektors pogingen zich te verweren waren vergeefs geweest. Hij had om hulp kunnen roe-pen, maar omdat hij gekomen was om te spioneren, had hij dat nagelaten. Nu betreurde hij dat. De situatie zag er niet gunstig voor hem uit. 

Toen hij zijn vinger brandde aan de lucifer, liet hij hem vallen. De vlam ging meteen uit. In het donker tastte Hektor naar het sectie-etui dat hij in de borstzak van zijn rokjas droeg. Als hij spontaan naar een lijkschouw werd geroepen, dan was hij altijd voorbereid. Hij streek nog een lucifer aan, haalde het leren etui te voorschijn en pakte er een scalpelmes uit waarvan hij de punt in het slot stak. Hij draaide het heen en weer. Er gebeurde niets. Ook de tweede lucifer ging uit. Omdat hij de paar lucifers die nog in het doosje zaten niet allemaal wilde verbruiken, tastte Hektor de leemachtige bodem af, op zoek naar iets waarmee hij de deur kon openbreken. Zijn vingers vonden vuil en uiteindelijk een baksteen die uit de wand was losgeraakt. Hij woog de steen in zijn hand, haalde uit en wierp hem krachtig tegen de deur. Het maakte veel lawaai. In het zwakke licht van een lucifer zag hij dat het niets had uitgehaald. 

Toen hoorde hij voetstappen naderen. Hektor greep naar het scalpelmes dat hij naast zich op de grond had gelegd, stond snel op en spande zijn spieren. Hij was bereid zich op de man te storten en te vechten. De deur ging open. In het licht van de petroleumlamp die de reus droeg, herkende hij in hem de dief die hij in zijn huis had neergeslagen. Hektor overwoog de arm met de lamp weg te slaan en zo van de verwarring gebruik te maken om te vluchten, toen de man in de zwarte kaftan de kelder inliep. 

'Wat doe je hier?' snauwde hij met een Berlijnse accent. 

'Ik heb gehoord dat u séances organiseert', antwoordde Hektor. 

'Ik kon niet weten dat u zich tegen mijn deelname zo vijandig zou opstellen.' 

'Waarom sluip je om het huis?' 

'Ik ben een beetje schrikachtig, weet u. Ik wilde zien wat me binnen te wachten stond. Geestenbezwering en zo, dat boezemt me angst in.' 

'Je bent van de politie.' 

'Nee, ik ben arts.' Hektor probeerde zich zo onnozel mogelijk voor te doen. Hij kon uit de afkeurende blik van de man niet opmaken of hij hem geloofde. 'Dokter Sartorius is, ik bedoel was een oude vriend van me. Ik ben dokter Hektor von Thorwald.' 

Nauwelijks had hij zijn naam uitgesproken, of de wenkbrauwen van de in het zwart geklede man trokken samen. Hij nam de lamp over van de reus. 

'Maak hem af', commandeerde hij. 

Hektor nam het mes in zijn andere hand en hield het zo vast in zijn vuist dat de punt omlaag wees. Hij deed met zijn linker voet een stap naar voren en verplaatste zijn gewicht. Toen hief hij zijn arm op. De klassieke uitgangspositie bij het boksen, een houding die hij sinds zijn kostschooltijd niet verleerd was. Nauwelijks stond hij in positie, of de reus deed al een uitval naar hem. Maar voor hij Hektor kon vastgrijpen, stak die hem met het mes in zijn hand. 

'Au, au! 'jammerde de reus en trok zijn arm terug. 

'Hoe lang duurt het nog?' mopperde de man in de kaftan. 

'Weet je wat, maak hem straks maar koud. We moeten nu eerst met de séance beginnen.' 

Hij draaide zich om naar de uitgang en raakte daarbij met zijn voet de twee stukken steen die van de baksteen waren overgebleven nadat Hektor hem tegen de deur had gesmeten. Een van de stukken rolde over de vloer terwijl de beide mannen de kelder verlieten. Toen de deur achter hen dichtviel, was het weer donker. De sleutel werd in het slot omgedraaid. Hektor was weer alleen. Alleen, in de wetenschap dat zijn doodvonnis getekend zou zijn als de deur opnieuw openging. 

Zijn geschreeuw werd niet gehoord. Uitgeput liet hij zich op de grond zakken. Misschien was zijn koetsier allang weggereden. Misschien was juffrouw Cecilie wel helemaal niet komen opdagen en kon ze daarom ook niet vaststellen dat hij verdwenen was. Morgen, vast niet eerder, zou ze alarm slaan als hij niet in het mortuarium kwam opdagen, maar dan was het te laat. Hij wist niet hoe lang het nog zou duren voor de reus terugkwam om hem te doden. Met het kleine mes had hij geen kans tegen die man. Met zijn vuisten zou hij al helemaal niets kunnen uitrichten. Zijn leven was op dood spoor geraakt. Het einde was in zicht. In hulpeloze vertwijfeling sloeg Hektor met zijn hoofd tegen de muur. Hij voelde zich weer als toen hij acht jaar was, toen hij de dood voor het eerst in de ogen had gezien. Niets, maar dan ook helemaal niets kon hij doen. Nu niet. Toen ook niet. Toen had hij gewoon geduldig afgewacht, gevangen door zijn angst. Een lafaard. 

Als hij toen gehandeld had en zich niet in die kast verborgen had, had hij dan het ergste kunnen voorkomen? Die vraag stelde hij zich sindsdien steeds opnieuw. Dat hij het overleefd had, hing samen met zijn dralen. Pas toen al het geschreeuw en gejammer was weggestorven, had hij uit die kast durven komen. Zonder zijn angst zou hij dood zijn geweest, net als de anderen. Dat had ook de politieman tegen hem gezegd nadat men hem gevonden had. Hektor was ervan overtuigd dat dat een dragelijker lot zou zijn geweest. Sindsdien was hij ertoe veroordeeld met zijn schuld te leven. Een schuld die zwaar drukte op de ziel van een achtjarige jongen. Te zwaar. 

Pas als hij dood was, zou hij van die schuld verlost zijn. Vrij vaak had hij met de gedachte gespeeld zijn schuld af te lossen door zelfmoord te plegen. De eerste keer was hij nog geen tien geweest. Hij was van het dak van de school gesprongen. Maar hij overleefde het, had alleen botbreuken. Daarna had hij gif ingenomen, maar de dosis was te klein geweest. Ook toen hij gemeend had de laatste levenskracht uit zijn lichaam te knijpen, was hij toch weer genezen. Een andere keer had hij het met een revolver geprobeerd. Maar de trekker weigerde. Pas daarna had hij begrepen dat met zijn dood niemand geholpen was. Er zou nooit sprake zijn van gerechtigheid als hij daar niet zelf voor zorgde. Hektor drukte zich overeind van de vloer. Hij moest iets bedenken. Ten slotte streek hij zijn laatste lucifer aan en verlichtte de kelder. Voor hij iets zag, doofde de vlam. Om hem heen was het volledig donker. Hij bewoog zich van de deur naar de achterste wand. Daarbij stootte zijn voet tegen iets hards. Dat moest een van de helften van die steen zijn. Vaag kwam er een idee bij hem op. Koortsachtig zocht Hektor in zijn geheugen naar een oplossing die hem zou kunnen redden. Het boek dat hij laatst gelezen had! 

Hij tastte naar de beide stukken steen. Nadat hij ze gevonden had, maakte hij zijn riem los en trok de veters uit zijn schoenen, ledere steen bond hij met de veters aan een van de uiteinden van de riem. Zo maakte hij een geïmproviseerde  bola,  zoals die gebruikt wordt door Zuid-Amerikaanse herders om hun dieren te vangen. Een primitief wapen tegen een primitief mens. De kamer werd verlicht door kaarsen in grote kandelaars. Op een tafel en een flink aantal stoelen na stonden er geen meubels. Er hingen niet eens schilderijen aan de met behang bedekte wanden. Zonder daartoe uitgenodigd te worden, gingen de gasten zitten. Cecilie telde er twaalf, mannen en vrouwen. De gerechtsarts was er niet bij. 

De baron nam tegenover haar plaats en zette zijn tas naast zijn voeten. Nieuwsgierig keek ze hoe een zeer mooie vrouw naast hem plaatsnam en zijn hand vastpakte. Hij trok die echter meteen weer los. 

'Wat is er met u?' fluisterde de vrouw. 

Zijn blik ging naar Cecilie. Toen hij merkte dat ze naar hem keek, kuchte hij. 

De vrouw had regelmatige gelaatstrekken. Haar goudbruine, glanzende haar was hoog opgestoken. Aan haar oren hingen oorbellen met parels die perfect harmonieerden met de met parels ingelegde kraag van haar jurk. De waaier, waarmee ze onafgebroken wapperde, was bedekt met struisvogelveren en kant uit Brugge. Haar garderobe getuigde van smaak en geld. Nu boog ze zich naar de heer die links van haar zat en zei wat tegen hem. Zijn antwoord, waar Cecilie slechts een enkel woord van opving, maakte de mooie vrouw aan het lachen. Daarbij gooide ze haar hoofd in haar nek. Haar gesprekspartner, die ze aansprak met 'graaf Von Weidburg', maakte een onbeholpen indruk. Af en toe hoorde Cecilie hem een antwoord stamelen, maar meestal zweeg hij. Zijn handpalmen lagen stevig op het tafelblad. Ze zag dat hij dikke, behaarde vingers had. Hoewel ze zich nauwelijks kon voorstellen dat hij een amusant causeur was, zorgden de paar woorden die hij af en toe mompelde, bij de vrouw toch voor grote vrolijkheid. Meermalen probeerde ze baron Zu Staufenfels bij de conversatie te betrekken, maar hij keek haar niet eens aan. Ondanks of juist vanwege zijn stugge gebaren voelde Cecilie dat er tussen hen beiden een vertrouwelijkheid bestond die veel verder ging dan het gangbare tussen mensen in het maatschappelijk verkeer. 

De reus kwam binnen en trok de gordijnen dicht. Kort daarna kwam ook de man in de kaftan binnen. Er ging gefluister door de ruimte. 

'De meester!' fluisterde een vrouw Cecilie toe. 

Zijn langzame bewegingen leken ingestudeerd. Omdat men zijn voeten onder het gewaad niet kon zien, leek het alsof hij zweefde. Hij ging voor de tafel staan, sloot zijn ogen, strekte zijn armen uit en draaide zijn handpalmen naar boven. Er klonk een soort zoemen. Eerst dacht Cecilie dat er een vlieg in de kamer was, toen begreep ze dat de meester zelf zo bromde. Ze bezat geen horloge, had er nooit behoefte aan gehad, daarom wist ze niet hoe lang hij daar zo stond, maar het leek haar een eeuwigheid. Ze begreep niet waarom dokter Von Thorwald haar uitgenodigd had voor zo 'n vreemd schouwspel waarbij hij zelf niet eens kwam opdagen. Was het misschien een test? 

'Welkom, volgelingen van licht en schaduw.' De meester sloeg zijn ogen op. Indringend nam hij de aanwezigen stuk voor stuk op. Toen hij bij Cecilie belandde, voelde ze hoe onaangenaam ze zijn blik vond. 'Jullie reis zal vergezeld gaan van een unieke waarneming.' 

Terwijl hij zo zalvend sprak, bekeek Cecilie zijn verkleurde tanden, waarvan het tandvlees bij de wortels terugweek. Wat hij uitkraamde, leek op een preek, alleen had de inhoud geen betekenis voor haar. De andere gasten dachten daar blijkbaar anders over. Gebiologeerd hingen de vrouwen aan zijn lippen en de mannen luisterden met een ernstig gezicht. Het flakkerende kaarslicht wierp schaduwen op hun gezichten en maakte de oogholtes zo donker dat de hoofden leken op schedels uit het knekelhuis. De handen van de graaf beefden en de mooie vrouw likte met haar tong langs haar lippen. 

'Laat mij, de meest toegewijde dienaar van het dodenrijk, jullie naar kennis en inzicht leiden.' De meester legde zijn handen tegen elkaar voor zijn borst. Met zijn kromme neus leek hij op een vreemde heerser uit een ver land. 

'Wij hopen dat de geesten ons vanavond gunstig gezind zijn.' 

Zijn stem werd luider. 'Kom tot mij, geesten. Spreek!' 

Cecilie neigde ertoe de gebeurtenissen in de kamer te beschouwen als een slechte grap. Ieder moment verwachtte ze dat de gerechtsarts vanachter een van de gordijnen tevoorschijn zou springen om haar aan het schrikken te maken. Maar er was geen enkele reden waarom hij dat zou doen. Zo goed kenden ze elkaar niet en een dergelijk gedrag paste ook niet bij die ernstige man. Er klonk aanhoudend gesteun. Vol aandacht keek Cecilie naar de meester. Het geluid scheen niet van hem te komen. De mensen naast haar aan tafel hadden hun ogen wijd opengesperd. Een vrouw sloeg een kruis. De mond van de man die door de mooie vrouw met graaf was aangesproken, viel van verbazing open. Zelfs de baron staarde gefascineerd naar de meester. 

'Wie wil met zijn voorouders in contact treden?' Nauwelijks had de meester de vraag geformuleerd, of talrijke handen gingen de lucht in. 

'Ik, ik, ik', riep de graaf. 

' Alexius von Weidburg. Ik voel dat de energie van de geestenwereld vandaag naar u toe stroomt. Sluit uw ogen. Adem nu diep in. Laat de lucht uw buik vullen. Adem uit en weer in. Voelt u hoe een geest met u in contact probeert te komen?' Het gekreun werd sterker. 'Houd niet op met ademen. Adem, adem! De energie van de geestenwereld stroomt bij u naar binnen, neemt volledig bezit van u.' 

De handen van de meester, die hij nu omlaag liet hangen, waren in de wijde mouwen van zijn kaftan verdwenen. 'Door wie wordt u geroepen, graaf Alexius?' 

'Moe ... moe ... moee ... moeder.' 

'Gravin, bent u het?' De meester richtte zijn blik naar boven. Er klonk weer gekreun en toen een soort gebrabbel, als van een baby. De onderlip van de graaf trilde. In het kaarslicht fonkelden de knopen van zijn uniform. 

'Mijn zoon', sprak de meester met verdraaide stem. 'Mijn gedachten zijn bij jou. Ook al ben ik nu niet meer dan een geest, toch leef ik in jou voort. Voor altijd zal ik bij je zijn.' 

'Veve ...ver ... vergeef meme ... me, moemoe ... moeder.' 

De baron kuchte in zijn handschoenen, die hij had uitgetrokken en nu in zijn vuist hield. 

'I... ik za ... zaza ...', begon de graaf weer. 

Cecilie werd ongeduldig van het gestotter. 

'Ik vergeef je. Je bent een goede zoon.' De meester bewoog zijn lippen en er klonk een hoge stem. 'In het geestenrijk waak ik over je.' 

'Doe ... doe ik da ... dadan a ... aalles goe ...?' 

'Watje ook doet, ik ben je moeder. Mijn liefde komt jou toe. Voor altijd. Niets kan ons scheiden.' 

Langzamerhand begon Cecilie de atmosfeer in de kamer akelig te vinden. Ook al geloofde ze niet dat de moeder van de graaf inderdaad zojuist had gesproken, toch joegen het gekreun en het geroep dat van verder weg leek te komen, haar angst aan. Ten slotte verstomden de geluiden. De meester opende de ogen en verklaarde dat de séance beëindigd was. De gasten schoven hun stoelen achteruit. Cecilie stond opgelucht op. Toen de baron haar zijn arm aanbood, kon ze er niet omheen deze te accepteren. Terwijl hij haar naar buiten bracht, volgde de mooie vrouw hen. Cecilie vroeg zich af wie ze was en welke aanspraken ze op de baron zou kunnen maken. 

'Wilt u ons niet aan elkaar voorstellen?' vroeg de vrouw aan de baron terwijl ze op de koetsen wachtten. Ook Cecilie had graag geweten wie de dame was. 

Baron Zu Staufenfels aarzelde. 'Juffrouw Cecilie Blum', zei hij ten slotte. 'Mijn verloofde.' 

De naam van de mooie vrouw noemde hij niet. In plaats daarvan snelde hij naar het huurrijtuig dat wachtte aan de kant van de straat en sprak een paar woorden met de koetsier. 

'Breng deze dame thuis. Ik betaal vooruit', zei de baron. 

'Ik ben al gereserveerd.' 

'En als ik je nu het dubbele - nee wacht, ik betaal je viermaal zoveel.' 

De koetsier dacht na. Hij nam zijn gedeukte hoge hoed af en krabde zich achter zijn oor. 

'Beter dan niets. Die fijne meneer komt toch niet meer opdagen. Erin dan maar met de geëerde dame.' Hij sprong van de bok en opende het portier. Cecilie wilde net in de koets stappen, toen de baron haar tegenhield. 

'Doe toch maar niet. Ik zal mijn verloofde hoogstpersoonlijk naar huis brengen.' 

'Maar ...', Cecilie verstijfde. Ze kon hem moeilijk vertellen dat ze weggelopen was en onder geen voorwaarde naar huis wilde. In haar plaats stapte de mooie vrouw in de koets, niet zonder de baron een vernietigende blik toe te werpen. 

'Hebt u het koud? Zal ik mijn mantel om u heen slaan?' wendde hij zich tot Cecilie. 

'Dank u, meneer Zu Staufenfels. Ik voel me prima.' 

De baron leek uiterst bezorgd om haar welzijn, maar ze voelde dat hij met zijn drukdoenerij alleen maar vragen wilde vermijden. Toen de volgende zwart glanzende koets voorreed, bleef haar niets anders over dan in te stappen. Ze ging op het leren bankje zitten en de baron nam naast haar plaats. De paarden draafden al. Van  Schöneberg   naar  Tiergarten   was maar een klein stukje. Die tijd zou ze het nog wel uithouden in de nabijheid van de baron. Maar ze moest iets bedenken. Voor niets ter wereld mochten haar ouders haar zien. 

Het licht van de koetslampen verlichtte het plaveisel. Van de huizen die aan haar voorbij gleden, zag Cecilie slechts de contouren. De gaslantaarns stonden op zo'n grote afstand van elkaar, dat slechts hier en daar een lichtpuntje het duister doorboorde. 

'Wat doet u hier eigenlijk midden in de nacht? En dan nog wel op eenséance.' 

De toon waarop de baron sprak, beviel haar niet. 

'Dat kan ik u ook wel vragen', kaatste ze terug. 

'Als mijn vrouw kunt u binnenkort die fratsen wel vergeten.' 

'En u de uwe?' 

Met een ruk draaide de baron zijn hoofd om, zodat ze hem recht in het gezicht keek. Zijn snor leek sneeuwwit. Zijn ogen vernauwden zich. 

'Nu, noch straks zal ik over mijn doen en laten rekenschap afleggen.' Hij leek zich met moeite te kunnen beheersen. 'Ik verwacht van mijn toekomstige vrouw gehoorzaamheid.' 

'Ik houd niet van u', reageerde ze. 

Hij lachte. Het was geen vriendelijke lach. 'Dat kan me niet schelen.' 

'Houdt u van die dame van zo-even?' 

De blik die hij haar schonk was vol achterdocht. 'Nee.' 

'Waarom trouwt u niet met haar?' 

'Wat betekent deze inquisitie? U voert wat in uw schild.' De baron keek haar aan. 'Koestert u soms een geheime liefde?' 

Cecilie ontkende. 

'U verbergt wat, dat weet ik zeker', hield de baron vol. 'Geen enkele vrouw verschijnt zonder begeleiding op een séance.' 

Cecilie wist zeker dat hij, net als haar vader, er een maïtresse op na hield. Waarbij ze het moeilijk vond Elsa en de mooie vrouw met elkaar te vergelijken. In beide gevallen was echter sprake van overspel. 

Toen de koets voor haar ouderlijk huis stopte, sprong ze er snel uit, nog voor de baron iets kon zeggen. Aarzelend liep ze naar het verlichte huis. Hopelijk hadden haar ouders niets gezien. Bij de deur deed ze net alsof ze aan het belkoord trok. Ze wist niet wat ze moest doen als de baron zou wachten tot ze werd binnengelaten. Gelukkig reed de koets juist op dat moment verder. Cecilie wachtte geduldig tot hij verdwenen was en ging toen te voet op weg naar de stad. Door de rook die uit de schoorstenen omhoog kringelde, kon ze de sterren aan de hemel niet zien. Bij het eerste pension waar ze langsliep, vroeg Cecilie naar een kamer. De blik waarmee de portier haar opnam, vond ze beledigend, maar ze wees hem niet terecht. 

'Uw papieren', zei hij. 

Cecilie raakte in het nauw. De namen van de gasten moesten door de hotelhouder aan de politie worden doorgegeven. In dat geval zouden haar ouders te weten komen waar ze uithing. Ze was bang weer opgesloten te worden. 

'Die heb ik in mijn koffer op het station achtergelaten', loog ze. 'Ik laat u die morgen wel zien.' 

Tot haar ontzetting wees de portier haar af. Toen ze weer op straat stond, voelde ze zich verloren. De lichten in de winkels waren uit. Uzeren luiken barricadeerden de etalages. Doelloos liep ze verder, ontweek dronkenlappen, stapte over vuil en rukte zich los toen een bedelaar haar arm pakte. Vlak voor haar leegde een paard zijn darmen en bijna had ze in de dampende hoop getrapt. 

'Wat vraagje?' sprak een man haar aan. 

In Cecilie groeide de wanhoop. Ze raakte steeds vermoeider, haar benen werden zwaar. Nergens wilde een pension haar zonder papieren een kamer geven. Wat moest ze nu doen? Ze kon toch niet, zoals die stinkende kerel die ze net voorbij liep, in een portiek gaan liggen? Toen een opgedofte vrouw haar inhaalde, hield Cecilie haar aan. 

'Kunt u me helpen? Ik heb goedkoop onderdak nodig en ik heb geen papieren', zei ze in haar nood. 

De vrouw staarde haar aan. 

'Ik ben er niet zo een', verzekerde Cecilie. 

'Ik wel', antwoordde de vrouw lachend. 'Heb jij even mazzel dat ik ermee stop voor vandaag. Kom maar mee.' 

Beschaamd en opgelucht tegelijk liep Cecilie met haar mee. 

'Het is weliswaar niet Hotel Royal, maar het logement is tamelijk schoon en warm', vertelde de vrouw. 'Het stro wordt iedere vier weken ververst. En niemand vraagt er wie je bent.' 

Toen ze de grote slaapzaal betrad, begreep Cecilie dat er naast haar eigen definitie van hygiëne nog andere opvattingen waren. Op talrijke tegen elkaar geplaatste houten bedden, die bedekt waren met strozakken, sliepen vrouwen dicht tegen elkaar. Slechts met een enkele deken hadden ze zich tegen de winterkou beschermd. De geur in de kamer was een mengeling van eau de cologne en winden. Een vrouw lag zich onophoudelijk te krabben. 

'Die heeft schurft', zei Cecilies begeleidster. 

Vol walging koos ze een slaapplaats die daar ver van verwijderd was. De waardin hield haar een formulier voor. 

'Kun j e schrijven?' 

Ze knikte. 

'Vul dan het politieformulier in.' 

Terwijl ze wist dat ze iets verkeerds deed, schreef Cecilie een valse naam op het papier, gaf het terug aan de waardin en ging op een ledikant zitten. Moeizaam boog ze zich voorover om de laarsjes aan haar voeten los te maken. Haar jurk kon ze niet uittrekken, omdat die op haar rug was dichtgeknoopt en haar tournure kon alleen maar af als ze zich eerst uitkleedde. Bovendien was ze niet in staat zelf haar korset los te maken. Omdat ze geen van de vrouwen om hulp wilde vragen, bleef haar niets anders over dan te proberen op deze oncomfortabele manier te gaan slapen. Doorweekt als ze was, had ze het vreselijk koud. Cecilie wikkelde zich in de deken waaraan je kon ruiken dat hij al heel lang als beddengoed diende. Door de stof vanhaar jurk prikte het stro van het matras. 

Toen de waardin weer verdween, werd het donker in de slaapzaal. Cecilie staarde in de duisternis om haar heen. Er snurkte iemand. Voor ieder van deze vrouwen zou haar leven als burgerdochter een paradijs zijn. Ze sloot haar ogen en haalde zich het behang met de bloesems, bladeren en ranken van haar slaapkamer voor de geest. De lanen waar Berta doorheen liep, waren breed en de enorme huizen stonden er dicht bij elkaar. Haar schoenen met houten zolen klepperden ongewoon luid, doordat hier op de grond stenen lagen in plaats van aarde en mest. Alles zag er zo vreemd en tegelijk wonderschoon uit. 

Omdat zij de oudste was en ongetrouwd, was de keus van haar ouders op haar gevallen toen een van de tien kinderen naar de stad moest worden gestuurd. De boerderij leverde niet genoeg voedsel op voor twaalf monden. Berta vond het trouwens helemaal niet erg. Ze hoopte ooit eens de keizer te zien, maar nu was het donker. Omdat er een koe op de rails had gestaan, was de trein met vele uren vertraging station  Anhalt   binnengereden. Het briefje met de naam en het adres van de tante bij wie ze de eerste nacht zou doorbrengen, hield ze stevig in haar hand. Ze kon niet lezen en daarom had ze al diverse keren mensen op straat de weg gevraagd. Haar tante werkte als wasvrouw en kon haar misschien een baantje bezorgen. Hard werken vond Berta niet erg. Ze was het gewend om voor dag en dauw op te staan, de koeien te melken, water te halen, op het veld te werken en voor het hele gezin de was te doen. Haar bazen in de stad zouden zeker tevreden over haar zijn. En ze zou geld verdienen. Ze had nog nooit zelf geld gehad. Berta was van plan een jurk van gebloemde stofte kopen. Dat was eens wat anders dan haar katoenen rok die overal was versteld. Er hing een draad naar beneden. Ze friemelde eraan tot een van de stroken bijna los zat. Wat zag ze er armoedig uit en wat waren de kleren van de vrouwen die haar tegemoetkwamen mooi. Er waren trouwens nog veel mensen op straat. Thuis was om deze tijd niemand meer buiten. Berta staarde naar alles wat ze in het licht van de lantaarns kon onderscheiden. 

'Sta daar niet zo te kijken!' schreeuwde een vrouw die haar lippen felrood had opgemaakt. 

Berta liep verder. Ze kreeg zo langzamerhand honger. Ze ging op een trap zitten die naar de ingang van een van die ongelooflijk grote huizen leidde. Ze wilde een moment uitrusten. Het voelde koud aan van onderen, maar dat maakte haar niets uit. Uit haar tas haalde ze een stuk brood en een lemen fles. Met haar tanden beet ze een stuk van het brood af. Af en toe vergat ze te kauwen en te slikken, bijvoorbeeld als ze een heer zag met een hoge hoed of als er een paard en wagen voorbij denderde. Een dronkenlap plaste tegen een muur. Uit een kroeg schalde gejoel. Alles klonk luider en rook heel anders dan thuis. De stad was een poel van zonden, had de dominee gezegd. Hij had gesproken over gevallen meisjes die hun hoogste goed voor geld verkochten. Berta kon zich gewoon niet voorstellen dat iemand betaalde voor wat alle mensen en dieren thuis voor niets deden. De dominee had haar gewaarschuwd niet in zonde te vervallen. Met haar hand op de bijbel had ze hem dat gezworen. 

Ze stond op en veegde de kruimels van haar rok terwijl er een koets voorbij reed. Het koetswerk zag er zo glanzend uit dat Berta zich afvroeg of daar misschien de keizer in zat. Het rijtuig stopte in de schaduw tussen twee gaslantaarns. Er stapte een man uit. Het was niet de keizer, dat zag Berta wel, daarvoor was hij veel te jong. Hij had ook niet zo'n snor als op de afbeelding in de dorpsschool. De man bleef staan en bekeek haar. Blijkbaar beviel ze hem. Ze lachte. Hij was weer eens wat anders dan de boerenjongens die haar thuis achternaliepen om onder haar rok te voelen. 

'Goedenavond, meneer.' Ze deed haar best om te laten zien dat ze goede manieren had. Hij zou heus niet merken dat hij te doen had met een meisje van het platteland. 

'Wil je meerijden?', vroeg hij. 'Ik betaal je voor de hele nacht.' 

'Zo ben ik niet.' Berta lachte weer. 'Maar ik zou best graag meerijden. Misschien kunt u me wel naar mijn tante brengen?' 

'Waar woont je tante dan?' 

Ze gaf hem het stukje papier. 

'Ik weet niet wat er staat. Het is vandaag mijn eerste dag in de stad', antwoordde ze niet zonder trots. 

'Stap in.' Hij hield het portier voor haar open. Het speet Berta dat ze niet kon schrijven. Anders had ze morgen meteen een brief naar huis geschreven. Ze stelde zich de jaloerse gezichten van haar broers en zussen voor als ze van deze keizerskoets vertelde. Dat deze heer niet echt de keizer was, hoefde ze immers niet te verklappen. Ze stapte in en liet zich op het bankje vallen dat met stof was bekleed. De onbekende man ging naast haar zitten. 

'Oei, dat is fijn', zei ze toen de koets wegreed. Ze keek uit het raam, toen de heer opeens een doek tegen haar neus drukte. Omdat ze de geur onaangenaam vond, moest ze niezen. Berta durfde de doek niet weg te duwen, anders vond de man haar misschien wel ondankbaar. Ze werd duizelig en haar hart sloeg plotseling heel hard. In haar hoofd ruiste het zoals de beek thuis achter hun boerenhuis. Haar lichaam begon heftig te schokken, tot alles om haar heen dood leek. 

Carl liep achter de socialist aan de keuken in. Het was er net zo klein als bij hem thuis en bijna net zo schoon. Hij zocht naar een mat om zijn voeten te vegen. Toen hij er geen zag, wilde hij zijn laarzen uittrekken. 

'Laat maar! Dat maakt Pia wel weer schoon', zei Hermann Spath en liet zich op een stoel zakken. 

Maar gelijk besefte hij dat ze niet zeker wisten of zijn zus wel zo snel terug zou komen. Hij drukte zijn handen tegen zijn ogen. Carl pakte de emaillen kan van de kachel, vulde twee bekers met dampende koffie en zette er een voor Spath op tafel. De handen van de arbeider sloten zich eromheen. Ook Carl ging zitten en warmde zijn vingers op die manier. Daarbij staarde hij naar het geschuurde tafelblad dat vol knoesten en krassen zat. Ze waren door heel  Wedding   gelopen, tot de ochtend al bijna aanbrak. Alle kroegen waren ze afgelopen, bij talloze socialisten hadden ze navraag gedaan. Vanwege zijn uniform had Carl meermalen een vijandige blik opgevangen, maar in zijn wanhoop scheen het Spath niet te kunnen schelen wat de kameraden dachten als hij in gezelschap van de vijand bij hen aan de deur klopte. Hun zoektocht was zonder succes gebleven. Niemand had Pia Spath gezien nadat ze er met een man vandoor was gegaan. Niemand wist om wie het ging. 

'Hebben we geen vriendin van haar vergeten? Is ze daar misschien?' Maar Carl geloofde er zelf niet in toen hij Spath die vraag stelde. 

Die schudde alleen zijn hoofd. Van zijn stoere houding was niets meer over. Hij klemde zich aan de keukentafel vast als een schipbreukeling aan een stuk drijfhout. Aan de muur boven de bank hing een geborduurde spreuk. "Na regen komt zonneschijn". Carl pijnigde zijn hersenen, maar hij kreeg geen inval die hem op het spoor van de jonge vrouw zou kunnen brengen. Behalve misschien het lijkenhuis. 

'We zullen haar vinden', beweerde hij. 

'En wat als ze dood is?' Spaths stem klonk als een aanklacht. Maar al te graag had Carl hem de verzekering gegeven dat zijn zus nog leefde, maar die leugen kreeg hij niet over zijn lippen. De ontvoerder had Pia Spath vast niet ontvoerd om losgeld van deze arbeider te eisen. Het verdriet dat hij voelde, verraste Carl. Tenslotte kende hij het meisje niet eens. Steeds weer zag hij haar met haar kordate tred over straat lopen aan de arm van de man die vermoedelijk haar moordenaar was. Als hij haar toen had aangehouden, zou het ergste misschien zijn voorkomen. Het woord  zou   drukte zwaar op zijn schouders. Vervolgens dacht hij aan Vroni, de verdwenen prostituee. Hij vroeg zich af of het lot van beide vrouwen, hoe verschillend ze ook waren, misschien overeenkomsten vertoonde en welk monster deze buurt nog onveiliger maakte dan die voor arbeiders en hoeren toch al was. Zijn ogen traanden van vermoeidheid. Hij kon niet voorkomen dat hij uitgebreid moest geeuwen, ook al vond hij dat pijnlijk voor Hermann Spalh. De bezorgdheid om zijn zus stond bij de socialist in zijn gezicht gegroefd. 

'Ik moet nu gaan.' Carl stond op en zette zijn punthelm op. Hij wilde een paar uurtjes gaan liggen voor zijn dienst weer begon. Spath reageerde niet. Hij had zijn hoofd in zijn handen begraven. Het speet Carl hem zo te moeten achterlaten. Net toen hij zijn hand op de deurkruk legde, werd de deur opengetrokken en stormde er een man naar binnen. 

'Pia is er', hijgde hij buiten adem. Achter hem verscheen de jonge vrouw. Ze was besmeurd met klei, volkomen doorweekt en ze bloedde. Toen haar blik op Carl viel, begon ze te beven. Snel pakte hij een deken van de keukenbank om die om haar schouders te slaan, maar ze weerde hem af. 

'Wat is er met u gebeurd?' wilde hij weten. 'Bent u ontvoerd?' 

De jonge vrouw keek hem alleen maar aan. In haar blik was angst en minachting te lezen. 

'Wie heeft je dat aangedaan?' vroeg Hermann Spath. 

'Wie denk je', zei ze. 'De politie natuurlijk!' 

Carl vroeg zich af of ze door een klap op haar hoofd in de war was geraakt. Ze ging op de keukenbank zitten, deed de deken om zich heen en vertelde haar, hier en daar ongeloofwaardige, verhaal. De geheime dienst van de politie zou haar hebben bespioneerd toen ze in de stad pamfletten rondbracht. Ze hadden haar vervolgens verdoofd met een drug die haar volledig weerloos maakte, tot ze weer was bijgekomen in een zwarte koets waaruit ze ten slotte had kunnen vluchten. 

'Dat kan nooit de geheime dienst geweest zijn', onderbrak Carl haar. 

'O nee, en waarom dan niet?' Hermann Spatri klonk nu agressief. 

'Omdat de politie die pamfletten niet op straat zou hebben laten liggen, maar als bewijsmateriaal zou hebben meegenomen', antwoordde hij. 'Bovendien is er onlangs een andere vrouw uit deze buurt onder verdachte omstandigheden verdwenen.' Hij dacht weer aan Vroni en het gevonden medaillon. 

'Hier verdwijnt om de haverklap iemand', deed Spath de tegenwerping af. 'Dat heeft hier niets mee te maken.' 

Pia Spath keek hem echter nieuwsgierig aan. 'Wie was die vrouw?' 

'Vroni heette ze. Een van die ...' Carl onderbrak zichzelf, omdat hij zich opeens geremd voelde om in het bijzijn van juffrouw Spath over prostituees te praten. Ze scheen hem echter begrepen te hebben. 

'Waarom denkt u dat een hoer iets met mijn ontvoering te maken heeft?' Ze maakte een bewonderenswaardig rustige indruk en leek lang niet zo hysterisch als vele van haar seksegenoten. Hij besloot haar de waarheid te vertellen. 'Het is niet meer dan een gevoel', gaf hij toe. 'Ik heb geen bewijzen.' 

'Maar?' Hij had de indruk dat ze haar vijandige houding tegenover hem liet varen. 

'Maar ik denk dat iemand vrouwen oppakt om er vreemde dingen mee uit te halen, wat weet ik niet. En ik denk ook dat u niet de laatste bent geweest.' 

'Denkt u niet dat mijn ontvoering ermee te maken heeft dat ik sociaal-democrate ben?' 

'Kende u de man die u verdoofd heeft?' vroeg hij. 

'Ik had hem nog nooit gezien.' 

'Bent u wel eens door de geheime dienst bedreigd?' 

Ze schudde ontkennend haar hoofd. 

'De socialistenwet is één grote dreiging', mengde Hermann Spath zich in het gesprek. 

Carl ging niet op zijn opmerking in. 'Als ik u garandeer', zei hij tegen de jonge vrouw, 'dat u niets overkomt, zou u dan met mij naar het politiebureau willen gaan om uw ontvoering aan te geven?' 

'Moet Pia meegaan naar de lui die haar dit hebben aangedaan?' 

viel de socialist uit. 'Wat een krankzinnig idee.' 

'Goed', begon Carl. 'Laten we ervan uitgaan dat het inderdaad de geheime dienst was. Dan is dit zeker geen methode die de publieke opinie zou goedkeuren. En voor hen is het in dat geval des te belangrijker de hele geschiedenis in de doofpot te stoppen, of niet soms?' 

Die redenering overtuigde Pia blijkbaar, want ze stemde ermee in met hem mee te gaan. Hij bewonderde haar moed. Samen liepen ze even later naar het hoofdbureau van politie op de  Molkenmarkt.  Het lag aan het oudste marktplein van de stad, direct naast de  Krögel,  een kromming in de Spree waar schepen werden gelost en een van de smerigste straten van Berlijn, de Mühlendamm.  Hier viel het kalk van de gevels en het plaveisel zat vol gaten. Voor het hoofdbureau parkeerden de boevenwagens met hun getraliede ramen. Ze gingen in het bouwvallige pand de trap op naar de tweede verdieping, waar de recherche was gehuisvest. De collega's die Carl over het voorval aansprak, waren maar matig geïnteresseerd. Iemand had een arbeidersmeisje ontvoerd en er was een prostituee verdwenen. Ach ja, dat gebeurde nu eenmaal. Natuurlijk was het niet overeenkomstig de wet, maar bij zo'n levenswandel moest je dat maar op de koop toe nemen. Net als hoofdluizen die bij kinderen onvermijdelijk waren en net als de baby's die na het geslachtsverkeer nu eenmaal geboren werden. 

Het duurde even voor Carl eindelijk was doorgedrongen tot de inspecteur die zich met de mysterieuze moorden op de vrouwen bezighield. Iets zei hem dat er een verband zou kunnen bestaan tussen die moorden en de ontvoering van Pia Spath. De jonge vrouw mompelde steeds weer dat ze toch liever weg wilde. Uiteindelijk pakte hij haar hand. Ze trok zich niet los. 

Toen ze de werkkamer van inspecteur Tiegler binnengingen, waar het plafond zwart was van de rook van de kachel en het behang van de muren kwam, had Carl het gevoel een fout te begaan. De logge politieman zat bij het raam, brood met worst op schoot. Zijn lippen glommen van het vet en zijn heupen leken wel vergroeid met de zitting van de stoel en de leuningen waar ze onderuit puilden. Hij wekte niet de indruk ooit zijn lichaam uit zijn stoel te verheffen. 

'Een ontvoering?' vroeg hij, nadat Carl hem verteld had wat er gebeurd was. 'Is er om losgeld gevraagd?' De inspecteur praatte met volle mond. 

'Nee, misschien was de man wel heel wat anders met juffrouw Spath van plan. Ergere dingen', antwoordde Carl. Daarop bekeek de inspecteur het magere meisje. Carl zag haar nu door Tieglers ogen. Een tamelijk knap ding, vooral aantrekkelijk door haar jeugd. Maar veel te mager naar de smaak van de meeste mannen en een gezichtsuitdrukking die te streng was om in de smaak te vallen. Kortom, niet echt de eerste keus voor een wellusteling. Maar Vroni was zelfs ronduit weerzinwekkend geweest en zelfs die had klanten gehad. Daarnaast bekeek Carl Pia Spath ook met zijn eigen ogen. Hij zag bruine pupillen waaruit levenslust straalde in al zijn facetten. Haar blik was intelligent en waakzaam. Haar smalle lippen hield ze op elkaar geperst, maar als ze die vertrok tot een zeldzame lach, dan ontstonden er twee kuiltjes bij haar mondhoeken. Bovendien had ze nog helemaal geen domme dingen gezegd, wat een zeldzaamheid was voor een vrouw, vond hij. Vrouwen waren meestal vreselijk babbelziek. Dat zij dat in het geheel niet was, beviel hem zo aan haar. 

'In de directe nabijheid is nog een vrouw verdwenen. Dat was een prostituee', verklaarde Carl. 

Tiegler maakte een afwerend gebaar toen hij dat hoorde. 'Weet u eigenlijk wel hoeveel vrouwen uit deze stad verdwijnen?' vroeg de inspecteur. 'Die gaan gewoon ergens anders heen, waar ze meer mannen kunnen afzetten.' 

Carl vertelde hem van de afgerukte ketting. Maar pas toen hij een beschrijving van Vroni gaf en haar kleine gestalte noemde, spitste de inspecteur zijn oren. 

'Ze was klein met een erg groot hoofd, zegt u?' 

Carl knikte. 

'Ik heb een lijk waar u eens naar moet kijken.' 

'Vanzelfsprekend, meneer de inspecteur. Wilt u dan nu een proces verbaal opmaken van de ontvoering van gisteren?' 

'Alsof ik niets anders te doen heb.' 

Desondanks legde Tiegler het stuk brood waarvan hij had zitten eten, terug op het vetvrije papier, veegde zijn handen af aan zijn bovenbenen, schoof zijn stoel naar het bureau en greep naar papier en potlood. 

Met horten en stoten vertelde Pia hoe de man naar haar toe was gekomen en de weg had gevraagd. Toen ze hem uitlegde hoe hij bij de  Pappelplatz   kon komen, drukte hij haar plotseling een walgelijk stinkende lap tegen de mond, tot ze het bewustzijn verloor. 

'Hoe zag hij eruit?' 

'Dat weet ik niet, niets bijzonders Hij viel niet echt op.' 

Daarop kreunde de inspecteur. Carl zag duidelijk hoe hij verlangend naar zijn brood met worst keek. 

'Toen juffrouw Spath weer bij kennis kwam, zat ze in een koets', vulde hij snel aan. 

'Wat was dat voor een koets?' vroeg Tiegler. 

'Hij was gesloten. Helaas heb ik niet zoveel gezien, omdat ik de politieman', Pia corrigeerde zichzelf, 'de man niet wilde laten merken dat ik weer was bijgekomen. Ik ben gewoon uit het open portier gesprongen en weggerend. Die onbekende man holde achter me aan, maar toen de maan achter de wolken verdween, ben ik in een greppel gesprongen. De man heeft nog een poosje naar me gezocht.' 

Carl nam Tiegler aandachtig op terwijl de jonge vrouw haar verhaal vertelde. Om de een of andere reden scheen de inspecteur plotseling geïnteresseerd te zijn. Zijn gestalte leek opeens niet meer zo log, maar had veel van de taaiheid van een buldog gekregen. 

Cecilie hing haar zeer vieze en gescheurde kousen aan dezelfde lijn waaraan ook al haar groene jurk en de spullen van de doden bungelden. Haar voeten deden pijn. Ze ging op een lege baar zitten en wreef haar tenen om ze een beetje warm te maken. Toen ze in de slaapzaal wakker was geworden, kon ze haar laarsjes niet meer vinden, dus had ze op kousenvoeten naar het mortuarium moeten lopen. Nu had ze er spijt van dat ze thuis geen extra paar schoenen had ingepakt. Cecilie voelde zich vreselijk. Haar kleren stonken en ook haar kapsel was geruïneerd. Het ergste was echter dat ze geen schoenen meer had. Bij deze temperaturen kon ze onmogelijk op blote voeten blijven lopen - nog los van het feit dat je je op blote voeten niet kon vertonen - en voor nieuwe schoenen had ze geen geld. Ze dacht aan de rij veter-en knooplaarsjes in haar kamer thuis, toen haar blik viel op de schoenen die onder de lijnen met de kleding van de doden stonden. Laarsjes van wit leer. Twee paar maar liefst. 

De jonge vrouw keek om zich heen. Max Weimar haalde net een lichaam uit het voorportaal en dokter Von Thorwald was er nog niet. Ze nam de laarsjes in haar hand. Beide paren waren even groot, stelde ze vast. Ze trok een paar aan. De laarsjes drukten weliswaar tegen haar hielen, maar daar kwam ze wel overheen. Voordat Weimar een baar naar binnen schoof, stond ze alweer, zodat de zoom van haar rok de schoenen verborg. Ze maakte zichzelf wijs niets ergs te hebben gedaan. Diefstal kon je het niet noemen, tenslotte hadden die vrouwen hun schoenen niet meer nodig. Zij daarentegen had de laarsjes echt hard nodig. Maar een slecht geweten en het gevoel lijkschennis te hebben gepleegd, bleven aan haar knagen. 

Toen de gerechtsarts de kelder betrad, probeerde ze net het vervilte haar van een dode met een kam te ontwarren. Dokter Von Thorwald zag eruit alsof hij niet geslapen had. Waarschijnlijk had hij zich overgegeven aan zijn genoegens en ondeugden, terwijl zij bij de séance was. Woedend trok ze aan een plukje haar. De gerechtsarts begroette haar en de assistent, liet zich door Max Weimar een schort ombinden en begon meteen aan de eerste sectie. Ze liep naar hem toe. 'Wat had dat te betekenen gisteravond?' 

voer ze tegen hem uit. 

'Pardon?' Hij keek op van zijn werk. 

'Die vreemde geestenbezwering waar u me voor had uitgenodigd en waarbij u zelf niet verscheen. Als dat een grap moest voorstellen, dan zeg ik u ...' 

'Was u daar dan?' 

'Ja, natuurlijk.' 

Zijn verbijsterde gezicht wekte haar verwondering. 

'Het spijt me ontzettend', begon hij, 'ik had u hier nooit bij mogen betrekken.' 

'Waarbij?' 

Aangetrokken door hun gesprek kwam de assistent dichterbij en deed net alsof hij bezig was met de sectietafel. Cecilie maakte dat niet uit. Hij mocht gerust weten hoe het zat met die séance. 

'Ik wist niet aan welk gevaar ik u daarmee blootstelde', zei de gerechtsarts. 

'Van die zogenaamde geesten gaat absoluut geen gevaar uit. Dat was alleen maar flauwekul', zei ze. 'U gelooft daar toch zeker ook niet in?' 

Intussen trok Max Weimar een zeer ontstemd gezicht. Waarschijnlijk was hij nog steeds jaloers dat Von Thorwald haar had meegevraagd en niet hem. Wat Cecilie betreft, had hij best in haar plaats die onzin mogen aanhoren. 

'Ik geloof er absoluut niet in', antwoordde de gerechtsarts. 

'Als u dat ook niet doet, is dat alleen maar goed.' 

Hij zette zijn onderzoek van het lichaam voort en bekeek Cecilie niet langer. Ze vond zijn antwoord echter onbevredigend. 

'Waar was u dan?' wilde ze weten. 

'Ik kon niet', was het korte antwoord. 

Ze ergerde zich aan zijn geheimzinnige gedoe, want ze kon aan zijn stem horen dat er iets ernstigs was gebeurd. Daarom besloot ze hem niets te vertellen over het etiket in de kleding van de dode vrouw en ook niet over dat idiote gedoe bij de geestenbe-zwering. Boos liep ze terug naar het lichaam waarmee ze bezig was, pakte een mes en sneed de haarklit er gewoon uit. Zwijgend werkten ze verder, ieder voor zich. 

Cecilie deed haar uiterste best dokter Von Thorwald te negeren. Inwendig hoopte ze dat hij noch Max Weimar het verdwijnen van de laarsjes zou merken. De assistent verliet kort daarop de kelder om pauze te nemen. Je kon merken dat het de gerechtsarts irriteerde dat hij alweer zo vroeg wegging. Maar Cecilie was er blij mee, want de aanwezigheid van Weimar stond haar tegen - hij wist haar namelijk steeds weer met de vervelendste karweitjes op te zadelen. 

Een poosje later kwam er iemand de kelder binnen. Eerst dacht Cecilie dat het Weimar was, maar toen hoorde ze verschillende stemmen. Inspecteur Tiegler was in het gezelschap van een armoedig geklede vrouw van wie het gezicht vermoeidheid verried, samen met een andere politieman. Die agent was zeer aantrekkelijk met zijn markante trekken en het blonde krulhaar dat onder zijn punthelm vandaan kwam. 

Tiegler wisselde een paar woorden met de gerechtsarts en Cecilie deed haar uiterste best te horen wat er werd gezegd. De goed uitziende politieman stelde zich voor als Carl Landwehr van het 59e district. Ze verbaasde zich erover dat er in Berlijn zoveel politiedistricten waren. Toen vertelde hij over de ontvoering van de prostituee, waarop dokter Von Thorwald de baar met de mooie dode tevoorschijn reed en de doek die over het lichaam lag, terugsloeg. 

'Dat is ze. Dat is Vroni', zei Landwehr. 

Voor Cecilie was de dode daardoor niet langer een anoniem lijk. Ze had nu een naam. En als ze een naam had, moest ze ook familie hebben, een gevoel en een verleden hebben gehad. De toekomst was haar echter afgenomen. Zolang Vroni een van de naamloze lijken was geweest, had Cecilie medelijden met haar gehad, nu werd ze echter getroffen door hevig verdriet dat haar verraste. Het meisje dat Pia Spath heette, leek ook verdrietig. Ze streek de dode prostituee enkele malen over haar wangen. Een gebaar van tederheid dat Cecilie ontroerde. Des te meer schrok ze toen ze hoorde dat de jonge vrouw maar nauwelijks aan hetzelfde lot was ontsnapt dat Vroni had getroffen. Carl Landwehr had tijdens zijn dienst haar ontvoering gezien. 

'Als ik u even zou mogen onderzoeken', vroeg dokter Von Thorwald Pia, 'zou het best mogelijk zijn dat ik meer aanwijzingen vind die van belang kunnen zijn.' 

'Ik laat me door u niet aanraken!' protesteerde het meisje. 

'Ik ben arts', verklaarde Von Thorwald. 'Mijn onderzoek is zuiver medisch-wetenschappelijk.' 

'Maar u bent een man', stelde Pia met nadruk vast. 

'Misschien zou ik ...', mengde Cecilie zich in het gesprek. 

'Ach', zei de gerechtsarts. 'U beschikt niet over de nodige medische kennis.' 

' Ik laat me alleen door haar onderzoeken. Anders kunt u het vergeten', volhardde de jonge vrouw. De heren schikten zich daarin. Snel reinigde Cecilie een baar met carbol. Toen Pia naar haar toekwam, trok ze het gordijn goed dicht, zodat de jonge vrouw beschermd werd tegen de blikken van de mannen. De arbeidster opende de knopen aan de voorkant van haar jurk, glipte eruit en stroopte haar hemdje, onderrok en kousen af. Naakt ging ze op de baar liggen. Op haar lichaam waren de ribben te tellen. De huid was bleek en zat vol blauwe plekken. Cecilie ging meteen aan het werk. Centimeter voor centimeter onderzocht ze het lichaam, zoals ze dat bij de uitwendige lijkschouwing dokter Von Thorwald had zien doen. Maar nu was de vrouw in leven en bekeek ze al haar handelingen. Om de sfeer wat te ontspannen, lachte Cecilie. Maar Pia bleef ernstig. 

'Al wat gevonden?' drong Von Thorwald aan. 

'Ze heeft een verdikte cubitus, ik denk dat ze erop is gevallen.' 

Pia keek haar vragend aan. 

'Elleboog', verduidelijkte Cecilie. 

'Waarom zegt u dat dan niet meteen.' 

Op de handen en knieën ontdekte Cecilie verscheidene ontvellingen. In één been had zich bovendien een splinter in het vlees geboord. 

'Pincet!' Ze stak haar hoofd achter het gordijn vandaan. De gerechtsarts reikte haar het instrument aan, waarna ze de splinter eruit trok. Intussen luisterde ze naar de speculaties van de mannen over de ontvoerder. In het politieregister met foto's van misdadigers had Pia hem niet ontdekt. 

'U kunt zich weer aankleden', zei Cecilie tegen het meisje. Toen kwam ze achter het gordijn vandaan en gaf haar vondst aan Von Thorwald, die de splinter vervolgens onder zijn microscoop legde. 

'Donker hout, bedekt met zwarte lak', stelde de gerechtsarts vast. Hij liet Cecilie zien hoe ze aan de microscoop moest draaien om hem scherp te stellen. 

'En dat betekent?' informeerde inspecteur Tiegler. Dokter Von Thorwald wilde een verklaring geven, maar Cecilie was hem voor. 

'Waarschijnlijk heeft juffrouw Pia bij haar sprong uit de koets deze splinter opgelopen. Het is een belangrijke aanwijzing die aangeeft van welk materiaal het hout en de lak van de wagen zijn.' 

De aantrekkelijke politie-agent en de inspecteur keken naar dokter Von Thorwald. De gerechtsarts bevestigde Cecilies bevindingen met een hoofdknik. Ze voelde voldoening. 

'En wat gaat u nu doen?' informeerde de politieman. Graag had Cecilie gehoord wat nu de volgende stappen waren, maar dokter Von Thorwald stuurde haar weg om bij de apotheek de analyse van het bloedmonster op te halen. Ze haastte zich, rende zo snel ze kon de trap op en even later weer af, maar toch had ze een deel van het gesprek gemist. De knappe agent en het arbeidersmeisje waren er niet meer. Van hen zou ze niets interessants meer kunnen horen. Gelukkig was Weimar nog steeds niet terug. De gerechtsarts nam de enveloppe van haar aan, vouwde het briefje open en las het. 

'En?' Inspecteur Tiegler was gelukkig net zo nieuwsgierig als zij. 

'Ze hebben arsenaal en kwikzilverchloride in het bloed van de dode gevonden', zei de gerechtsarts. 

'Drugs', vermoedde de inspecteur. 

'Nee. Ik ga ervan uit dat de moordenaar haar zo'n mengsel in de halsslagader heeft ingespoten om het lichaam te conserveren. Een Franse chemicus, tevens officier in Napoleons Grande Armee, die Jean Nicholas Gannal heette, heeft voor het eerst over die methode gepubliceerd.' 

'Maar het lijk ontbindt toch', bracht Cecilie in. 

'Omdat er bij de beide doden blijkbaar te weinig van het mengsel is gebruikt. Het is amateuristisch gedaan, maar toch moeten we ervan uitgaan dat de moordenaar over een zekere kennis beschikt.' 

Cecilie wilde daar dieper op ingaan, maar Von Thorwald nam inspecteur Tiegler bij de arm. Ze liepen samen in de richting van de uitgang. Duidelijk ving ze het woord 'séance' op. Opnieuw ergerde ze zich aan de zwijgzaamheid van de gerechtsarts tegenover haar. Toen die haar vertelde dat hij met de inspecteur de plaats van een misdrijf moest gaan bezichtigen, rijpte in haar een plan. Ze wachtte tot beide mannen de kelder verlaten hadden, waste haar handen, probeerde haar kapsel enigszins te fatsoeneren en ging op weg. Boven de ingang stond de naam van de winkel. "Moden Haas" stond er in letters met veel krullen op de lichtgeel gestreepte gevel. Gestreepte markiezen beschermden de etalageruiten tegen stortbuien en zonlicht. Achter de ruiten waren stroken zijde als waaiers uitgestald en wekten allerlei zaken de hebzucht op. Cecilie ontweek een wasvrouw die, terwijl ze hevig hoestte, haar wasmand langs de straat sleepte, en liep op de winkel af. Toen ze de deur opende, klonken er belletjes. Opgeschrikt door het getingel kwam een verkoopster uit de achterkamer de winkel in. Aan haar wit gesteven schort wapperden linten en haar haarknotje wipte op en neer. Ze had haar bovenlip opgetrokken tot een glimlach, waardoor je het spleetje tussen haar voortanden kon zien. Toen ze Cecilie zag, werd het glimlachje dunner, tot het nog slechts een streep was. De verkoopster keek op haar neer. In haar blik lag minachting. 

'Ik wil u graag wat vragen', verklaarde Cecilie. 

'Ik denk niet dat wij u kunnen helpen. Goedendag.' 

'Ik denk van wel!' Cecilie liep naar de toonbank waar on-der glazen platen geborduurde zijden kousen lagen uitgestald. Daarnaast lagen korsetten van allerlei makelij. 

'Verlaat u de winkel onmiddellijk!' De toon van de verkoopster was scherp geworden. Uit een van de kleedhokjes in het linkerdeel van de winkel kwam nog een winkelmeisje, gevolgd door een dame. Beiden staarden met opgetrokken neus naar Cecilie. Ze wist dat haar kapsel te wensen overliet. Haar haren waren ongewassen en slordig opgestoken, haar jurk was gekreukeld en de zoom ervan vuil. Vermoedelijk rook ze ook niet erg lekker, daar ze zich die ochtend nauwelijks had gewassen. Toch was dat geen reden om - zoals de winkelmeisjes deden - haar zo vanuit de hoogte te behandelen. 

'Ik ben de dochter van fabrikant Malte Blum en heb een groot deel van mijn uitzet bij u gekocht', maakte ze duidelijk terwijl ze op haar hoofd krabde omdat het jeukte. De vrouw die kennelijk een klant was, deed een stap achteruit. 

' Ik verzoek u nu te gaan.' De eerste verkoopster wees met uitgestoken vinger naar de deur. In Cecilie ontstak woede. Een ongehoorde, redeloze woede. 

'Ja, ik heb schurft', zei ze luid en duidelijk. Ter onderstreping daarvan ging ze met haar vingernagels over haar armen. 'Wie te dichtbij me komt, raakt besmet. Het is ongeneeslijk!' 

De dame hapte hoorbaar naar lucht, greep naar haar hoed die de tweede verkoopster vasthield en verliet op stel en sprong de winkel. De beide winkelmeisjes verschansten zich achter de toonbank, duidelijk niet wetend wat te doen. Cecilie greep in haar tasje en haalde er enkele kledingstukken uit, die ze op de glimmend gepoetste toonbank legde. De verkoopsters deinsden achteruit en drukten hun rug tegen een plank waarop rollen zijde lagen. 

'Deze kleding is hier gekocht. Ik wil weten door wie. Zodra ik dat weet, ga ik.' 

Het winkelmeisje met de krullen waagde zich het eerst naar voren. Met haar gemanicuurde vingers pakte ze een van de hemdjes vast, hield het omhoog en wierp een blik op het etiket. 

'Dat komt inderdaad bij ons vandaan.' 

'Dat zei ik toch. Maar wie heeft het gekocht?' 

De verkoopster voelde aan de stof. 'Dit is erg duur spul. Dat hebben we de laatste maand maar twee keer verkocht.' 

'Herinnert u zich de naam van de man of die vrouw die het heeft gekocht?' 

Het meisje trok een lelijk gezicht. 'Prinses Von Zittern.' 

'En wie heeft zulke kleding nog meer gekocht?' Cecilie verloor langzaam haar geduld met dat domme kind, dat zich boven andere mensen verheven voelde omdat ze zijde verkocht in plaats van aardappelen. 

'Een heer. Voor zijn vrouw.' 

'Naam?' 

Uit een lade haalde de verkoopster het kasboek tevoorschijn, legde het als een bijbel op de toonbank en bladerde er aandachtig in tot ze bij de juiste plaats was gekomen. 

'Hier!' Ze schoof het boek naar Cecilie. De handtekening in het boek was niet te ontcijferen. Maar de notitie die de verkoopster ernaast had gemaakt, kon ze duidelijk lezen: de klant had vijf setjes tegelijk gekocht. 

Bij daglicht maakte de villa een sterk verwaarloosde indruk. De verf bladderde af, onkruid woekerde tussen de tegels van het voetpad en alle ruiten waren vuil. 

Hektor legde zijn hoofd in zijn nek en keek naar boven. Voor de ramen op de eerste verdieping hingen geen gordijnen. Met de klopper in de vorm van een leeuwenkop klopte inspecteur Tiegler driemaal op de deur. 

'Openmaken! Politie!' riep hij luid, toen er in het huis niets leek te gebeuren. 

'Het ziet er verlaten uit', merkte Hektor op. 

'Bent u er zeker van dat dit het goede huis is?' vroeg de inspecteur. 'Als Von Madai hoort dat ik hier met u rondhang in plaats van aan die moord bij de Rijksdag te werken, en nu ook nog die dode bij de Brandenburger Tor ...' 

Hij zei verder niet wat Hektor toch wel wist. Tiegler stond onder enorme druk om die twee moordzaken snel op te lossen, maar hij kwam geen stap verder. De gerechtsarts waardeerde het zeer dat hij toch de moeite nam hem te helpen het geheim van dat mensenhart te onderzoeken. 

'Dit is de villa. Heel zeker. Ik heb er gisteren weliswaar voor gezorgd dat ik zo snel mogelijk uit die kelder en het huis wegkwam, nadat ik die reus met mijn geïmproviseerde wapen buiten gevecht had gesteld, maar daarvoor had ik gelegenheid genoeg het in me op te nemen.' 

Hektor liep voorbij het huis de tuin in. Inspecteur Tiegler volgde hem. Op het gras waren de voetsporen die hij die nacht had achtergelaten nog duidelijk te zien. De voetstappen stopten voor een venster en liepen ten slotte verder naar het raam van de werkkamer waar hij naar binnen had staan gluren. Er liepen ook sporen naartoe van grotere voeten, die net achter die van hem ophielden. Samen liepen de voetstappen verder naar de kelderdeur, waar kluiten aarde voor lagen. Hektor morrelde aan de deur. Op slot. 

'Laat mij eens.' Tiegler haalde een metalen voorwerp uit zijn zak en peuterde daarmee in het slot. 

Hij draaide het een paar keer heen en weer, drukte de kruk omlaag en opende de deur. Voorzichtig gingen ze naar binnen. Tiegler trok zijn revolver. Na Hektors beschrijvingen van die enorme kerel had hij die uit voorzorg bij zich gestoken. De gerechtsarts liet hem graag voorgaan. Ze liepen de keldertrap op en kwamen via de hal van het huis in de salon, waar de ronde tafel stond die hij de vorige avond al gezien had. Het stof op de ramen liet nauwelijks licht door en daarom schoof hij de vitrage opzij. De kamer zag er nu volkomen verlaten uit. Alleen gestolde was op de vloer verried dat er kaarsen hadden gestaan. Ze zochten de werkkamer. Ook hier maakte alles dezelfde verlaten indruk. Het bureau stond open, maar behalve stof zat er niets in de laden. In de andere kamers van het huis vonden ze alleen wat rommel en een vuile stromatras. 

'Verdomme! Die schurken zijn ons te slim af.' De toon van de inspecteur was scherp. 

In zo 'n slecht humeur had Hektor hem alleen nog maar meegemaakt als misdadigers voor de rechtbank hardnekkig hun schuld bleven ontkennen. Tiegler trapte tegen een fles. Die rolde over de vloer en botste tegen een deur, waar hij brak. 

'We hebben daarbinnen nog niet gekeken', merkte Hektor op. 

'Als u nog meer niets wilt vinden, ga uw gang.' 

Hektor drukte de klink van de deur omlaag. Die zat op slot. Met kracht schopte hij ertegen. Er ging een pijnscheut door hem heen. Hij kon zijn voet nauwelijks meer optillen, maar de deur had het begeven. Voorzichtig duwde hij hem open. Strompelend ging hij de inspecteur voor de kamer in. Het vertrek was ingericht met een eenvoudige tafel, een stoel, een commode en een bed. 

Aan het plafond bungelde de meester. Naar de violette kleur van zijn gezicht te oordelen, was hij dood. Hij droeg de broek van een pak, maar geen jasje of schoenen. Er stak een teen door een sok vol gaten. Hektor haalde zijn messenset te voorschijn, klom op een stoel, waarbij hij een korte schreeuw uitstootte toen hij zijn geblesseerde voet belastte en sneed het touw door. De meester viel op de grond. Moeizaam kwam Hektor weer naar beneden, knielde naast hem en voelde zijn pols. 

'Dood.' Die vaststelling was puur voor de vorm. Samen met Tiegler legde hij de man op het bed. 

'Dit stond op de tafel.' De inspecteur reikte hem een bruine fles aan, waar Hektor de kurk uit trok. Met de hand wapperde hij de geur naar zich toe die uit de fles opsteeg.'Chloroform?' vroeg Tiegler. 

'Nee, laudanum.' 

'Was onze meester verslaafd?' 

'Dan gebruikte hij wel gigantische hoeveelheden', stelde Hektor vast met een blik op de buikige fles. Hij onderzocht de man nauwkeuriger. De haarinplant en de wimpers van de dode waren blond. Hij pakte het lange haar beet. Er bleef zwarte verf aan zijn vingers kleven. 

'Schoensmeer', stelde hij vast. Hij had zijn haren dus geverfd om zich een mysterieus uiterlijk te geven. 

'Zeg, moet u dit eens horen!' Tiegler had rondgekeken. Nu kwam hij aanlopen met een stuk papier. 'Dit lag ook op tafel. Een afscheidsbrief.' 

Hektor pakte het papier en las het. De meester gaf in de brief toe meisjes te hebben opgewacht, ze te hebben gedood en hun hart eruit te hebben gesneden om dat vervolgens te verkopen. De brief was ondertekend met Ferdinand Dittrich. 

'Zaak opgelost', zei Tiegler en wreef zich over zijn schedel. Hektor keek naar het onregelmatige handschrift, de tekst was geschreven met inkt. 

'Hebt u hier ergens een sleutel gevonden?' vroeg hij. De inspecteur onderzocht de ingetrapte deur, keek nog eens in de kamer rond en trok alle laden uit de commode. 

'Nee', ze hij eindelijk. 

'Dan denk ik niet dat dit briefje van deze zogenaamde meester afkomstig is.' 

Tiegler friemelde aan een oorlelletje. 

'Iemand heeft dat briefje hier neergelegd', zei Hektor. 

'Maar waarom dan?' 

'Om te doen alsof het om zelfmoord gaat.' Hij wees op het achterhoofd van Dittrich. 'Kijk maar eens naar die wond hier. Iemand heeft hem van achteren neergeslagen en hem vervolgens opgehangen.' 

'Die wond zou toch ontstaan kunnen zijn toen u hem hebt losgesneden.' 

'Dan had het niet zo gebloed. Dittrich is duidelijk vermoord.' 

Het had baron Zu Staufenfels heel wat complimentjes en beloftes gekost om zijn maïtresse weer te kalmeren. Toen ze daarna met elkaar naar bed gingen, pruilde ze nog steeds en liet niets merken van de wilde wellust waarmee ze hem gewoonlijk ontving. Toen hij daarna om zich te troosten zijn favoriete prostituee wilde opzoeken, was die al bezet geweest. 

De baron voelde zich doodmoe. Mismoedig keek hij uit het raam van zijn koets. Hij had pijn in zijn onderlichaam. Om die pijn te verzachten, dronk hij liters maagbitter zonder dat het iets hielp. De laatste tijd vielen bij hem wel steeds meer haren uit. Het begon hem zo langzamerhand de keel uit te hangen voor elk eenvoudig pleziertje te moeten betalen. Misschien was het zo slecht nog niet om getrouwd te zijn. Als het dan ging om de bevrediging van zijn behoeften, hoefde hij niet meteen naar zijn maïtresse of een bordeel. Natuurlijk was de echtelijke bijslaap geen vervanging van de orgieën die hij zo graag meemaakte. Bij seks was het net als bij de jacht. ledere dag een hertenbok voor je vizier te krijgen, was saai en bedierf het plezier. Helaas was juffrouw Cecilie helemaal zijn smaak niet. Hij gaf de voorkeur aan meer volumineuze vrouwen met flinke borsten en billen. Aan dat burgermeisje ontbrak alles wat een vrouw vrouwelijk maakt. Gelukkig kon men aan die problemen wel wat doen. 


Hij liet de koetsier stoppen voor de chocoladefabriek. In de winkel koos hij uit de rijen kleurige bonbondozen de grootste en mooiste en liet hem met een tulen strik versieren. Daar hielden de dames van. Het cadeau zou gegarandeerd ook zijn verloofde tevredenstellen. Desondanks kon het best zijn dat ze nog boos was over gisteravond. De baron gaf de koetsier opdracht hem naar huize Blum te rijden. Hij leunde achterover op de bank met de doos op schoot. 

Natuurlijk was de som geld die meneer Blum hem voor het huwelijk bood, overeenkomstig zijn stand, maar de dochter die hij daarvoor kreeg, kwam wat haar uiterlijk betreft niet overeen met het beeld dat haar vader had geschetst. Bovendien was ze ook nog eens brutaal en ongehoorzaam. Hij zou haar eerst moeten opvoeden. Ze moest vooral niet denken dat ze hem kon verwijten dat hij een liefje had. Hoe ongepast waren haar vragen niet geweest. Dat ze zelf bij de séance had rondgehangen, was al schandalig. Gelukkig had ze niet gemerkt wat hij daar verder nog had gedaan. 

In de buurt van  Tiergarten   hield de koetsier de paarden in. De baron wachtte tot de man het portier voor hem had geopend en zette toen zijn hoge hoed op. Om zich bij het uitstappen niet te stoten, boog hij zijn hoofd zeer diep. Buiten waaide de motregen in zijn gezicht. Wat was het toch een beroerde dag. Het dienstmeisje deed open terwijl een verfomfaaid uitziende mevrouw Blum de trap af rende. 

'Is het de politie?' hijgde ze. 

Hij was op zijn zachtst gezegd verbaasd. 'Is er iets gebeurd?' 

Zijn eerste gedachte was dat juffrouw Cecilie iets was overkomen. Mevrouw Blum scheen te kalmeren. 'Nee, alles is in orde.' 

'Waarom had u het dan over de politie?' 

'Er is bij ons een raam ingeslagen. Niet iets belangrijks.' 

Hij wist niet of hij haar kon geloven. 'Ik ben gekomen om bij uw dochter mijn opwachting te maken', verklaarde hij. Zijn humeur werd er niet beter op toen de vrouw hem in de hal liet staan en geen aanstalten maakte hem in de salon uit te nodigen. 

'Het spijt me zeer, meneer de baron, maar Cecilie voelt zich niet goed.' 

Ze wimpelde hem, een man van zijn stand, af als een marskramer. 

'Overhandigt u haar dan alstublieft dit cadeau met mijn meest toegenegen wensen.' De baron gaf mevrouw Blum de doos bonbons. 'Ik zal morgen weer mijn opwachting maken.' 

'Oh, maar ze is gisteren naar het platteland vertrokken om daar zo snel mogelijk te genezen.' Zijn aanstaande schoonmoeder trok een zuur mondje. Hij keek naar haar vingers die krampachtig de stof van haar jurk vasthielden. 

'O, maar ze leek me gisteren nog kerngezond.' Hij genoot ervan deze burgervrouw op een schandelijke leugen te betrappen. 

'Hebt u haar dan gezien?' stamelde mevrouw Blum. Hij had inwendig plezier om haar geschrokken gezichtsuitdrukking. 'Inderdaad. En het was voor een jongedame bepaald geen geschikte plaats, als ik me de vrijheid mag veroorloven dat op te merken.' 

Daarna vertrok hij. Door de ruit van de koets zag hij hoe ze hem nastaarde en hij lachte fijntjes in zichzelf. Toch vroeg hij zich af wat haar mysterieuze gedrag te betekenen zou kunnen hebben. Hij maakte zich zorgen: misschien had de familie wel bedenkingen tegen het huwelijk gekregen. Hij had het vermoeden dat deze slag nog niet gewonnen was. Omdat er twee als poppen geprepareerde vrouwen waren gevonden in de kleding van modehuis Haas en iemand er kennelijk vijf van dezelfde setjes kleding had gekocht, ging Cecilie ervan uit dat er nog minstens drie slachtoffers zouden kunnen vallen. Tenminste, als de politie de moordenaar niet eerder oppakte. Ze moest dokter Von Thorwald daarvan onverwijld op de hoogte stellen. Opgewonden rukte ze de deur van het mortuarium open. Behalve Max Weimar was er niemand. 

Toen de assistent haar zag, vertrok zijn gezicht. 'Ben je niet goed bij je hoofd?' voer hij tegen haar uit. 'Hoe kun je er zomaar vandoor gaan?' 

'U bent toch ook in uw pauze weggegaan', rechtvaardigde ze zich. 

'Maar ik heb de kelder niet achtergelaten zonder hem af te sluiten. Iedereen had hier zomaar naar binnen kunnen wandelen en zich aan de doden kunnen vergrijpen', ging hij tekeer. Ze had onverantwoordelijk gehandeld. 

'Nu vliegje eruit!' dreigde Weimar haar. 

Dat mocht niet gebeuren. Als ze haar betrekking verloor, zou ze geen salaris krijgen. In dat geval bleef haar niets anders over dan weer naar huis terug te keren en met de baron te trouwen. Als die haar tenminste na hun ontmoeting bij de séance nog hebben wilde. Waarschijnlijk hadden haar ouders haar, nadat ze gemerkt hadden dat ze verdwenen was, haar toch al voor gek verklaard. Ze moest koste wat het kost voorkomen dat Max Weimar dokter Von Thorwald vertelde dat ze weg was geweest. 

'Alstublieft, verraadt u me niet', smeekte ze. Zijn gezicht bleef afwijzend. 'Het zal nooit meer voorkomen', voegde ze eraan toe. 

'Dat klopt. Je vliegt er namelijk uit!' Hij leek van de situatie te genieten. 

In haar wanhoop zakte ze voor hem op haar knieën. De tournure knelde en deed pijn. 'Alstublieft, alstublieft, alstublieft!' Ze greep zijn hand. 

'Nee!' Hij moest erom grinniken dat ze zich zo vernederde. Cecilie twijfelde nog of ze hem naar het hoofd zou slingeren wat ze van hem vond, toen dokter Von Thorwald binnenkwam, samen met inspecteur Tiegler. De gerechtsarts trok met zijn rechterbeen. Ze werden gevolgd door een begrafenisondernemer met zijn assistenten, die een houten doodskist droegen. Max Weimar wendde zich direct tot Hektor. 'Die lijkenwasser is gewoon weggegaan en heeft de kelder zonder toezicht achtergelaten', begon hij. Maar Von Thorwald was volledig geconcentreerd op de dode die de assistenten uit de kist tilden. 

'Dan is ze niet de enige, lijkt me', antwoordde de gerechtsarts. Nu kon Cecilie op haar beurt hem een blik van triomf toewerpen. Vervolgens bekeek ze het lijk. Die lange zwarte haren kwamen haar bekend voor. De man droeg weliswaar niet de kaftan zoals de avond ervoor, maar het was duidelijk de meester die de geesten had aangeroepen en er nu zelf een was. Zijn opgezwollen tong stak tussen de lippen uit. Haar blik dwaalde even af naar de assistent. Ze moest bijna lachen, want hoewel hij zich gedroeg als de baas van het mortuarium, was nu alle vastberadenheid van zijn gezicht verdwenen. 

'Ik ken die man', zei ze tegen de aanwezigen. 'Hij geeft zich uit als geestenbezweerder en ...' 

'Dat is ons allemaal bekend', weerde Von Thorwald haar af. 

'Heeft hij zich opgehangen?' Weimar wees op de blauwe plekken in de hals. 

'Nee, hij is vermoord', antwoordde de gerechtsarts en maakte zich gereed om het lijk te onderzoeken. 

'Weet u dat zeker?' vroeg Max Weimar. 

Von Thorwald antwoordde niet. Cecilie pakte papier en een penhouder die ze in de inkt doopte en begon te schrijven. Ze zag hoe haar collega zich weer eens drukte en opnieuw pauze nam. Het liet haar onverschillig. 

Het onderlichaam van het lijk was al groen verkleurd. Rond de hals van de dode liep over het strottenhoofd een brede, doorlopende streep van een vuil bruinrode kleur die achter de oren omhoog liep. 

'Een niet door een bloeduitstorting ontstane harde groef', dicteerde Von Thorwald. 

'Wat betekent dat?' waagde Cecilie te vragen, ondanks Von Thorwalds slechte humeur. 

'Onder suggillatio verstaan we het uittreden van bloed in het weefsel wanneer kleinere bloedvaten scheuren', legde hij uit. 'In ons geval betekent het dat de oorzaak van de groef geen inwendige bloedingen tot gevolg had. De man was immers al dood. Ziet u dit?' 

Hij wees op het strottenhoofd, waar de huid nauwelijks zichtbaar beschadigd was. Zij zou dat zonder zijn aanwijzing nooit hebben opgemerkt. Inspecteur Tiegler keek over zijn schouder mee. 

'Een verse schilfer, waarschijnlijk veroorzaakt door een vingernagel ', zei Von Thorwald terwijl hij de handen van de dode onderzocht. 

'Misschien had hij op het laatste moment spijt van zijn zelfmoordpoging en heeft hij geprobeerd de strop om zijn hals los te maken', vermoedde Cecilie. 

'Geen spoor van huidvezels of bloed', stelde Von Thorwald ontkennend vast. 

'Wie heeft hem dan gekrabd?' vroeg Tiegler. 

De gerechtsarts antwoordde niet, maar schoor het hoofd van de meester en zette er toen de zaag tegen. Hieraan zou ze nooit kunnen wennen, dacht Cecilie. Hij zaagde tot hij het bovenste deel van de schedel eraf kon halen, haalde de hersenen eruit en sneed deze open. 'Het harde hersenvlies is zeer sterk en het zachte niet abnormaal met bloed gevuld', merkte hij op. 'Hersenen en plexus zijn niet opvallend bloedrijk.' Hij onderzocht de aderen in de hals en de borstkas. 'Ook deze aderen bevatten geen opvallende hoeveelheid bloed en in het strottenhoofd en de luchtpijp zijn slechts enkele druppels bloederig schuim aanwezig. Het kraakbeen is niet beschadigd.' Hij drukte op de bleekblauwe longen. 

'Geen schuim. Veel donker, vloeibaar bloed en oedeem.' 

Cecilie doopte de pen opnieuw in de inktpot. 

'In het hartzakje een hoeveelheid bloederig water. De rechter hartkamer is hyperaemisch.' 

'En dat betekent?' 

'Hyperaemia is een overmaat van bloed in een orgaan. Het bloed is donker en een beetje stroperig. De linker hartkamer bevat maar een paar theelepeltjes bloed, maar het grote vaatstelsel loopt ervan over.' Hij veegde zijn vingers af aan zijn schort. 'Het slachtoffer is overleden aan een longinfarct en een hartverlamming als gevolg van een harde klap op het achterhoofd, en vervolgens dood opgehangen.' 

Dokter Von Thorwald beëindigde de sectie. 

'Heeft die reus hem vermoord?' speculeerde Cecilie. De gerechtsarts keek haar aandachtig aan. 'Hoe komt u daarop?' 

'Bij de séance had de meester een helper. Een grote, zware kerel. Hij zag er gewelddadig uit.' 

'Dan heeft die Dittrich waarschijnlijk vermoord', concludeerde inspecteur Tiegler met enige vertraging. 'Geeft u mij een beschrijving, dan kan ik een opsporingsbevel laten uitgaan.' 

Cecilie probeerde zich de reus voor de geest te halen. Ze herinnerde zich vooral zijn litteken. 'Ik weet alleen niet meer aan welke kant van zijn gezicht het zit', voegde ze toe aan haar beschrijving. 

'Op de linkerkant', vulde Von Thorwald haar aan en verraste Cecilie. 

'Dus u was wel bij die séance', zei ze. 

De gerechtsarts ging niet op haar opmerking in. 

'Bovendien moeten de komende dagen duidelijke wurgplekken op zijn hals te zien zijn. Die zijn daar achtergelaten door mijn zelfgemaakte  bola\   ging hij verder. Op aandringen van Tiegler vertelde hij hoe hij de reus buiten gevecht had gesteld. 

'Als die kerel bij mijn mensen niet bekend is, weet ik het ook niet meer', zei de inspecteur. Vol vertrouwen de man snel te kunnen oppakken, nam hij afscheid. Cecilie ging haar handen wassen. Toen sloeg ze de schoudermantel om en pakte haar koffer. De gerechtsarts nam haar op. 'Gaat u op reis?' 

'Nee, ik overnacht in een hotel.' 

'In welk?' Ter verduidelijking voegde hij eraan toe: 'Voor het geval ik u nog nodig heb.' 

'Ik moet er nog een zoeken', zei ze, want of ze het nu wilde of niet, waarschijnlijk moest ze nog een nacht in die grote slaapzaal doorbrengen. 

'Ik kan u wel kost en inwoning aanbieden.' 

Cecilie dacht na. Zijn aanbod was heel wat aantrekkelijker dan een strozak. Ze had honger en verlangde ernaar zich eens grondig te wassen. Bovendien leek de gerechtsarts haar er de man niet naar bijbedoelingen te hebben. 

'Trekt u het maar van mijn loon af', zei ze. 

Even later liep ze achter dokter Von Thorwald diens huis in de Karlstrafie   binnen. Een vervallen gebouw waar je van de buitenkant het comfort niet aan af kon zien. 

'Ik heb een gast meegebracht, mevrouw Lindemann.' 

De gerechtsarts gaf Cecilies koffer aan zijn huishoudster. Toen hij haar de rug toekeerde, trok de vrouw haar neus op, in het besef dat Cecilie dat zou zien. Ze verbaasde zich over haar brutaliteit; die dacht waarschijnlijk een bijzondere positie te hebben, omdat ze al zo lang deel uitmaakte van de huishouding. Cecilie drukte haar haar hoed in handen. 'Ik zou graag een kop thee willen.' Uitdagend keek ze de huishoudster aan. Mevrouw Lindemann beantwoordde haar blik met een koelte die Cecilie zowel verraste als schrik aanjoeg. Zij was degene die het oogcontact verbrak. 

'Serveert u maar in de bibliotheek.' Dokter Von Thorwald strompelde de trap op. 

De bibliotheek was een heerlijke plek. De fraai betimmerde boekenkasten reikten tot aan het plafond. Met haar vinger ging Cecilie over de boekenruggen. Titels in gouden letters vertelden iets over de grote hoeveelheid kennis die hier opgeslagen stond. Een gids van Parijs stond naast een geïllustreerd werk over mineralen, een verhandeling over phthisis, de Griekse naam voor tuberculose, naast Engelse werken van Lord Byron. De gerechtsarts bleek een brede smaak te hebben. 

'Hebt u die allemaal gelezen?' vroeg Cecilie. 

'Ik heb geen boeken voor de sier', antwoordde Von Thorwald. 

'Als u er wat van wilt lezen, ga gerust uw gang.' 

'Dank u', zei Cecilie. Ze greep naar het  Praktisch Handboek voor de Forensische Geneeskunde   van Johann Ludwig Gaspar. 

'Mijn huis staat tot uw beschikking. Als u iets nodig hebt, vraag het dan gerust aan mij of aan mijn huishoudster.' Dokter Von Thorwald maakte een vluchtige buiging. 

Op dat moment kwam mevrouw Lindemann met een dienblad de kamer binnen en serveerde thee met belegde broodjes. 

'Als u zo vriendelijk zou willen zijn', vroeg de gerechtsarts. Meteen hielp de huishoudster hem uit de jas van zijn pak en gaf hem een zijden huisjasje. 'Maakt u voor juffrouw Cecilie alstublieft de logeerkamer gereed.' 

'Ze blijft vannacht?' vroeg mevrouw Lindemann op een toon die Cecilie verraste. 

'Niet slechts voor één nacht', antwoordde Von Thorwald. 'En zorgt u er alstublieft voor dat zij onbeperkt over de damessalon kan beschikken.' 

Het gezicht van de huishoudster leek op dat van een kind dat een snoepje verwacht en in plaats daarvan een augurk krijgt. 

'Zoals u wenst!' zei ze en verliet de kamer. 

'Dank u voor uw gastvrijheid', zei Cecilie tegen de gerechtsarts. Ze ging in een fauteuil zitten en viel uitgehongerd aan op de broodjes, die belegd waren met plakken gebraden vlees en gegarneerd met ingemaakte rolmops. Het deed haar goed eindelijk weer eens behoorlijk te kunnen eten. Geruime tijd kon ze niets anders doen dan kauwen en slikken. Von Thorwald, die in de fauteuil naast haar had plaatsgenomen, bekeek haar van opzij. Er speelde een lachje om zijn lippen. Ze schaamde zich voor haar ondamesachtige gedrag, maar haar honger was te groot. 

'Waarom bent u van huis weggelopen?' vroeg hij. 

Ze verslikte zich en moest hoesten. Tranen schoten in haar ogen. Hij boog zich naar haar toe en klopte op haar rug. 

'Hoe komt u erbij dat ik ben weggelopen?' antwoordde ze toen ze zich weer enigszins onder controle had. 

'Dat u geen schoonmaakster bent, is geen groot geheim.' Hij wees naar haar handen. 'Die zien er nog steeds veel te fijn uit. Bovendien bent u er buitengewoon op bedacht uw identiteit niet prijs te geven.' 

'Gaat u me nu aangeven?' 

'Als u verbergen wilt wie u bent, dan hebt u daar vast en zeker goede redenen voor. Het gaat mij niets aan. Tenminste, zolang u geen misdadigster bent.' 

'Absoluut niet!' Dat hij zoiets lelijks van haar kon denken, bracht Cecilie in de war. 

Hij lachte. 'Blijft u maar gewoon zolang u wilt.' 

Ze keek hem aan. Zijn ogen waren rood. Hij maakte een vermoeide indruk. Door zijn zwaarmoedige blik veronderstelde ze dat hij in zijn leven veel verdriet had gehad. Graag had ze als troost even zijn wangen gestreeld. Maar ze legde alleen even een hand op zijn arm. De wollen stof van zijn jasje voelde zacht aan. 

'Nogmaals hartelijk dank', zei ze en overwoog hem nu eindelijk over die kledingstukken te vertellen die de moordenaar bij modehuis Haas had gekocht. 

Het verschijnen van mevrouw Lindemann weerhield haar echter. Onmiddellijk haalde ze haar hand van de arm van de dokter. Maar de huishoudster leek het toch gezien te hebben. Cecilie vermeed haar blik. 

'Waarom wilt u eigenlijk zo graag medicijnen studeren?' vroeg Von Thorwald terwijl mevrouw Lindemann de bordjes en kopjes op het dienblad zette. 

Cecilie dacht scepsis in zijn stem te horen. 'Twijfelt u aan de ernst van mijn wens?' antwoordde ze. 

'Helemaal niet. Er zijn er niet veel die het uithouden in mijn dodenrijk. En vrouwen al helemaal niet.' 

'Ik wil graag onafhankelijk zijn', gaf ze toe. 

'Als het u erom gaat een beroep te leren, waarom wordt u dan geen lerares? Dan zou u als gouvernante kunnen werken.' Hij streek met zijn handen over zijn haar. 

'Mijn zus is ziek', zei Cecilie, maar had meteen alweer spijt van haar loslippigheid en zag hoe de huishoudster naar haar keek terwijl ze haar nog halfvolle theekopje wegnam. 

'U wilt haar helpen', stelde de gerechtsarts vast. 'Waarom laat u dat niet over aan degenen die er verstand van hebben?' 

'Omdat die mijn zus niet kennen', antwoordde Cecilie nadat mevrouw Lindemann de kamer had verlaten. 'Omdat ze niet weten hoe Marianne eens was. Ze beschouwen haar alleen maar als gek.' Ze schrok ervan dat ze zoveel van zichzelf had prijsgegeven. Meer dan ze eigenlijk wilde. 

'Zit ze in een inrichting?' Dokter Von Thorwald leek echt geïnteresseerd. 

'Nee! Dat zou ze niet overleven.' 

'Woont ze bij jullie thuis?' 

'Ja.' Cecilie hoopte dat hij niet verder zou vragen, uit angst wat te verraden over haar herkomst. Ze begon hem weliswaar te vertrouwen, maar ze wilde desondanks niet riskeren dat hij achter haar achternaam kwam. 

'Een studie is voor mij niet weggelegd', leidde ze hem af. 

'Waarom niet?' 

'Moet ik dan mijn haar laten afknippen en in een broek college gaan lopen?' vroeg Cecilie lachend. 'Ik kan er natuurlijk op hopen dat er een wonder gebeurt en dat vrouwen binnenkort ook mogen studeren, maar dat is net zo waarschijnlijk als dat de keizer van China rijkskanselier wordt.' 

'Vrouwen kunnen wel degelijk studeren en zelfs promoveren', zei Von Thorwald. 

'U houdt me voor de gek!' Even had ze geloofd door hem serieus te worden genomen en nu dreef hij de spot met haar. 

'Het is geen grap', kaatste hij terug. 'Over de studiemogelijkheden van vrouwen kun je verschillend denken. Ik ben van mening dat het niet nodig is dat vrouwen studeren als ze later toch trouwen, maar in Zürich is het vrouwen gewoon toegestaan.' 

'Als we studeren, hoeven we niet te trouwen', bracht Cecilie naar voren, maar toen pas realiseerde ze zich wat dokter Von Thorwald haar zo-even had verteld. Haar wens was dus helemaal niet zo gek. Ze kon inderdaad studeren. Er waren vrouwen die dat dus al deden. Een gevoel van onrust overviel haar. Ze stond op en liep door de bibliotheek heen en weer. Als ze maar op de een of andere manier naar Zürich kon. Ze had in ieder geval geld nodig. Dat zou ze in het mortuarium moeten verdienen. 

'Wat gaat er in u om?' De gerechtsarts legde een hand op haar rug. 

Ze draaide zich naar hem om. In het licht van de gaslamp straalden zijn ogen. Ze wilde hem zoveel vertellen over haar lang gekoesterde droom, een droom die opeens niet langer idioot leek. Ook wilde ze hem vertellen wat ze wist over de moorden op die twee vrouwen. 

'Het bed is opgemaakt. De kachel aangemaakt.' De huishoudster stond in de deuropening. Von Thorwald deed een stap bij haar vandaan. 'Dan wordt het tijd om ons terug te trekken.' Samen gingen ze naar de gang, waar hij een buiging maakte. 'Goedenacht juffrouw Cecilie, slaap lekker.' 

Hij draaide zich om en strompelde de gang door. Ze keek hem na. 

In haar kamer stond haar koffer opengeklapt op een stoel. In de waskom zat warm water. Een stuk zeep lag in de schaal ernaast. Eindelijk kon ze zich wassen. 

'Als u niets meer nodig heeft...' De huishoudster maakte het begin van een kniebuiging. 

'Wacht even. U moet me even helpen bij het uitkleden.' Cecilie verheugde zich erop zich nu eindelijk te kunnen ontdoen van het strakke korset dat haar nu al dagen de adem afsneed. Ze stapte uit de jurk en keerde mevrouw Lindemann haar rug toe. 

'Het is zeer vriendelijk van uw meester mij onderdak te verlenen', zei Cecilie. De huishoudster mompelde iets wat Cecilie opnam als instemming. 

'Is er geen mevrouw Von Thorwald die iets tegen deze gastvrijheid zou kunnen hebben?' vroeg ze. 

'Klaar!' Mevrouw Lindemann legde het korset op bed en verliet de kamer. 

'Goedenacht', riep Cecilie haar na. 

Van personeel had dokter Von Thorwald blijkbaar weinig verstand. Ze pakte een handdoek en waste zich lang en grondig. Daarna trok ze haar nachthemd aan en ging op het zachte matras liggen. Toen ze het donzen dekbed tot onder haar kin trok, voelde ze zich geborgen. Haar gewrichten deden pijn. Aan zware lichamelijke arbeid was ze niet gewend. Even dacht ze nog aan Zürich en dat ze de nacht doorbracht onder hetzelfde dak als een man die niet haar echtgenoot was. Toen sliep ze in. 

Beneden klonken stemmen. Een hoge vrouwen-en een lage mannenstem. Mevrouw Lindemann zette het strijkijzer op de onderjurk die ze aan het persen was. Een karweitje dat ze al jaren niet meer had gedaan. Meestal streek ze alleen overhemden. Door de aanwezigheid van de juffrouw was er zoveel meer te doen. Nooit eerder had de dokter een vrouwelijke gast alleen uitgenodigd. Het klopte gewoon niet. Geen enkele fatsoenlijke familie zou haar dochter bij een heer laten overnachten die geen familie was en bovendien ongetrouwd. Nog minder kon mevrouw Lindemann de vertrouwelijkheid goedkeuren waarmee de dokter en het meisje die avond met elkaar hadden gesproken. Ze had voor de bibliotheek gewacht of ze nodig was, tenslotte kon ze vanaf die plek volgen waar ze over praatten. Met wat voor warmte had meneer Von Thorwald niet tegen het meisje gesproken. Het was haar niet gelukt zich op de lectuur van  Lady Melusine   te storten. 

Daar kwam nog bij dat het meisje, ondanks haar magere lijf, zeer knap was, met haar roodblonde krullen en haar mooi gevormde gezicht. Bovendien liep de jonge vrouw verbazingwekkend rechtop, met een holle rug alsof ze van goeden huize was. Mevrouw Lindemann bleef even stilstaan bij deze gedachte. Misschien wisten haar ouders niet eens waar hun dochter uithing. Ze liep naar de hal, waar de dokter juffrouw Cecilie haar schoudermantel omhing. De twee stonden heel dicht bij elkaar. 

'Ik heb delen van de medische bibliotheek van een overleden arts op een veiling kunnen kopen', zei meneer Von Thorwald. 

'Samen met een curiositeitenkabinet.' 

'Wat interessant!' Voor de spiegel zette het meisje haar hoed op die afgezet was met stroken en bloemen van stof. 

'De doden zullen onder de indruk zijn van uw elegantie', merkte de dokter op. 

'Een fatsoenlijke vrouw gaat niet zonder hoofddeksel de deur uit', zei Cecilie. 'Anders zou er zuurstof bij haar hersenen kunnen komen en zou ze kunnen gaan denken.' 

'God weet op wat voor ideeën u komt als u echt gaat nadenken. U kunt het beste die hoed ook onder het slapen maar ophouden.' 

Het werd mevrouw Lindemann kil om het hart toen het meisje lachte. Dat meneer Von Thorwald grapjes maakte, was helemaal tegen zijn natuur. 

Met zijn gast aan de arm verliet hij het huis. Ze zag hoe de twee in een huurrijtuig eersteklas stapten. Haar handen beefden toen ze bedacht dat de dokter wel eens serieuze bedoelingen met het meisje zou kunnen hebben. 

Op dat moment dacht ze plotseling aan het strijkijzer. Toen ze de deur openrukte van de kamer waar het huishoudelijk werk werd verricht, kwam de stank van verbrand textiel haar tegemoet. Snel pakte ze het strijkijzer van tafel. In het midden van de onderjurk prijkte een gat met zwartbruine randen. Ze moest wat bedenken. Misschien was het nog niet te laat. Zo snel ze kon liep ze naar de logeerkamer boven en ging naar de kast waarin ze eigenhandig de paar kledingstukken van de gast had opgehangen. Ze haalde er een uit. Het was op maat gemaakt en van een zeer fijne stof. Dat vertelde haar in ieder geval dat juffrouw Cecilie een rijke beschermheer moest hebben. Waarschijnlijk was dat haar geheim. Ze was vast de maïtresse van een welvarend man. 

Dit inzicht bracht mevrouw Lindemann in een juichstemming. Als ze dit aan de dokter vertelde, zou hij het meisje beslist buiten de deur zetten. Neuriënd trok ze de duur uitziende leren koffer onder het bed vandaan, klapte deze open en stopte de kapotte onderjurk onderin. Ze wilde net de andere lingerie in de koffer bekijken, toen haar oog viel op een verfrommeld papiertje. Ze vouwde het open, streek het glad en las het. 

Een niet met name genoemde fabrikant bood in een huwelijksadvertentie zijn dochter aan een adellijk persoon aan. Brieven onder nummer. Langzamerhand drong het tot mevrouw Lindemann door dat het bij die dochter waarschijnlijk om juffrouw Cecilie ging. Dus zou ze de dokter niets nadeligs over het meisje kunnen vertellen en daardoor niet zo gemakkelijk van haar afkomen. Tenzij ze onder het nummer in de advertentie een brief schreef aan de vader, die zijn dochter vast al miste. 

Mevrouw Lindemann snelde naar de bibliotheek, waar ze briefpapier, inkt en een pen vond en schreef een brief aan de onbekende fabrikant. Het kostte haar moeite om de juiste letters aan elkaar te rijgen - ze had zich tenslotte zelfleren lezen en schrijven - maar na een paar verknoeide velletjes lukte het haar. 

'Geachte heer', schreef ze. 'Laten we aannemen dat u een dochter hebt met de naam Cecilie. Als dat niet zo is, vergeet u dan maar weer wat ik u nu bericht, maar als het wel zo is, dan is het aan mij u met hoogachting mede te delen waar het meisje op dit moment onderdak heeft gevonden. Bij een ongetrouwde heer, en dat is niet gepast. Uw toegenegen mevrouw Lindemann.' 

Om te voorkomen dat de zoom van haar rok vuil werd, had Cecilie deze opgebonden en nu was ze bezig de vloer van het mortuarium te schrobben. Ondertussen neuriede ze een liedje. Ze voelde zich bijzonder goed en moest steeds weer aan Zürich in Zwitserland denken, dat haar nu het beloofde land leek. Ze keek even naar dokter Von Thorwald, die rustig zijn werk deed. Toen ze hem zag, ging er een gevoel van warmte door haar heen. Hij was uitgesproken voorkomend. Met wat voor een hartelijkheid had hij haar niet als gast in zijn huis welkom geheten. Ook al was hij niet zo enthousiast geweest bij het idee dat vrouwen gingen studeren, ze voelde zich wel met haar wens door hem serieus genomen. 

Toen schoot het haar te binnen dat ze er weer niet toe gekomen was hem over die kledingstukken te vertellen. Wat had ze zich toch onnozel gedragen. Natuurlijk betrok hij haar niet bij zijn gesprekken met inspecteur Tiegler, tenslotte werkte ze niet bij de politie. Dom en kinderachtig was haar gedrag. Zodra Max Weimar wegging voor zijn pauze, zou ze haar verzuim meteen goedmaken. Ze keek nog eens naar de assistent. Na een poosje voelde hij dat ze naar hem keek. 

Plotseling kwam hij naar haar toe en pakte haar beet. 'Dit zijn toch de laarsjes van dat lijk', viel hij tegen haar uit. 

'Wat? U moet zich vergissen!' 

'Nee, dat zijn ze wel. Ik vroeg me al af waar ze gebleven waren.' 

Dat hij haar betrapt had, vond Cecilie pijnlijk. Ze probeerde zich eruit te redden, haar schoenen zagen er alleen maar net zo uit, maar Weimar leek wel uitzinnig door zijn ontdekking. 

'Deze keer ontsnap je me niet', ging hij tegen haar tekeer en trok haar achter zich aan naar dokter Von Thorwald. Daar trok hij haar rok verder omhoog, zodat naast de laarsjes ook een flink stuk van haar benen werd ontbloot. Ze schaamde zich verschrikkelijk. 

'Ze heeft gestolen', lichtte hij de gerechtarts in. 

'Wat doe je daar, Max?' Dokter Von Thorwald klonk verbijsterd. 'Laat haar los!' 

'Maar ze heeft de laarsjes van die mooie dode gestolen.' 

'Pardon?' De gerechtsarts keek nu naar Cecilies voeten. 

'Inderdaad!' 

Ze sloeg haar blik neer en wist niet wat ze erger moest vinden, dat de mannen haar benen en onderbroek zagen of dat ze betrapt was. 

'Dat is bewijsmateriaal!' zei de gerechtsarts verontwaardigd. 

'U hebt ze onbruikbaar gemaakt. Trek die schoenen onmiddellijk uit. Hoe kon u dat nu doen?' 

'Het spijt me', stamelde ze. Ze voelde zich ellendig. 

'Hebt u uw verstand verloren?' 

Ze wilde dat ze blootsvoets was blijven lopen, in plaats van hem zo teleur te stellen. 

'Ik had geen schoenen meer. De mijne waren gestolen.' 

'En daarom gebruikt u maar gewoon onze bewijsstukken?' 

Von Thorwald schudde zijn hoofd. 

'U moet nu echt maatregelen nemen', verlangde Max Weimar. 

'Dat zal ik ook', kwam de gerechtsarts hem tegemoet. 'We spreken elkaar nog. Ik moet nu naar het hoofdbureau.' 

Ze trok zich terug achter het gordijn, waar ze de laarsjes uittrok. Toen kwam ze weer te voorschijn en gaf de schoenen aan dokter Von Thorwald, daarbij durfde ze hem niet aan te kijken. Hij nam de schoenen zonder een woord aan en wilde gaan. 

'Ik heb iets ontdekt', hield ze hem tegen. 

'Ik heb op dit moment geen tijd.' 

'Alstublieft', hield ze aan. 'Het is echt belangrijk.' 

'Wat dan?' Het ongeduld was aan heel zijn lichaamshouding af te lezen. 

'Het gaat om het ondergoed van de beide dode vrouwen', haastte ze zich te zeggen. 

'Hebt u dat ook gestolen?' 

'Wat denkt u wel? Maar ik weet dat het van modehuis Haas komt. De moordenaar heeft daar vijf sets van hetzelfde ondergoed gekocht.' 

Dokter Von Thorwald keek Cecilie verbijsterd aan. 'Wat zegt u daar?' 

'Het is de waarheid', bezwoer ze. 

'Waarom hebt u me dat niet eerder verteld?' 

Ze kon hem natuurlijk niet zeggen dat ze boos was geweest omdat hij haar buitengesloten had. Daarom stamelde ze alleen dat ze het vergeten was. Waarschijnlijk was hij nu helemaal woedend op haar. 

'Ik zal mijn spullen laten ophalen', zei ze daarom

'Pardon?' Blijkbaar begreep Von Thorwald haar niet. 

'Mijn kleren, mijn koffer', legde ze uit. 

'En dan? Waarom wilt u die laten ophalen?' Hij werd nu pas echt boos. 

'Omdat ik u teleurgesteld heb', gaf ze toe. 

'Voor zulke fijngevoeligheden heb ik nu geen tijd', mopperde de gerechtsarts. 

Cecilie probeerde te voorkomen dat er tranen in haar ogen kwamen. Toen Von Thorwald vertrok, stond Max Weimar achter haar. Zijn nabijheid bezorgde haar een fysiek gevoel van onbehagen. Ze wilde hem voorbijlopen, maar hij ging steeds in de weg staan. 

'Denk maar niet datje er zo makkelijk vanaf komt', dreigde hij haar. 'Alleen omdat je iets met de dokter hebt.' 

'Ik heb niets met hem', verweerde ze zich tegen die veronderstelling. Ze beefde. Ze was onachtzaam geweest toen ze die schoenen aantrok, zeker, maar Weimars gedrag maakte haar woedend. Wat had die assistent toch tegen haar? Ze besloot iedere gedachte aan hem te verdringen en zich er liever het hoofd over te breken hoe ze haar fout bij dokter Von Thorwald weer goed kon maken. 

Carl bekeek de wolkenmassa's die aan de hemel opmarcheerden als grijze bataljons waartegen de zon zich te weer stelde. Er verscheen een zonnestraal die het bontgestreepte draaiorgel deed schitteren dat de Italiaan Antonio door de  Ackerstrafte   duwde , terwijl hij steeds maar weer hetzelfde deuntje liet horen. 

'Buongiorno, signor di polizia.' Met een tandeloze lach groette hij Carl, die tegen zijn punthelm tikte. Op het met glimmende afbeeldingen versierde draaiorgel hurkte een aapje in een roze en lila gekleurd soldaten}asje. Toen Carl plagend zijn wijsvinger naar hem uitstak, liet het dier zijn tanden zien. Hij overwoog of hij de twee foto's van de dode vrouwen, die aan alle straatagenten van het 59e district waren uitgereikt, aan de Italiaan zou laten zien, maar liet het maar zitten. Zelfs als Antonio een ervan zou herkennen, was zijn kennis van de taal niet voldoende om zich verstaanbaar te kunnen maken. In plaats daarvan liet hij ze zien aan de stoelenmaker die net bezig was met nieuw stro bespannen stoelen naast de deur van zijn winkel op te hangen. Bij het zien van de foto's schudde de man zijn hoofd. Carl liep langs kippen die in hokken zaten naar een van de cafés die op dit moment van de dag hun vloeibare ontbijt aanboden. Voor de deur lag een hoop hondenpoep, waar hij overheen stapte. Geen van de vroege gasten, noch de waard had de vrouwen gezien. Op de foto's waren de vrouwen niet opgemaakt. Je kon aan hen zien dat ze dood waren. Een ervan was Vroni, wie de ander was, wist men niet. Carl bedacht dat ook juffrouw Pia dood had kunnen zijn. In gedachten zag hij haar naakt op de baar liggen, de ogen gesloten terwijl de contouren van haar gezicht door de dood minder scherp waren geworden. 

Hij vond het niet meer dan normaal dat hij naar  Mayers Hof liep om op de deur van haar kamer te kloppen. Toen daar niemand opendeed, probeerde hij het aan de andere kant van de gang. 

Pia was inderdaad thuis. Ze stond in de keuken, die door een olielamp werd verlicht. Er kwam nauwelijks licht door de beroete vensterruiten. Ze stond aardappelen te schillen die ze vervolgens in een pan op de kachel gooide. Door haar lichaamshouding voelde Carl dat hij niet erg gelegen kwam. Toch bood ze hem thee aan, die hij graag accepteerde. Ze ging op haar tenen staan en haalde een pot van de keukenkast, die ze hem samen met het kopje toeschoof. Toen hij het deksel optilde, zag hij dat er suiker in zat. Pia gaf hem een lepel aan. Hij deed een klein beetje suiker in de thee. 

'Alstublieft, ga uw gang', spoorde ze hem aan. 

'Dank u, ik heb zo genoeg.' 

Ze pakte de lepel uit zijn hand, doopte die in de pot en deed vier schepjes suiker in zijn thee. Daardoor smaakte de thee veel te zoet, maar toch dronk hij hem tot de laatste druppel op, terwijl zij hem met haar bruine ogen opnam. 

'Hoe gaat het met u, juffrouw Pia?' 

'Hoe bedoelt u? Ze kruiste haar armen voor haar borst. 

'U hebt toch het een en ander moeten doormaken. Ik moet er steeds aan denken dat het ook u had ...' Carl onderbak zichzelf. Het leek hem niet raadzaam de jonge vrouw te confronteren met de sombere fantasieën die door zijn hoofd spookten. Ze had al genoeg te stellen met haar eigen beelden. 

Haar gezicht was nog ernstiger dan gewoonlijk. Desondanks ging ze bij hem aan tafel zitten. Met haar vinger ging ze over de krassen die de messen op het tafelblad hadden gemaakt. 

'Ik probeer me te herinneren hoe de man eruit zag, maar het lukt me niet. In mijn dromen, dan zie ik het. Hij heeft dan een heel onschuldig gezicht. Maar zodra hij naar me grijnst, krijgt hij de muil van een draak.' Haar ogen vulden zich met tranen. Carl legde zijn hand op de hare. Ze trok die niet weg. Haar huid zat vol kloofjes. 

'Hij ademt in mijn gezicht met zijn hete, afzichtelijke smoel', vertelde ze, 'en ik zie zijn tanden die druipen van zijn speeksel.' 

Op dat moment ging de keukendeur open. Meteen trok Pia haar hand onder die van Carl vandaan en verborg hem in haar schoot, alsof ze iets had gedaan wat verboden was. De man die binnenkwam, maakte op Carl de indruk van een varken, met zijn samengeknepen oogjes en zijn neus die omhoog boog. 

'Gustav, jij hier?' Pia stond op. Aan haar stem kon hij horen dat ze verbaasd was. De man die door haar aangesproken werd, staarde Carl aan. 'Ik wilde met je gaan wandelen, je weet wel', zei hij terwijl hij zich tot Pia wendde. Met zijn hand hield hij een tas van zeildoek stevig vast. 

'Ik kan nu niet', antwoordde ze en wees naar Carl. 'Hij is van de politie en zoekt een vrouwenmoordenaar.' 

'Een andere keer dan maar. Is je broer thuis?' 

'Nee, ik ben alleen.' 

'Goed, nou tot gauw dan.' 

De man die door Pia Gustav werd genoemd, trok zich terug. Carl vroeg zich af wat er was tussen die twee. Echt vertrouwelijk waren ze niet met elkaar omgegaan, toch voelde hij ergens in de buurt van zijn maag een knagend gevoel dat hij maar al te goed kende. 

'Een vriend?' vroeg hij expres onverschillig. 

'Een kameraad.' Haar blik was uitdagend. 

Dat ze de zus van een bekend socialist was, wist hij al, maar dat in haar ook dezelfde politieke overtuiging brandde, begreep hij nu pas. Hij vroeg zich af of hij daarmee zou kunnen leven. Eigenlijk interesseerde politiek hem niet. Als soldaat had hij zijn schuld aan het vaderland afgelost. Ettelijke vijanden had hij gedood, zodat de Duitsers als overwinnaars uit de strijd waren gekomen. Nu wilde hij met rust gelaten worden, gewoon zijn leven leven, werken en misschien een gezin stichten. 

'Ik moet gaan'. Hij stond op. 'Ik beloof u dat de politie er alles aan zal doen die vreselijke kerel te pakken.' 

Ze lachte. Het was geen vriendelijke lach. 'Zolang hij zich alleen aan hoeren en arbeidersmeisjes vergrijpt, hebben jullie vast geen haast.' 

Opeens was hem er veel aan gelegen dat ze haar mening over de politie veranderde. 

'Inspecteur Tiegler is een zeer bekwaam politieman. Kent u eigenlijk zijn bijnaam, juffrouw Spath?' Hij wachtte haar antwoord niet af. 'De "buldog" wordt hij genoemd. Als hij zich eenmaal ergens in heeft vastgebeten, laat hij niet meer los.' 

'Hopelijk bijt hij niet de verkeerde', zei Pia, nu duidelijk vriendelijker. 

Hij liep naar de deur. 'Ik zal u op de hoogte houden', beloofde hij en het deed hem plezier haar te zien lachen. 'Tot gauw!' 

Carl liep de trappen af. Op de binnenplaats viel hem op dat hij al een tijd niet meer aan Jenny had gedacht. Terwijl hij een liedje floot, boog hij zich voorover om met zijn zakdoek wat vuil van de punt van zijn laars te vegen. Toen hij weer overeind kwam, zag hij Gustav uit het trappenhuis komen en door de hofjes de straat inlopen. Hij vroeg zich af wat de man zo lang in het huis had gedaan. De verhoorkamer bestond uit naakte wanden die net als de vloer vol bruine vlekken zaten. Het rook er naar urine, braaksel en angst. Hektor kwam binnen. In gedachten was hij nog steeds bij juffrouw Cecilie. Ze had hem teleurgesteld, omdat ze de laarsjes als bewijsmateriaal onbruikbaar had gemaakt, maar hem ook verbluft met haar kennis over de herkomst van die kledingstukken. Op een stoel in het midden van de verhoorkamer zat een gestalte onder wiens gewicht de houten poten het dreigden te begeven. Het kaalgeschoren hoofd had de man op zijn borst laten zakken. De spierbundels van zijn bovenarmen rustten op zijn bovenbenen. 

'Hij is het', liet Hektor zich ontvallen. 

'Adam Mayer', zei Tiegler. 'Geboren in 1856 in  Wedding.' 

De reus keek op. Zijn ogen waren dof. 

'Mijn collega's hebben hem vannacht gearresteerd. Ik heb uw en juffrouw Cecilies beschrijving aan alle politiedistricten van de stad doorgegeven', verklaarde inspecteur Tiegler. Hij ging voor Adam staan en zette zijn handen in zijn zij. 'Voor de dag ermee, wie heeft je opdracht gegeven dat hart uit dokter Von Thorwalds huis te stelen?' 

'Ik verraad geen vriend', mompelde Adam. 

'En als ik je nu zeg dat je helemaal niet bang hoeft te zijn dat je je vriend verraadt? We hebben het immers over Ferdinand Dittrich, nietwaar? Die is namelijk dood.' 

Het scheen niet tot Adam door te dringen wat er gezegd werd. Als het litteken op zijn wang er niet was geweest, had je zijn gezichtsuitdrukking naïef kunnen noemen, dacht Hektor. Met het litteken zag hij er echter net zo gevaarlijk uit als hij was. 

'Je vriend Ferdinand', herhaalde Tiegler, 'is dood.' 

Na een paar seconden drongen de woorden blijkbaar tot de reus door. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Daarbij kwam een amateuristisch aangebrachte tatoeage op zijn onderarm tevoorschijn. Een hart waar een traan uit rolde. Zijn schouders schokten terwijl hij ongecontroleerde geluiden uitstootte. Hektor verstond de naam Ferdi, omdat Adam die enkele keren herhaalde. Tiegler opende de deur en riep een agent. Kort daarop kwam die met een emmer water, die hij in het gezicht van de reus smeet. Adam proestte en spuwde. 

'Stop met dat theater. We gaan het nu over de waarheid hebben. Ferdinand Dittrich heeft jou dus opdracht gegeven in te breken bij dokter Von Thorwald?' Met rode ogen keek Adam hem aan. 'Ja ofja?' 

De reus knikte. 

'Waar komen die harten vandaan?' 

Adam haalde zijn schouders op, wat er bij hem uitzag alsof hij twee zakken meel optilde. 

'Bij wie hebben jullie die eruit gesneden?' 

Deze keer schudde Adam het hoofd. 'Weet ik niet.' 

Tiegler draaide zich om naar Hektor. 'Allemaal brave kostschoolmeisjes hier. U wilt niet geloven hoe vaak ik hier iedere dag weer "weet ik niet", "ken ik niet" en "ik toch niet" moet aanhoren. Je zou haast denken dat de politie alleen onschuldige mensen arresteert.' 

Hektor was er echter niet net zo van overtuigd als de inspecteur dat Adam loog. Hij leek hem daar niet intelligent genoeg voor. Alleen al de eenvoudigste leugen zou zijn geestelijke vermogens ver te boven gaan. 

'Mag ik eens?' vroeg hij. 

'Waarom niet.' Tiegler leek niet blij met de inmenging, maar deed een stapje terug om plaats voor hem te maken. Hektor knielde neer naast de doorweekte reus, waarbij hij ervoor zorgde niet te veel gewicht op zijn rechtervoet te plaatsen. Hij legde een hand op de knie van de man en keek hem van beneden aan. 

'Luister eens, Adam, laten we ons kleine meningsverschil van een paar dagen geleden vergeten, oké?' Hij sprak met de reus als met een kind. 'Ik ben helemaal niet meer boos op je omdat je bij me ingebroken hebt. Ook die vervelende geschiedenis in de kelder is vergeten. Misschien kunnen we vrienden worden?' 

Adam schudde het hoofd. 'Heb vriend.' 

'Nee, Adam, je bent helemaal alleen, want Ferdi is dood. Je hebt geen vriend meer.' 

Langzaam knikte de reus, alsof hij begreep wat Hektor zei. 

'Nu je alleen bent, heb je een nieuwe vriend nodig, toch?' 

Opnieuw knikte Adam begrijpend. 

'Mag ik je vriend zijn?' 

Hektor hoorde gegniffel en draaide zich om naar Tiegler. De inspecteur onderdrukte een lach. Hektor reageerde door hem met zijn blik te waarschuwen. Toen wendde hij zich weer tot Adam die diep scheen na te denken, waarbij hij zijn voorhoofd fronste en zijn tong van de ene mondhoek naar de andere bewoog. 

'Hier.' Hektor maakte het nadenken gemakkelijker door hem een sigaar in zijn hand te stoppen. 'Mijn vriendschapsgeschenk. Vrienden geven elkaar altijd wat.' 

De reus pakte de sigaar en stak hem tussen zijn lippen. Tiegler liet toe dat Hektor hem aanstak. 

'Wat geef je mij ervoor terug?' vroeg Hektor. 

'Heb niets.'Adam keek hem schuldbewust aan. 

'Je hebt wel iets', hield Hektor aan. 'Je kunt me de waarheid vertellen. Vrienden vertellen elkaar altijd alles. Heb je mensen vermoord om dan bij hen het hart eruit te snijden?' 

'Nee!' In Adams blik lag eerlijke ontzetting. 

'Heeft Ferdi mensen gedood?' 

Opnieuw ontkende Adam. 

'Heb jij Ferdi vermoord?' 

'Nee, nee, nee!', schreeuwde de reus. 

'Hij liegt alsof het gedrukt staat', bemoeide Tiegler zich ermee. 

'Ik geloof hem', verzekerde Hektor. 'Denkt u echt dat hij een zelfmoord in scène zou kunnen zetten? Hij heeft Dittrich neergeslagen en dat was het.' 

In dit argument kon de inspecteur zich na enig nadenken vinden. 

'Als jullie bij niemand de harten eruit hebben gesneden', vroeg hij ten slotte, 'hoe zijn jullie er dan aan gekomen?' 

'Koets', zei Adam. 

Omdat ze zich schaamde zonder schoenen rond te lopen, had Cecilie niet te veel op geld gelet en had in plaats van de paardentram een huurrijtuig genomen. Op kousen voeten stond ze nu voor de deur van de gerechtsarts. Mevrouw Lindemann deed open. De huishoudster had de pijnlijke situatie waarin ze verkeerde goed in de gaten. Cecilie kon zich voorstellen hoe die oude dragonder daarom op haar neerkeek, maar ze vond dat ze het vanwege haar verkeerde gedrag in de kelder verdiend had. Snel ging ze naar de logeerkamer om de ellende van het mortuarium van zich af te wassen. In de waskom zat ijskoud water. Vermoedelijk had mevrouw Lindemann dat met opzet gedaan. 

Haar positie leek in bijna niets op die van een gewone huishoudster. Met argusogen hield ze alle stappen die Cecilie zette in de gaten, alsof ze de jonge vrouw ervan verdacht het tafelzilver te willen meenemen. Misschien sloeg achter haar uitnodigende boezem stiekem haar hart voor de gerechtsarts en zag ze in de gast van haar meester een rivale? Dat zou dan snel geregeld zijn, want Cecilie verwachtte nog diezelfde avond door dokter Von Thorwald na een standje buiten de deur te worden gezet. Ze gooide met beide handen water in haar gezicht en keek in de spiegel boven de wastafel. De vrouw die haar blik beantwoordde, leek ouder te zijn geworden. Er lag een ernstige trek om haar mond. Ze dacht rond haar ogen rimpels te zien die ze niet eerder had opgemerkt. 

Toen ze de eetkamer binnenging, vond ze de gerechtsarts met de inspecteur aan tafel. De twee hadden hun soep niet aangeraakt. 

'Natuurlijk geloof ik dat Dittrich ook die vrouwen vermoord heeft!' De inspecteur wond zich op. 'De samenhang ligt toch voor de hand. Hij heeft hun harten eruit gerukt en ze toen verkocht.' 

'Ik weet het niet ...' De gerechtsarts zweeg toen hij Cecilie zag en trok de papieren naar zich toe die voor hem op de met linnen gedekte tafel lagen. Tevergeefs zocht Cecilie naar een geborduurd monogram op het tafellaken. Tot nu toe had ze niets in het huishouden van de gerechtsarts ontdekt dat wees op het bestaan van een mevrouw Von Thorwald. Vermoedelijk was hij ongetrouwd. Maar het was te laat om daar nu aan te denken. Ze verwachtte een donderpreek en vervolgens naar huis gestuurd te worden. Maar in plaats daarvan deed hij een greep onder tafel en trok een paar laarsjes tevoorschijn, die hij haar aanreikte. 

'Alstublieft!' zei hij tegen haar. 

Ze nam de schoenen van bruin leer aan. 'Maar ... Dank, hartelijk, hartelijk dank!' 

Hij bekeek haar niet verder. De mannen spraken zacht met elkaar. Mevrouw Lindemann kwam binnen en schepte soep in haar bord. Pas toen durfde Cecilie te gaan zitten. Ze kon echter geen hap door haar keel krijgen. 

'Is er misschien een naam bij die u opvalt', vroeg Tiegler aan Von Thorwald. 

'Eerlijk gezegd ken ik bijna elke naam op die lijst. Een zeer welvarend gezelschap.' 

'Ik kan moeilijk bij deze chique dames en heren aankloppen en vragen of ik hun koets eens mag bekijken', jammerde de inspecteur. 

'Nee, dat zal moeilijk gaan', stelde de gerechtsarts met een grimmig gezicht vast. 'Ik heb zin om te roken. Gaat u mee, meneer Tiegler.' 

De mannen verlieten de kamer zonder Cecilie te vragen zich bij hen aan te sluiten. Ze roerde met haar lepel in de soep en gluurde daarbij naar de papieren die de twee hadden laten liggen. Misschien kon ze er een blik op werpen. Dan hoefde ze alleen nog maar een mogelijkheid te vinden om haar fout met de schoenen weer goed te maken. Omdat het handschrift voor haar op zijn kop lag, trok ze het bovenste blad naar zich toe en draaide het om. Keurig netjes waren de namen opgeschreven van alle koetsenbouwers uit de omgeving. Achter de naam van iedere bouwer stonden de namen van hun klanten. Het was een lange lijst namen die allemaal met "Von" of "Zu" begonnen. Geen wonder dat de inspecteur ervoor terugschrok die mensen op te zoeken. Het kon hem zijn carrière kosten als hij een van hen op de tenen trapte. 

'Wat doet u daar?' Cecilie draaide zich met een ruk om. Mevrouw Lindemann had haar betrapt. 

'Ik breng deze lijst naar dokter Von Thorwald', zei ze en stond op. 

'Dat gaat u niets aan. Ik breng hem wel.' De huishoudster greep naar de stapel papieren. 

Cecilie bleef hem vasthouden. 'Nee, dat doe ik.' 

'Laat los!' 

Mevrouw Lindemann trok. Eén vel papier scheurde in tweeën. Ze staarden er allebei naar. 

'Ik zal de dokter vertellen dat u in zijn zaken rondsnuffelt', mopperde de huishoudster en liep de kamer uit. 

Cecilie probeerde de twee stukken van het gescheurde vel weer tegen elkaar te leggen en de andere bladen die onder het gevecht geleden hadden, glad te strijken. Plotseling viel haar oog op een naam op de lijst. Maar voor ze daarover kon nadenken, kwam mevrouw Lindemann terug, gevolgd door dokter Von Thorwald. 

'Het spijt me allemaal heel erg', verontschuldigde Cecilie zich. De huishoudster keek haar ondertussen uitdagend aan. De gerechtsarts ging bij Cecilie aan tafel zitten. Met zijn handen ondersteunde hij zijn hoofd en wreef met zijn vingertoppen over zijn ogen. Ze vond dat hij er erg moe uitzag. 

'Gelooft u me alstublieft als ik u zeg dat ik u nooit schade heb willen berokkenen', verzekerde ze hem. 

'Al goed. Maar doet u me een plezier en houdt u zich in de toekomst buiten alle onderzoeken. Dit is uitsluitend een zaak van de politie', zei hij. 

Ze beloofde het hem bij alles wat haar heilig was, waarbij mevrouw Lindemann haar eed met geluiden van ongeloof becommentarieerde. Toen Von Thorwald haar om thee stuurde en zij die spoedig daarna bracht, boog ze zich bij het inschenken diep naar Cecilie toe. 

'Erg lang zult u het hier niet meer uithouden', fluisterde ze. Hektor kon zijn blik niet afhouden van de niches die als versiering om de in laarsjes gestoken enkels waren aangebracht. Omdat juffrouw Cecilie in het mortuarium de zoom van haar jurk opbond, was een stuk van haar onderjurk te zien. Hij probeerde zich voor te stellen hoe de vorm van haar kuiten daaronder was. Deze beelden hadden hem de afgelopen nachten wakker gehouden. Hij had zich voorgesteld hoe Cecilies adem langs haar zinnelijk gewelfde lippen stroomde terwijl ze maar een paar meter bij hem vandaan lag te slapen, hoe zijn vingertoppen haar korset openden en de huid van haar rug beroerden. Het ruisen van haar rok achtervolgde hem tot in zijn dromen. En in de ritselende plooien van haar kleding hing een zeer vrouwelijke geur van lavendelzeep, die zich naar alle kanten verspreidde. Plotseling voelde hij dat ze hem aankeek. Snel stuurde hij Max weg om het volgende lichaam te halen. Hij moest zich beheersen. Een dergelijke zwakheid kon hij zich niet veroorloven. Maar hoewel Cecilie hem al de nodige last had bezorgd, kon hij het niet over zijn hart verkrijgen haar uit zijn huis en de kelder te zetten. Integendeel, het prikkelde hem steeds meer te weten te komen over haar herkomst en de reden waarom ze was weggelopen. De assistent kwam terug met een baar en inspecteur Tiegler. 

'Goedendag!' groette Hektor. 

'Goed? Dit is de ergste dag van mijn leven. Die vrouwenmoordenaar heeft voor de derde keer toegeslagen', zei de inspecteur. 

'En de rechter heeft een belangrijke afspraak. Ach, het is kennelijk totaal onbelangrijk dat de hoofdcommissaris mij op de nek zit.' 

'Als de rechter er niet bij is, wachten we met de sectie. Maar uitwendig mag ik het lijk toch wel vast bekijken?' 

'Natuurlijk.' 

Ook het lichaam van deze vrouw was aangekleed met kousen, laarsjes, een onderbroek, een hemdje en een korset. Alles in het wit. Opnieuw droeg ze een blonde pruik met lang haar en had ze blauwe ogen van glas. Deze keer was het echter een grofgebouwd meisje van wie de arm-en beenspieren duidelijk lieten zien dat ze gewoon was hard te werken. 

'Men heeft haar gevonden voor het Nationaal Museum', vertelde inspecteur Tiegler. 

'Het zijn elke keer weer openbare plaatsen', stelde Hektor vast terwijl hij de kleding en de laarsjes van het dode meisje uittrok. 

'Alsof de moordenaar ons daarmee iets wil zeggen', fantaseerde Tiegler. 

'Een harde klap maakte dat Hektor zich met een ruk omdraaide. Het was Max die een beitel had laten vallen. 

'Misschien hebben die plaatsen een betekenis', antwoordde Hektor, die het lijk nu helemaal uitkleedde. 'Maar dat ze allemaal publiekelijk toegankelijk zijn, helpt u niet echt bij het vinden van de moordenaar. Iedereen kan daar een lijk neerleggen.' 

'Iedereen met een koets', verbeterde de inspecteur hem. Hij wees op het brede litteken rondom de borsten. 'Wat is dat?' 

'Het ziet ernaar uit dat de moordenaar deze keer de borsten eraf heeft gesneden en ze er vervolgens weer heeft aangenaaid', zei Hektor. 'Dat wil zeggen, hij heeft de borsten blijkbaar verkleind. Ziet u dit? Ze moeten allebei groter zijn geweest.' 

Hij zag hoe juffrouw Cecilie bleek werd en zich vasthield aan de sectietafel. 

'Behalve de eveneens aanwezige punt van de injectienaald in de halsslagader kan ik uitwendig verder niets meer vaststellen', zei hij tegen Tiegler. 

'Laten we maar afwachten', antwoordde deze. 'Ik weet toch wel dat er ook nu weer stro in zit.' 

Zijn hele gestalte drukte woede uit. In een sombere stemming verliet hij de kelder. 

'Hebt u de inspecteur over de kleding verteld?' vroeg Cecilie. 

'Natuurlijk', antwoordde Hektor. 

'En wat doet hij daarmee?' Ze liet niet los. 

'Hij zal de informatie controleren.' 

'Meer niet?' Cecilie leek verbijsterd 'Als de moordenaar die kleding in vijfvoud heeft gekocht, betekent dat toch dat hij nu nog minstens twee andere vrouwen zal vermoorden.' 

'U bemoeit zich niet met het onderzoek!' 

'Maar we kunnen toch niet op de volgende moord gaan zitten wachten.' 

'Politiewerk is tijdrovend', sprak Hektor haar belerend toe. 

'Stuk voor stuk legt men de puzzelstukjes in elkaar, tot ze het beeld compleet hebben. Men laat overal foto's zien om de slachtoffers te identificeren, men zoekt naar een koets met speciale zwarte lak, men vraagt in apotheken naar het chloroform waarmee de meisjes zijn verdoofd, enzovoort enzovoort. Dat kost allemaal tijd.' 

'En het volgende slachtoffer neemt men op de koop toe!' 

Cecilie schreeuwde tegen hem. 

Eerst ergerde hij zich aan haar onbeschaamdheid, toen merkte hij dat haar onstuimig karakter hem opwond. 

Cecilie had zichzelf het liefst een draai om de oren gegeven voor haar uitval, vooral omdat dokter Von Thorwald gezwegen had en kort daarna was weggegaan. Waarschijnlijk was hij erg ontstemd over haar herhaaldelijk ongepast gedrag, gedrag waarover ze zichzelf ook verwijten maakte. Waarom kon ze niet gewoon haar mond houden? Aan de andere kant vond ze het onverdraaglijk dat ze zo'n belangrijke ontdekking had gedaan en dat de politie daar niets mee deed. Aan de praktijken van die moordenaar moest een eind worden gemaakt. 

Terwijl ze haar werk deed, probeerde ze Max Weimar zoveel mogelijk te negeren. Over iedere fout die ze beging, leek hij zich vrolijk te maken, dus ook toen ze tegen de gerechtsarts had geschreeuwd. Nog steeds stond er een grijns van leedvermaak op zijn gezicht te lezen. 

Zwijgend deed Cecilie haar werk, toen die aantrekkelijke politieman binnenkwam, samen met een grote, grofgebouwde vrouw. 

'Heb ik het goed gehoord dat er een derde lichaam is gevonden?' vroeg hij aan Weimar. Die knikte kort en keerde zich om om een baar de kelder uit te schuiven. 

'Kunnen we haar zien?' vroeg de politieman wiens naam ze zich niet herinnerde. Ze wist alleen dat hij dienstdeed in het 59e district. 

'Berta, de nicht van mevrouw Lutz, wordt al dagen vermist.' 

'Dokter Von Thorwald is erniet', antwoordde de assistent over zijn schouder. Cecilie bekeek de vrouw van middelbare leeftijd, van wie de rode, opengesprongen handen erop duidden dat ze in haar levensonderhoud voorzag als wasvrouw. 

'Hij zal daar beslist niets op tegen hebben', zei Cecilie. Weimar gaf geen antwoord maar verliet de kelder. Ze riep hem na, maar hij negeerde haar. Toen bleef haar niets anders over dan de baar zelf naar voren te schuiven en het doek terug te slaan. Mevrouw Lutz kwam dichterbij. Met haar handen hield ze haar schort vast. Ze kneep één oog dicht. Met het andere bekeek ze het lichaam. Cecilie viel de gelijkenis van de vrouw met het dode meisje op. 

'Is ze het?' vroeg de politieman. 

'Ik denk het wel. Ik heb Berta al jaren niet meer gezien, maar in de familie hebben we allemaal zo'n stevig postuur.' 

'Mijn oprechte medeleven', zei de politieman. 

Mevrouw Lutz scheen op dat moment pas te beseffen dat ze een dode te betreuren had. Ze kreunde, sloot haar ogen, wilde zich aan de baar vasthouden, gleed uit en viel. Met een klap belandde ze op de vloer, die Cecilie gelukkig kort daarvoor gereinigd had van bloedvlekken. 

De politieman knielde naast haar neer en tikte tegen haar wangen. 'Wakker worden!' 

'Ze heeft frisse lucht nodig', stelde Cecilie vast. De agent hielp de vrouw bij het opstaan. Ze steunde op zijn arm toen ze de kelder verlieten. Cecilie bleef alleen achter met de dode. 

'Arme Berta.' Cecilie streelde het meisje over het voorhoofd en de wangen. Daarbij viel haar een restje schmink op. Ze wilde alle schmink weghalen, om het meisje te reinigen van het geweld dat haar was aangedaan. Cecilie pakte een doek en wreef over de plek. De doek kleurde roze. Er bleef iets aan hangen. Met twee vingers hield ze het omhoog. Het was een lichtblonde haar, halflang, een haar die niet uit de pruik, noch van het afgeschoren hoofdhaar van het dode meisje afkomstig was. Ze dacht aan de haarkleur van dokter Von Thorwald en aan die van Max Weimar. Van hun hoofd kon de haar ook niet zijn. En van de kale schedel van inspecteur Tiegler al helemaal niet. Het leek haar heel goed mogelijk dat de moordenaar hem had achtergelaten. Ondanks de duizeligheid en de misselijkheid die haar steeds weer overvielen, ging Elsa stevig met de schuurborstel over de zwartwitte tegels in de hal. Die werden daar echt niet schoner van dan ze al waren. Maar sinds de verdwijning van juffrouw Cecilie was het humeur van de vrouw des huizes nog slechter geworden en droeg ze haar het ene karwei na het andere op. Elsa hoopte dat Heinrich haar eindelijk een aanzoek zou doen. Dan heette ze weer Elisabeth en niet meer Elsa. Omdat mevrouw Blum zelf als voornaam Elisabeth had, had ze het meisje omgedoopt tot Elsa. De vrouw des huizes dacht dat ze beter was dan alle anderen, maar haar pispot stonk net als die van iedereen. Er werd aan de deur gebeld. Elsa stond op, veegde haar vingers af aan haar schort en deed open. Voor haar stond de verloofde van juffrouw Cecilie. Een goed uitziende man en nog met een adellijke titel ook. Ze begreep niet waarom de juffrouw niet met hem wilde trouwen. In haar plaats zou ze meteen haar hart aan hem schenken. Ze lachte tegen hem. 

'Laat me erin!' snauwde hij. 

'Meneer en mevrouw zijn niet thuis', loog ze zoals mevrouw Blum haar had opgedragen. 

'Alweer', antwoordde de baron en draaide zich om. Toen klonk de schelle stem van de vrouw des huizes vanuit de salon. 

'Ja ja, meneer en mevrouw zijn zeer duidelijk niet thuis', zei hij vol verachting en vertrok. 

Elsa knielde weer. Het leek haar niet nodig meneer en mevrouw Blum in de salon te storen om hen over het bezoek van de baron te informeren. 

'Waarom licht je eindelijk de niet politie in?' smeekte mevrouw Blum. Vanaf haar plaats kon Elsa haar goed horen. Eén enkel moment had ze zelfs medelijden met haar. 

'Begrijp je dan niet dat de baron het dan te weten komt?' antwoordde haar man. 

'Dat moeten we dan maar riskeren. Cecilie is al drie nachten weg. Wie weet waar ze uithangt. Misschien is ze verkracht en misschien zelfs ...' Mevrouw brak haar zin snikkend af. De schrik sloeg Elsa om het hart. Als de juffrouw iets ergs was overkomen, dan was het haar schuld. De heer en de vrouw des huizes vonden vast dat ze nalatig was geweest. Voor straf zouden ze misschien wel een maandloon inhouden. Toch had ze de kamerdeur opzettelijk open laten staan, om alles goed te kunnen horen. 

'Wat jij niet allemaal uitkraamt. Je zou geen romans moeten lezen. Ik kan je wel vertellen wat er met je dochter aan de hand is. Het meisje is vast net zo diep gezonken als Marianne. Cecilie zal wel bij een minnaar uithangen.' 

Elsa vroeg zich af of meneer Blum gelijk kon hebben. Juffrouw Cecilie had haar helemaal niet verliefd geleken. De kokkin roddelde daar weliswaar over met de dienstboden uit de buurt, maar Elsa had er niets van gemerkt. Geen heimelijke brieven, geen verborgen liefdesbewijzen. Het enige wat de juffrouw onder haar dekens had gelezen, waren boeken met afbeeldingen van afgesneden lichaamsdelen. 

'Jij denkt uitsluitend aan je geld', verweet mevrouw Blum haar man. 

'Iemand moet dat toch doen. Jij gooit het alleen maar met beide handen uit het raam. Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat het hele bedrag dat ik de baron voor de verloving heb betaald, verloren is zodra we naar de politie gaan.' 

'Als we Cecilie niet binnen afzienbare tijd vinden, dan is het geld sowieso weg! Als jij de politie niet inschakelt, doe ik het.' 

Elsa hield haar adem in. 

'Waag je het je tegen mij te verzetten?' schreeuwde meneer Blum. 

Ze kon zich zijn rode gezicht voorstellen. Toen ze voetstappen hoorde, boog ze zich wat dieper over de vloer. Mevrouw Blum holde haar voorbij en was bijna tegen de dweilemmer opgelopen. Elsa wierp voorzichtig een blik op de vrouw des huizes, die zoals gewoonlijk haar smartelijke gezicht weer eens had opgezet. 

'Waar wil je heen?' Haar man was haar achterna gelopen. 

'Ik heb hoofdpijn.' Mevrouw Blum hield een hand tegen haar voorhoofd. 'Ik moet gaan liggen.' 

'Ja, ga maar liggen.' Meneer Blum schreeuwde niet meer. 'Ga maar liggen en je kunt maar beter helemaal niet meer beneden komen. Je hoeft niet te vragen van wie jouw dochters dat labiele karakter hebben geërfd. Je kon niet eens een gezonde jongen ter wereld brengen.' 

Elsa wist niet wat labiel betekende, maar het was vast niet iets vleiends, want mevrouw Blum rende de trap op. Meneer Blum keek haar na. Toen viel zijn blik op Elsa. Ze dook opnieuw voorover, maar het was al te laat. 

'Kom mee', zei hij. 

Ze liet de borstel liggen, stond op en streek haar schort glad. De heer des huizes was haar al voorgegaan. Ze volgde hem. In de werkkamer tilde ze haar rok op en wilde op de tafel gaan zitten. 

'Laat mij eerst de post doornemen', hield hij haar tegen. Hij greep naar de brieven die de postbode die morgen had gebracht en sneed de enveloppen met een mes open. 

Geduldig stond Elsa naast hem. Ze hoopte dat het snel voorbij was, want ze moest de was nog doen. Als haar schorten en mutsen ook maar het kleinste vlekje vertoonden, ging mevrouw Blum altijd hevig tegen haar tekeer en droeg ze haar voor straf extra werk op. Gisteren nog had Elsa de keldervloer moeten schuren, terwijl het de spinnen en muizen daar geen snars kon schelen hoe schoon het in het donker was. Ze keek naar meneer Blum die al twee van de brieven vluchtig had doorgelezen en terzijde gelegd. Wat hij nu las, scheen hem echter meer te boeien. Hij leek zich meer op te winden dan tijdens de ruzie met zijn vrouw. Met het postpapier in zijn hand rende hij de werkkamer uit. Elsa bekeek hij niet eens meer. 

'Elisabeth!' riep hij naar boven. 'Dit moetje eens lezen! Een anonieme briefschrijver weet waar Cecilie is.' 

Even later klonk er gestommel op de bovenverdieping. 

'Waar is ze dan?' vroeg mevrouw Blum buiten adem. Elsa spitste haar oren, maar het antwoord van meneer verstond ze niet. Blijkbaar was hij met zijn vrouw naar de salon gegaan en had hij de deur dichtgedaan. Elsa pakte de enveloppe die achteloos op de vloer was gevallen. Ze kon weliswaar niet lezen, maar zag dat het adres van de afzender erop stond. De enveloppe stak ze in de zak van haar schort. 

De pianist speelde een melodie die goed in het gehoor lag. Een van de meisjes zong erbij met een tamelijk mooie stem. De lucht was zwaar van de geur van naar bloemen ruikende parfums en kostbare spiritualiën. Het etablissement was duur, maar eersteklas. Officieel golden de bordelen in Berlijn als afgeschaft, officieus lag dat echter anders. 

Door de dame achter de toonbank een paar geldstukken te geven, sloot Hektor een zakelijke overeenkomst waarvan de regels hem bevielen. Ze hadden er beiden baat bij. De meisjes hadden hun inkomen en hij kreeg de hoeveelheid lichamelijke intimiteit die hij verdragen kon. Ze stelden geen vragen en hadden niet de behoefte tot op de bodem van zijn ziel te kijken. Wat ze daar zouden vinden, zou hen alleen maar verbijsteren. Geen verplichtingen, geen gevoelens. Als een van deze meisjes morgen op zijn sectietafel zou belanden, zou hij dezelfde oppervlakkige droefheid voelen als bij iedere andere dode. Hij keek eens in de ruimte rond. De jonge vrouw met de grote boezem die hij hier bij zijn zeldzame bezoeken meestal naar zijn kamer liet sturen, zat nu op schoot bij een oudere heer, die haar onder haar jurk kietelde. 

'Juffrouw Margaret is bezet, maar juffrouw Lilo is vrij', vertelde de bordeelhoudster hem. Hektor bekeek de struise blonde die zich ongegeneerd uitstrekte op een canapé. Haar schouders waren mollig. 

'Ik wil die daar.' Hij wees op een magere vrouw met een knotje van rode krullen, die hij voor de eerste keer zag. Uit haar decolleté staken de botten naar voren. 

'Die?' De hoerenmadam haalde haar schouders op en riep het meisje erbij, dat zich voorstelde als Gitta. 

Gitta ging hem voor de trap op terwijl ze over louter onbelangrijke zaken praatte. Hij deed geen moeite haar te antwoorden. Vaak dachten de meisjes zich door kletspraatjes geliefd te maken. Hektor dacht alleen maar aan de bevrijding die hem te wachten stond. Na twee nachten met juffrouw Cecilie onder één dak hielpen zijn vingeroefeningen niet meer. De opwinding had zich zodanig opgehoopt, dat hij daar dringend een uitlaatklep voor nodig had. 

'Ben je vaak hier?' Gitta ging op het bed zitten en trok haar kamerjas uit. Daaronder kwamen een korset en een lange onderbroek te voorschijn. 'Wat doe je voor werk?' 

De hoer trok zich kennelijk niets aan van Hektors stelregel niet persoonlijk te worden. De vraag naar zijn beroep hoorde daar absoluut bij. 

'Ik snijd lijken open', antwoordde hij. 

Gitta's ogen verwijdden zich. 'Ben je bij de politie?' 

'Ik werk met hen samen.' 

Hektor had het tegendeel bereikt van wat zijn doel was. Gitta zag in zijn informatie aanleiding hem te vertellen over een orgie waar zij met een vriendin bij was geweest. De woorden gleden aan hem voorbij, het geluid van haar stem omhulde hem als een cocon. Haastig snoerde hij haar korset los en hield zijn adem in. Daaronder kwam haar lichte huid tevoorschijn. Hij streek er-overheen. De zachtheid wondt hem op. Met zijn tong likte hij langs haar sleutelbeenderen en langs haar hals omhoog tot waar haar haar begon. 

'Na die nacht heb ik Paula niet meer gezien', zei Gitta. Hektor legde een vinger op haar lippen. Ze begreep het. Met geoefende handbewegingen kleedde ze hem uit, waarbij haar borsten op en neer wipten. Haar tepels waren zo rood dat hij haar ervan verdacht ze te verven. Toen hij was uitgekleed, drukte ze hem op het bed en stroopte haar onderbroek af. Hij staarde naar de rossig bruine haarbos tussen haar benen. Ze droeg nu alleen nog laarsjes en de zwarte zijden kousen die op haar enkels waren gegleden, zodat het naakte vlees nog witter leek. Ze pakte haar haarknot om hem los te maken. De krullen vielen tot op haar schouders. Hektor kon niet langer wachten en greep haar. Wijdbeens ging ze op hem zitten. Haar schaamhaar streek over zijn buik. Met een hand om haar achterhoofd trok hij haar dichter tegen zich aan, tot haar borst de zijne raakte. Zijn lid klopte en wilde bij haar naar binnen. Hij begroef zijn neus in haar krullen. 

'Cecilie', fluisterde hij. 

Cecilie meende iemand haar naam te horen roepen. Ze legde het Praktisch Handboek voor de Forensische Geneeskunde   op de tafel, stond op en liep de bibliotheek uit, de gang op. Beneden hoorde ze mevrouw Lindemann ruziemaken. Cecilie boog zich over de leuning van de overloop. 

'Verdwijn!' Inderdaad probeerde de huishoudster een vrouw ervan te weerhouden het huis binnen te gaan. De huisdeur stond open, maar mevrouw Lindemann blokkeerde de ingang. 

'Maar ik moet haar wat zeggen', protesteerde de ongewenste indringer. 

De stem kwam Cecilie bekend voor. 'Wat is hier aan de hand?' 

vroeg ze terwijl ze de trap afliep. 

'Juffrouw Cecilie!' Het was Elsa. 

Ze vroeg zich af hoe het dienstmeisje haar had opgespoord en wat ze van haar wilde. 'Laat haar binnenkomen', droeg ze mevrouw Lindemann op. 

Met tegenzin verliet de feeks haar stelling. 

'Meneer de dokter zal bezoek op zo'n laat tijdstip niet goedkeuren', mopperde ze. 

'U kunt zich terugtrekken', kaatste Cecilie als antwoord terug, greep Elsa bij haar arm en trok haar mee naar de damessalon die dokter Von Thorwald haar ter beschikking had gesteld. Tot nu toe had ze die niet gebruikt. Het was er koud, want er brandde geen vuur in de haard. Daarom pakte ze de wollen deken die opgevouwen op de sofa lag en legde die om Elsa's schouders. 

'Hoe kom je hier terecht? Wat is er gebeurd?' 

Het meisje gaf haar een enveloppe waarop het adres van de gerechtsarts stond. Cecilie liet Elsa op de sofa plaatsnemen terwijl ze zelf door de kamer heen en weer liep en luisterde naar wat het meisje vertelde. Ondertussen bekeek Cecilie het onregelmatige handschrift op het papier, dat onmogelijk uit de pen van dokter Von Thorwald kon komen. Er waren maar twee mensen die ze ervoor aanzag een brief naar haar vader te schrijven. Dat waren Max Weimar en mevrouw Lindemann. Cecilie belde om de huishoudster, maar die kwam niet opdagen. Ze betwijfelde echter of dat rotmens zomaar ineens doof was geworden. 

'Wat gaat de juffrouw nu doen?' vroeg Elsa toen ze klaar was. 

'Ik weet het niet', moest Cecilie toegeven. 'Ik weet het gewoon niet.' 

Haar eerste impuls was haar boeltje te pakken en naar Zürich te vertrekken, maar haar verstand zegevierde al gauw over deze overhaaste gedachte. Waarvan zou ze in Zwitserland moeten leven? Daarnaast beviel het werk in het mortuarium haar - eigenaardig genoeg - goed. Ze genoot ervan iedere dag meer kennis op te doen. Bovendien had zij de haar van de moordenaar gevonden, ze ging er althans van uit dat die van hem was. Nee, ze kon er nu niet zomaar vandoor gaan. Ze nam afscheid van Elsa, gaf haar als dank drie munten van een mark die ze in haar tasje vond en wachtte op de terugkeer van dokter Von Thorwald. Ze moet op een gegeven moment op de sofa in de damessalon in slaap zijn gevallen. Rillend van de kou werd ze wakker. Toen ze uit de hal weer geluid hoorde komen, stak ze de gaslamp aan. De gerechtsarts zette net zijn hoge hoed af. 

'Cecilie', zei hij bij haar aanblik. 

Ze stonden zo dicht tegenover elkaar, dat ze zijn dooraderde ogen kon zien en de sigarenrook in zijn haar en kleding kon ruiken. 

'Dokter Von Thorwald, er is iets gebeurd dat...' Verder kwam ze niet. Hij legde een arm om haar schouders en ademde een walm van alcohol in haar gezicht. 

'Mijn kleine schoonmaakster, mijn lieve lijkenwassertje', sprak hij hees en leunde met zijn volle gewicht op haar. Haar poging onder hem door te duiken, had als gevolg dat hij voorover zakte. Ze ving hem op en leidde hem in de richting van de trap. 

'U gaat naar bed', besloot ze. Van hem hoefde ze deze nacht geen slimme ideeën meer te verwachten. 

'En jij, mijn Cecilie, en jij?' Zijn tong had moeite de woorden te formuleren. 

'Ik moet wat bedenken. En als het kan gauw', zei ze meer tegen zichzelf dan tegen hem. 

Ze keek hoe Hektor Von Thorwald de trap opwankelde. Toen hij zijn evenwicht dreigde te verliezen en zich moeizaam aan de leuning vasthield, snelde ze naar hem toe, hielp hem zijn slaapkamer in en sloeg de dekens terug. De gerechtsarts liet zich achterover op het matras vallen. Hij mompelde nog iets als: 'Je bent mijn engel', snoof en viel in slaap. Ze wilde zich al terugtrekken, bedacht zich toen en knoopte zijn schoenen los, die ze op de vloer zette en ontdeed hem met moeite van zijn jas. Daarvoor moest ze op bed klimmen. Toen ze hem bekeek zoals hij daar lag met gesloten ogen en halfopen mond, en ze zijn tong in zijn keelholte kon zien bewegen, overviel haar de behoefte hem over zijn haar te strijken. Het was dik en voelde bijna aan als wol. Hij snurkte even. Betrapt trok ze haar hand terug, zette zich aftegen de rand van het bed en stond op. 

Net op het moment dat ze haar kamer wilde verlaten, kwam mevrouw Lindemann in haar nachthemd de openstaande deur door. 

'Wat doet u daar?' Haar toon was onbeschaamd. 

'Dat gaat u niets aan', gaf Cecilie ten antwoord. 'U dient hier midden in de nacht niet meer rond te snuffelen!' 

'Wie snuffelt hier nu eigenlijk? U hebt in dit huis niets te zoeken!' 

'Hebt u daarom die brief aan mijn vader geschreven?' 

Cecilie wilde zien hoe mevrouw Lindemann op die beschuldiging reageerde. Ze leek inderdaad veel minder verrast dan ze had moeten zijn als ze die brief niet had geschreven. 'Ik ben trouwens benieuwd hoe u zonder te snuffelen achter mijn achternaam bent gekomen!' 

'Jij onbeschaamd, impartinent mens ...' De huishoudster was driftig. 

'Het is impertinent', corrigeerde Cecilie haar. 

'Jij, jij, jij benteen ...' 

'Nou vooruit! Wat ben ik?' 

'Tippelaarster, snol!' schold mevrouw Lindemann. 'Springt meneer om zijn nek als een straatmeid!' 

'Jaloers, smerig oud wijf', kaatste Cecilie terug. Op dat ogenblik draaide de gerechtsarts zich met een knorrend geluid op zijn zij. De huishoudster stond op het punt haar van repliek te dienen. 

'Sssttt!' Cecilie legde een wijsvinger op haar lippen. 'U maakt hem wakker!' 

Ze verliet de kamer. Het was haar duidelijk dat ze onmogelijk nog langer in dit huis kon blijven. 

De pijn breidde zich van zijn achterhoofd uit over zijn schedel en zette zich vast op zijn slapen. Met moeite kreeg Hektor zijn ogen open, maar hij had het gevoel alles vaag te zien. Stukje bij beetje herinnerde hij zich de vorige avond. Hij was in het bordeel geweest. Die hoer. Rieka, Rita, nee, Gitta was haar naam. Ze had hem wat verteld. Iets belangrijks. Wat was het ook alweer? Juffrouw Cecilie schoot hem te binnen. Was hij haar ook nog tegengekomen? 

De hoofdpijn hamerde tegen zijn slapen. Hij drukte er hard zijn vuisten tegen om het hameren te laten ophouden. 

'Dokter, meneer de dokter!' Het was mevrouw Lindemann. Hektor richtte zich op in zijn bed en keek naar beneden. Hij had zijn avondkleding nog aan, zijn jas en schoenen had hij uitgetrokken. Niet slecht. Als hij dat nog voor elkaar had gekregen, kon het dus niet zo erg geweest zijn. 

'Meneer de dokter, bent u wakker?' 

'Jazeker!' bromde Hektor. 

'U moet meteen beneden komen! Er vraagt iemand naar u.' 

Hektor vermoedde dat men hem ergens op de plaats van een misdrijf wilde hebben. Hopelijk niet weer een moord op een vrouw. Hij trok zijn schoenen aan, waarbij het een vreselijke kwelling was zijn hoofd te buigen, en gleed in zijn jas. Meer tijd voor zijn ochtendtoilet gunde hij zich niet. Het lijk moest hem maar nemen zoals hij was. Hij liep de trap af. Op de begane grond wachtte een kleine, onbekende man in burger. 

'Waar is ze?' Met die vraag stormde de man op hem af. 

'Waar is wie?' kaatste Hektor de vraag terug en riep om mevrouw Lindemann; ze moest hem zijn mantel brengen. 

'U blijft hier. Ik wil mijn dochter terug!' 

'Welke dochter?' Hektor begreep er niets van. In zijn hoofd bonsde het onophoudelijk en zijn tong kleefde aan zijn gehemelte. 'Brengt u me alstublieft een glas water, mevrouw Lindemann, nee, doe maar twee.' 

'Dat is ze. Zij heeft die brief geschreven', zei de man terwijl hij naar de huishoudster wees. Hektors brein probeerde wat hij hoorde bij elkaar te passen. Hij begreep dat de man meneer Blum heette. Zijn dochter was juffrouw Cecilie. 

'Aha', zei Hektor. 

'Ontkent u nog steeds dat u mijn dochter in dit huis vasthoudt?' 

De stem van meneer Blum was te luid voor Hektors oren. 

'Ik houd juffrouw Cecilie helemaal niet tegen haar wil vast', verzekerde hij. 

'Leugenaar!' riep meneer Blum. 'Hier met mijn dochter!' 

'Mij best. Mevrouw Lindemann, haalt u alstublieft Cecilie naar beneden. Misschien kan zij aan dit spektakel een eind maken.' 

Maar toen de huishoudster weer beneden kwam, was ze alleen. 

'De juffrouw is er niet meer', verklaarde ze. 'En haar koffer is ook weg.' 

Terwijl hij hem er luidkeels op wees dat dit niet zonder gevolgen zou blijven, maakte de heer Blum dat hij wegkwam. Bij het openen van de voordeur blies de wind naar binnen. De frisse lucht hielp Hektor zich beter te concentreren. Hij liet zich door mevrouw Lindemann zwarte koffie en rolmopsen serveren. Daarna was hij tenminste weer enigszins in staat zich op te frissen. Hij vermeed een blik in de spiegel, die hem toch alleen maar aan het schrikken zou hebben gemaaakt en vroeg zich af waar Cecilie heen was gegaan. Ondertussen dook er steeds weer, als in een flits, een gedachte in hem op aan iets dat met die hoer te maken had. Hij besloot haar eerst op te zoeken voor hij zou proberen na te gaan waar Cecilie was gebleven. 

Zonder schmink zag Gitta er bleek uit. Haar ogen waren gezwollen, haar huid glom. Er zaten overal mee-eters op haar neus en haar haar hing slap naar beneden. Ze ging op een sofa zitten en trok haar benen onder zich. De nagels van haar tenen waren gelakt, het enige dat nog enigszins herinnerde aan haar activiteiten van de afgelopen nacht. 

'Iets drinken?' Het had een eeuwigheid geduurd voor Hektor de hoerenmadam uit haar bed had gebeld. Slechts met grote tegenzin en pas nadat hij haar een paar biljetten had toegestoken, liet ze zich overhalen Gitta te wekken. 

'Koffie graag. Sterk! En jij?' 

'Cognac.' Gitta's stem klonk vermoeid. 

De bordeelhoudster verdween achter de toonbank waarop overal lege flessen stonden. 

'Weetje nog watje me gisteren verteld hebt?' vroeg Hektor. Gitta keek Hektor met een lege blik aan. Alles wat nog maar een paar uur geleden gebeurd was, scheen voor haar allang tot het verleden te behoren. De hoerenmadam kwam terug met een kop koffie en een glas cognac. De hoer sloeg haar drankje in één slok achterover. Hektor had spijt dat hij voor zichzelf ook geen cognac had besteld. 

'Nog twee!' bestelde hij. 'Voor u ook als u wilt.' 

Tevreden haalde de bordeelhoudster de bestelling. 

'Je vriendin. Jullie waren samen bij een orgie aanwezig, vertelde je. Sindsdien is je vriendin verdwenen', zei Hektor, die zich meteen beter voelde nadat hij het glas geleegd had. De hoer zat op haar duimnagel te bijten. Uit zijn jaszak haalde hij een foto van de eerste mooie dode en hield haar deze voor. Gitta nam de foto uit zijn hand. 

'Dat is Paula.' Met haar vinger streek ze over het gezicht van de vrouw. 'Is ze dood?' 

'Ja. Gebruikte je vriendin drugs?' 

'Daaraan is ze zeker gestorven, hè? Ik heb haar steeds gezegd niet te overdrijven. Maar Paula wilde altijd meer.' 

'Wat is er precies gebeurd op die avond dat je haar voor het laatst zag?' 

'Paula, ze heette Paula Heinrich, is vijfentwintig jaar oud, of zeg je was? Ze was zo mooi met haar welgevormde boezem, haar struise achterste en ronde buikje. Daar houden mannen van.' 

Terwijl Gitta vertelde, krabde ze aan haar onderarmen. Hektor kon niet beoordelen of ze dat deed uit nervositeit of dat ze ontwenningsverschijnselen had. Stukje bij beetje kwam de avond dat de orgie had plaatsgevonden, in zijn hoofd tot leven. Paula had Gitta meegenomen naar het feest en haar opium beloofd. In een koets hadden ze een lange weg afgelegd naar een kasteel, waar alleen heren aanwezig waren. Een van de adellijke heren had haar in de loop van de avond een met laudanum aangelengd drankje gegeven. Al na de eerste slok was Gitta's waarnemingsvermogen totaal veranderd. Toen ze zich de gebeurtenis herinnerde, sloot ze haar ogen en nadat Hektor zijn keel schraapte, deed ze ze weer open en ging verder met haar verhaal. 

'Ik was ontzettend moe en ben in slaap gevallen. Ik ben geen van de heren van dienst geweest.' Verder kon ze zich van die nacht niet veel meer herinneren. De volgende morgen was ze wakker geworden in de salon. Gitta dacht dat er niemand meer was, toen ze een afstotelijk, vies klein mannetje ontdekte dat haar aanstaarde. Hoewel ze hevige hoofdpijn had, was ze snel opgestaan. Ze had naar Paula gezocht, die ze ten slotte in een van de slaapkamers aantrof. Naast een heer. Gitta wilde haar vriendin wakker schudden, maar in plaats daarvan werd de heer naast haar wakker en begon tegen haar te schreeuwen. Ze was de kamer uitgerend, direct in de armen van dat vieze mannetje, die haar vervolgens in zijn koets naar huis had gebracht. Daarna had ze Paula niet meer gezien. 

'Hoe heette de man die naast Paula lag?' vroeg Hektor. Gitta dacht na. Na een poosje schudde ze haar hoofd. 'Weet ik niet meer.' 

'Kun je hem beschrijven? Weet je nog welke kleur haar hij had? Denk goed na!' 

Gitta scheen echt haar best te doen. 'Licht', antwoordde ze ten slotte, 'heel licht!' 

Dat kon van alles betekenen, van blond tot wit. Hij was geen stap verder gekomen. Hektor voelde hoe zijn hoofdpijn in alle hevigheid terugkeerde. 

Ze zette haar koffer, net als de vorige keer, in de buurt van de deur. Daar kon hij blijven staan tot ze hem na het eind van haar werkdag naar een goedkoop onderkomen bracht. Enerzijds was Cecilie blij verlost te zijn van de aanwezigheid van mevrouw Lindemann, die steeds maar op de loer lag, anderzijds betreurde ze het verlies van de aangename omgeving, zoals de omvangrijke bibliotheek en de geanimeerde gesprekken met dokter Von Thorwald. Toch was het een goede beslissing geweest te vertrekken. Tenslotte was het slechts een kwestie van tijd tot haar vader in de  Karlstrqfte zou verschijnen om haar naar huis te halen. En daarheen wilde ze nooit meer terug. Ook niet omwille van Marianne. Ze bedacht dat ze vergeten was Elsa naar haar zus te vragen. 

Max Weimar bracht een dienblad met gereinigde instrumenten binnen. Ze zag hoe zijn blik bij haar koffer bleef hangen. Een grijns trok over zijn gezicht. 

'Ben je uitgedokterd?' zei hij smalend. 'Heeft onze gerechtsarts genoeg van zijn schoonmaakster?' 

Cecilie gaf er de voorkeur aan hem te negeren. Ze deed rustig haar werk, maar voelde hoe Weimar haar steeds weer aanstaarde. Ze was weliswaar verlost van die jaloerse huishoudster, maar nog lang niet van deze hatelijke assistent. Des te opgeluchter was ze toen dokter Von Thorwald de kelder binnenkwam. Meteen liep ze op hem toe en hoopte met hem te kunnen praten over de haar die ze gevonden had, maar nog voor ze kon beginnen met te vertellen wat ze aan een van de lijken had ontdekt, onderbrak hij haar. 

'Had ik u niet duidelijk te verstaan gegeven u buiten het onderzoek te houden? Dat had ik toch, of niet soms?' Hij scheen slecht gehumeurd. 

'Ja, maar ...' Opnieuw kwam ze er niet toe hem over die haar te vertellen, in plaats daarvan vertelde hij haar dat haar vader bij hem thuis was geweest. 

'Het spijt me als ik u in moeilijkheden heb gebracht', zei ze. 

'Al goed, tenslotte hebt u me opgebiecht dat u van huis bent weggelopen.' 

'Het komt', legde ze uit, 'omdat ik met een man van adel moet trouwen van wie ik helemaal niet houd.' 

'Ik wil niet bij die zaak betrokken raken.' Hij wreef over zijn slapen. 

Toen hij haar - en dat was wel het toppunt - ook nog eens de rug toekeerde, slingerde ze hem woedend naar het hoofd dat hij een lafaard was. Ze pakte haar koffer en verliet de kelder. Pas op straat drong het tot haar door dat ze daarmee een deur achter zich had dichtgeslagen die ze niet zo snel meer open zou kunnen krijgen. Ze overwoog weer naar beneden te gaan om zich bij dokter Von Thorwald te verontschuldigen. Toen besloot ze echter dat in geen geval te doen. Daarvoor had ze te veel trots. Gisternacht was de gerechtsarts haar nog om de nek gevlogen. Als een klein kind had ze hem naar bed gebracht. Vandaag behandelde hij haar weer vanuit de hoogte. Bovendien had ze er genoeg van zich steeds weer opnieuw door hem te laten berispen wegens haar bemoeienissen met het onderzoek, terwijl de politie niets deed. Blijkbaar was zij de enige die zich druk maakte over die moorden op vrouwen. Wat die haar te betekenen had, zou ze ook zonder de hulp van Von Thorwald wel te weten komen. Er was immers iemand die ze om de benodigde financiële middelen zou kunnen vragen. Ze deed het natuurlijk niet graag, maar ze had nu eenmaal geen keus als ze naar Zürich wilde om daar te gaan studeren. 

Terwijl de wind haar haar in de war blies, wachtte Cecilie op de paardentram, die na tien minuten eindelijk verscheen. Ze viel met haar koffer naast zich neer op een van de houten banken naast een vrouw die eruit zag als een boerin en die een kippenhok op schoot hield. In de buurt van de  Wilhelmstrafie   stapte ze uit. Omdat ze geen geld wilde uitgeven aan het bagagedepot, bleef haar niets anders over dan de koffer mee te zeulen naar het adres van baron Zu Staufenfels. Zijn woning bevond zich in het luxe paleis van vorst PleB, in dat deel van de  Wilhelmstrafie   dat tussen de  Prinz-Albrechts-Strafie   en  Unter den Linden   lag, waar zich te midden van aangelegde parken en grote tuinen de residenties van de rijkste adellijke families bevonden. Bij het zien van haar kleding liet de bediende van de baron haar niet in de salon. Ze moest in de hal wachten. Ongeduldig liep ze langs de familieportretten, waarop alleen oudooms en betovergrootvaders uit het geslacht Zu Staufenfels te zien waren. Allemaal herkenbaar aan hun opvallend blonde haar. Portretten van vrouwen van de familie hingen er niet. 

'Mijn beste!' De baron sloot een knoop van zijn uniformjas, liep op haar toe, nam haar hand en deed alsof hij deze kuste. 'Ik ben blij je weer in goede gezondheid te zien. Heeft het verblijf op het platteland je goed gedaan?' 

Aanvankelijk begreep ze niet wat hij bedoelde, maar toen besefte ze dat haar ouders die uitvlucht gebruikt moesten hebben om tegenover de baron haar afwezigheid te verklaren. 

'Geweldig', beweerde ze. 'Je kunt je haast niet voorstellen wat zo'n verandering van lucht teweeg kan brengen.' 

'De goede landlucht.' De baron probeerde blijkbaar een gesprek met haar te beginnen. 'Zo gezond.' 

Ze moest inwendig lachen toen ze aan de stank in het mortuarium dacht. 

'Wenst de baron samen met zijn gast thee te drinken?' vroeg de bediende. 

De baron aarzelde met zijn antwoord, alsof Cecilies bezoek hem niet gelegen kwam. Dus zei ze snel dat ze iets met hem te bespreken had. Hij hielp haar uit haar cape en leidde haar de salon in, die ruim driemaal zo groot was als die bij haar thuis. Maar hier stonden aanzienlijk minder meubelen. Voor de ramen hingen purperkleurige gordijnen. De warmte van de centrale verwarming vulde de hoge ruimte. Cecilie nam plaats in een fauteuil met vergulde poten. 

'Stamt uit de tijd van Lodewijk XIV', zei de baron. Ze hoorde de trots in zijn woorden, ging er echter niet op in, maar kwam zonder omwegen tot de reden van haar bezoek. 

'U moet weten, meneer de baron, dat ik me geen enkele illusie maak over ons huwelijk', begon ze. 'Ik ben me er heel goed van bewust dat het u er alleen om gaat uw levensstandaard financieel veilig te stellen.' 

Hij keek haar aan terwijl ze sprak, maar onderbrak haar niet. 

'Ik heb er niets op tegen als u na de bruiloft verder leeft zoals u wilt en omgaat met wie u wilt. Maar ik heb één voorwaarde.' 

'U hebt een voorwaarde?' herhaalde hij. 

Cecilie werd nerveus. 'Ik wil graag uw toestemming om naar Zürich te gaan om daar geneeskunde te studeren.' Ze wachtte op zijn reactie. 

De baron staarde haar een paar seconden lang aan en begon toen onbedaarlijk te lachen. De tranen liepen over zijn wangen. 

'Ik heb nog nooit gehoord dat een vrouw iets zinnigs aan de wetenschap heeft bijgedragen', zei hij, nadat hij weer een beetje tot zichzelf was gekomen. 

'Dat zal veranderen', zei Cecilie op opgewonden toon. 

'U moet wel gek zijn.' 

Die opmerking van de baron verbijsterde haar. Tot haar geruststelling zag ze dat hij nog steeds vrolijk was. 

'Helemaal niet', probeerde ze het nog een keer. 'Denkt u eens over mijn voorstel na. We zouden beiden, ondanks ons huwelijk, een vrij leven leiden. Ik verlang ook helemaal niet veel geld. Slechts genoeg voor de studie en mijn levensonderhoud. Over de rest van mijn vermogen kunt u onbeperkt beschikken.' 

'Het interesseert me niet wat u wilt', antwoordde hij. Ze stond op. Ze had zover haar nek uitgestoken, ze had hem haar diepste geheim geopenbaard en hij wees haar botweg af. Ze voelde zich voor het hoofd gestoten en wist niet wat ze moest doen. 

'Dat is uw definitieve antwoord? In dat geval zal ik niet toestemmen in een huwelijk.' 

De grijns verdween van zijn gezicht. Zonder nog een woord te zeggen, liep ze terug naar de hal, hing haar schoudermantel om en pakte haar koffer. 

'Waar wilt u heen?' De baron was haar achterna gekomen en wees op de koffer in haar hand. 

'Weg', antwoordde ze. 'Gewoon alleen maar weg!' 

Hij keek uiterst onnozel. 'Dat kunt u niet doen.' 

Achter hem verscheen opeens de mooie vrouw die Cecilie bij de séance had gezien. Ze droeg een kamerjas voor heren. Cecilie knikte haar toe voor ze ging. 

Op straat had Cecilie het gevoel bezoedeld te zijn. Ze voelde zich viezer dan na een werkdag in het mortuarium. Steeds weer wreef ze haar handen tegen elkaar alsof ze zich op die manier van de ontmoeting met de baron kon ontdoen. Vervolgens wreef ze met haar handen over haar cape en veegde zo de aanraking van de baron van de wollen stof. Er zat een haar tussen haar vingers. Ze wilde die al op de grond laten vallen, maar schrok opeens hevig. De haar was lichtblond, was duidelijk van de baron en leek heel erg op de haar die ze op de dode Berta had gevonden. Dat kon niet waar zijn. Ze vergiste zich vast. Maar haar argwaan was gewekt en die liet zich niet meer verj agen. Koortsachtig overwoog ze wat ze moest doen. Ze kon niemand in vertrouwen nemen, daarvoor was de verdenking van de baron veel te ongehoord. Om de waarheid aan het licht te brengen, had ze bewijzen nodig, de zekerheid dat deze haar werkelijk identiek was aan de haar die ze op het lijk had gevonden. Ze greep in haar tas en haalde er een stuk zijdepapier uit dat tot een brief was gevouwen. Voorzichtig, erop bedacht de haar van de baron niet te verliezen, vouwde ze het papier open. Daarin lag haar vondst. Ze legde beide haren naast elkaar. Op het eerste gezicht waren ze ongeveer even lang en de kleur leek identiek. Toen er een windvlaag opstak, werden de haren bijna samen met het papier weggeblazen. Cecilie pakte ze snel in en stopte ze in haar tas. Toen keek ze rond naar een huurrijtuig, maar moest een flink stuk lopen voor ze er een vond. Ze liet zich naar de  Luisenstrafie rijden. Daar, tegenover het mortuarium, bleef ze staan wachten. Gelukkig duurde het maar even voor dokter Von Thorwald naar buiten kwam. Ze telde tot honderd voor ze de traptreden naar de kelder afliep. De deur was niet afgesloten. Max Weimar moest er nog zijn. Omdat hij niet te zien was, vermoedde ze dat hij weer eens pauze nam. Daar wilde ze gebruik van maken. Ze ging naar de tafel met de microscoop, haalde het papier uit haar tas en vouwde het open. Haar hart ging hevig tekeer. Toen pas realiseerde ze zich dat ze niet had vastgesteld welke haar van het lijk was en welke van de baron. Als ze zich vergist had, had ze een probleem. 

Met trillende handen pakte ze een glasplaatje en legde de twee haren erop. In het licht van de gaslamp leken ze bijna wit. Ze bedekte beide met nog een plaatje en schoof die onder de microscoop. Nu drukte ze haar rechteroog tegen de lens. Alles was vaag. Met het wieltje stelde ze de scherpte in. Ze ging weer met haar oog naar de microscoop. De haren hadden een schubbig oppervlak en waren qua dikte en kleur gelijk. Ze leken van hetzelfde hoofd te komen. Van het hoofd van de baron. Bovendien reed hij met een zwart glanzende koets, die ook de moordenaar had gebruikt. 

Cecilie voelde hoe het bloed in haar aderen klopte. Ze haalde diep adem en liet de lucht vervolgens onder zacht gekreun ontsnappen. 

'Wat doe jij daar?' Weimar pakte Cecilie bij haar arm en trok haar weg bij de microscoop. 

Ze verweerde zich, stootte daarbij met haar elleboog tegen de microscoop en schoof hem van tafel. De glasplaten braken en de scherven vlogen naar alle kanten over de vloer. 

'O mijn God', kreunde ze. Dit was een ramp. Cecilie wilden hurken om naar de haren te zoeken, maar Max Weimar liet haar niet los. 

'Je bent hier stiekem binnengeslopen! Ik zal dit aan dokter Von Thorwald melden!' De haat straalde uit zijn ogen. Ze rukte aan haar arm. Als ze het bewijsmateriaal niet terugvond, kon ze niet aantonen dat de baron de vrouwenmoordenaar was. Maar ze kon zich niet bevrijden. Weimars greep begon pijn te doen. 'Laat me los!' Cecilie spuwde in zijn gezicht. Hij haalde uit en sloeg. 'Zwijn!' 

Bloed spoot uit haar neus en drupte op haar jurk. Ze drukte de rug van haar hand tegen haar neus. Eindelijk liet Weimar haar los, waarna ze op de grond knielde. 

Het was een hopeloze onderneming de vloer af te zoeken naar de haren. Terneergeslagen gaf ze het op. Ze negeerde de assistent en liep de kelder uit. Nu had ze alles voorgoed verpest. Met die haren had ze naar dokter Von Thorwald kunnen gaan. Dankzij haar hulp zou het gelukt zijn de baron als moordenaar te ontmaskeren. Nu zou de gerechtsarts haar niet geloven. Niet na wat er tussen hen was gebeurd. 

Maar ze moest iets doen. Naar de politie kon ze niet gaan. Ze zouden haar weer voor gek verslijten. Na een poosje schoot haar iemand te binnen die misschien anders zou reageren. In haar herinnering zocht ze tevergeefs naar de naam van die aantrekkelijke politieagent; ze herinnerde zich alleen dat hij in het 59e district werkte. 

Opnieuw nam ze een huurrijtuig, wat ze zich eigenlijk niet kon veroorloven. De koetsier wilde haar eerst niet meenemen, omdat hij bang was dat ze met haar bloed de zitting zou bevuilen. Toen ze hem een goede fooi beloofde, liet hij zich toch verleiden, maar verlangde wel dat ze op een paardendeken ging zitten. DeAckerstrqfie,  waar ze ten slotte uitstapte, zag er heel anders uit dan de mooie lanen waar ze gewoonlijk verkeerde. Weliswaar zag het hier ook zwart van de mensen, maar terwijl op  Unter den Linden   de dames met elkaar wedijverden wie de duurste kleren droeg en zelfs de politieagenten op hun geroskamde paarden er zeer elegant uitzagen, viel Cecilie hier vooral de saaie en grauwe omgeving op. Grijs leken de gevels, grijs het wegdek, grijs waren de gezichten en de kleding van de mensen. Maar de geluiden klonken hard. Een groep kinderen rende haar krijsend voorbij. Ze liep naar het politiebureau, pakte al haar moed bijeen en ging naar binnen. De agent bij wie ze informeerde naar zijn knappe collega van wie ze de naam en het adres wilde weten, staarde naar de bloedvlekken op haar jurk. Toen ze uitgepraat was, stuurde hij haar weg. Agent Landwehr was er niet. Ze was radeloos. Dat ze nu wist hoe die aantrekkelijke agent heette, bracht haar geen steek verder. Hij kon overal wonen. Teleurgesteld liep Cecilie door de straat, toen haar een vrouw met een kwijlend klein kind in een kruiwagen tegemoetkwam. Het snot liep uit de neus van het kind en vermengde zich vervolgens met het speeksel dat uit zijn mond droop. Vol walging wendde ze haar blik af. Op dat moment schoot haar het arbeidersmeisje te binnen dat ook uit deze buurt kwam. Pia Spath heette ze. Misschien kon zij zich de baron herinneren of iets anders dat bijdroeg aan zijn identificatie. Cecilie vroeg de voorbijgangster naar Pia, maar die schudde alleen maar ontkennend het hoofd. Van de andere bewoners in de straat werd ze ook niet wijzer, tot er opeens iemand van achteren op haar schouder tikte. Ze draaide zich om. 

'U zoekt mij?' Voor haar stond Pia. 

Als eerste viel Cecilie op dat ze ongeveer even groot waren. Dat was haar in het mortuarium niet opgevallen. 'Ik moet met je praten', zei ze. 

'Wie bent u? Hoe kent u mij?' Pia hield haar armen voor haar borst gekruist. 

'Uit het mortuarium', antwoordde Cecilie. 

'O ja! Ik had u helemaal niet herkend.' 

'Kunnen we ergens ongestoord praten? vroeg ze. 

'Waarom?' 

'Het gaat om de moorden op die vrouwen.' 

Pia's ogen dwaalden over Cecilies jurk en de bloedspatten. Cecilie legde haar uit dat dit niets met haar verzoek te maken had. Ten slotte knikte het arbeidersmeisje en Cecilie volgde haar door een poort. Ze staken verscheidene binnenplaatsen over die, hoe verder ze liepen, steeds smaller leken te worden. Boven de stegen waren van het ene raam naar het andere waslijnen gespannen. In op elkaar gestapelde hokken werden konijnen gehouden en voor de deur werden manden gevlochten en kleden uitgeklopt. Er heerste een drukte van belang, vooral rond de toilethuisjes op de laatste binnenplaats. Hier leidde Pia Cecilie een trappenhuis binnen. Een paar trappen hoger liepen ze door een gang, tot ze in een keuken kwamen. Cecilie was blij eindelijk haar koffer te kunnen neerzetten. De grauwe, benauwde ruimte verraste haar. Nergens blonken geschuurde koperen pannen en er glansden geen knoppen van een fornuis. Alles leek op de een of andere manier zo troosteloos. Pia ging voor de haard op haar knieën zitten en pookte het vuur op. 

'Thee?'vroeg ze. 

Ze vond het niet beleefd het aanbod af te slaan en daarom zei ze ja, ook al kostte het haar enige zelfoverwinning om uit de stenen kop te drinken. Vergeleken met het porselein dat ze gewend was, vond ze de kleur van het aardewerk vies. Ze vroeg Pia nu of ze zich haar ontvoerder herinnerde. 

'Nee.' 

'Je weet toch wel hoe hij eruit zag?' 

'Nee.' 

'Was hij jong of oud? Groot of klein?' drong Cecilie aan. 

'Misschien groot? Nee klein. Ik weet het niet!' 

'Had hij heel blond haar?' 

Als antwoord schudde Pia slechts haar hoofd. 

'Verdomme!' liet Cecilie zich ontvallen. Meteen sloeg ze haar hand voor haar mond en verontschuldigde ze zich. Het arbeidersmeisje wimpelde het weg. 'Waarom vraagt u me dit allemaal?' 

Cecilie gaf geen antwoord. 

'U bent toch niet van de politie, wat maakt het u nu uit?' hield Pia aan. 

'Omdat ik een verdachte heb, eigenlijk zelfs een bewijs, maar het is zo onvoorstelbaar dat ik er met niemand over durf te praten', flapte Cecilie eruit. Pia keek haar ernstig aan. 

'Het zit zo', begon ze zwak. 'Ik ben met iemand verloofd en ik heb gegronde redenen hem voor de moordenaar te houden.' 

'Oh', zei Pia alleen maar. 

'Nu weet ik niet wat ik doen moet', gaf Cecilie toe. Pia stond op, sneed van een brood enkele boterhammen die ze met jam besmeerde en legde die voor Cecilie neer. Eerst wilde ze bedanken, maar toen merkte ze dat ze honger had en werkte de boterhammen gulzig naar binnen. Toen ze genoeg had gegeten, pakte ze haar koffer. Pia hield haar tegen en vroeg waar ze heen wilde. Toen Cecilie zei dat ze een slaapzaal zocht, bood het meisje haar een slaapplaats op de keukenbank aan. Ze vond het aanbod eerst wat gek, maar nam het toch aan om geld uit te sparen. 

Zijn leven ontglipte hem. Steeds meer verloor Hektor de controle over wat er in zijn leven gebeurde. Het werkte op zijn zenuwen dat hij de politie geen aanwijzingen kon geven waarmee men de vrouwenmoordenaar op het spoor kon komen. De dode vrouwen lieten hun geheim niet los. 

Hektor liet het zwarte koraal uit het curiositeitenkabinet ronddraaien in zijn handen. Wat was de bibliotheek leeg zonder juffrouw Cecilie. Haar interesse voor zijn kennis had hem doen geloven dat ze iets groots in zich verborg. Haar onconventionele gedrag kwam echter niet voort uit een sterke wil, maar bleek slechts een goedkope vlucht voor een huwelijk. Het leek wel een damesroman. De aanblik van de verkreukelde huwelijksadvertentie die mevrouw Lindemann hem na het bezoek van de heer Blum had gegeven, zorgde ervoor dat hij een steek in zijn maagstreek voelde. Zoals juffrouw Cecilie bij haar ouders was weggelopen, zo was ze nu ook uit zijn leven verdwenen. Ze had het niet nodig ge-vonden hem in vertrouwen te nemen. De pijn die hij daarover voelde, zat diep. 

Hij legde het koraal terug en haalde een nautilusmossel uit een van de laden. De windingen van het slakkenhuis leidden naar een punt in het midden. Dat punt moest hij zien te bereiken als hij zijn leven weer op orde wilde brengen. Hij moest beginnen met de losse einden die voor hem lagen. Als hij die aan elkaar kon knopen, zou de onrust in hem afnemen. 

Als eerste schoot hem de houtsplinter te binnen die het enige bewijsstuk vormde, maar tot niets had geleid. De klantenlijsten van de koetsenbouwers hadden niets opgeleverd. Veel namen kende hij, maar met die kennis kon hij niets beginnen. Hij legde de mossel in de lade naast een gedroogde schorpioen. Plotseling overviel hem de angst dat juffrouw Cecilie iets was overkomen. Misschien was zij daarom niet teruggekomen. Nee, er was geen enkele reden om bang te zijn, sprak hij zichzelf moed in, maar toch verontrustte hem de gedachte dat ze door de stad dwaalde en misschien wel het pad van de moordenaar kruiste. Hij liet het curiositeitenkabinet openstaan, haastte zich de hal in, pakte zijn mantel en negeerde mevrouw Lindemanns vraag waar hij nog zo laat naar toe wilde. 

Doelloos liep hij door de straten van Berlijn en vroeg in alle pensions en hotels naar juffrouw Blum. Overal oogstte hij een verwonderd hoofdschudden. Tenslotte gaf hij het op en mengde zich onder de nachtelijke passanten. Hun jacht op pleziertjes had niets te maken met wat hem dreef. Toen een prostituee hem aansprak, wees hij haar af. Zij zou hem geen verlichting brengen. Zijn hunkering bleef. 

Geschreeuw rukte Cecilie uit de droom waarin ze zich door een wirwar van lichtblonde haren had geworsteld. In het donker kon ze niets ontwaren, ze hoorde alleen getik en gesteun. Versuft herinnerde ze zich dat ze in de keuken van de socialist sliep. Ze richtte zich op en tastte naar iets om licht te maken. Op de tafel vond ze lucifers. Ze stak er één aan. In het schijnsel ontdekte ze een gaslamp, waarvan ze de pit aanstak. Een flakkerend licht verlichtte nu de keuken. Op de grond lag Pia en sloeg jammerend met haar hoofd tegen een tafelpoot. Cecilie ging snel naar haar toe en tikte haar op de wangen om haar wakker te maken. Langzaam kwam Pia bij kennis. Slaapdronken ging ze overeind zitten. 

'Ik zat in die koets. Het was mistig om me heen. Voor me zag ik de benen van de ontvoerder. Ik moest eruit, maar ik durfde me niet te verroeren.' Ze begon te huilen. 

Cecilie legde een arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. 

'Het was maar een droom.' Ze wiegde Pia zoals ze meestal met Marianne deed als die een van haar aanvallen had. 'Je bent ontsnapt. De moordenaar krijgt je niet meer te pakken. Nooit meer!' 

Pia hield op met beven en lag stil in Cecilies armen. Samen zaten ze op de grond te luisteren naar het tikken van de wandklok. Het was pas kwart over vier. Hun beider ademhaling paste zich aan elkaar aan. De innigheid tussen hen maakte Cecilie sprakeloos. Opeens klonk er vanuit de gang lawaai. Er was gestamp van laarzen te horen, er werden bevelen geblaft en plotseling rukte iemand de keukendeur open. Vreemde mannen stormden naar binnen. Cecilie slaakte een gil. Ze greep naar de deken op de keukenbank en probeerde haar nachthemd te bedekken. 

'Snel, snel', ging een van de indringers tegen haar tekeer. Nog voordat ze in de gaten had wat er gebeurde, trok hij de deken weg. Ze schaamde zich over haar half ontklede toestand. De man draaide haar arm op haar rug en sleepte haar de gang op. Daar stonden agenten in uniform te wachten. Met Pia deden ze hetzelfde. De beide vrouwen werden naar Pia's broer en haar vader geduwd. 

'Ik protesteer tegen deze behandeling', ging Pia's broer Hermann tekeer. Zijn haar zat helemaal in de war. 'Wat is dit voor een politiestaat waar arbeiders in hun welverdiende slaap worden gestoord?' 

'Bek houden!' Een van de mannen sloeg hem met de rug van zijn hand hard in het gezicht. 

Cecilie kromp in elkaar. Ze begreep niet wat er aan de hand was. Hulpeloos zocht ze Pia's hand en hield die vast. 

'Ik heb jullie vuile spelletje wel door!' Hermann Spath liet zich niet de mond snoeren. 'Jullie willen alleen maar verhinderen dat ik vandaag tot gemeenteraadslid word gekozen. Maar geen enkele arbeider laat zich door de willekeur van de politie imponeren.' 

Cecilie vermoedde dat de niet geüniformeerde mannen leden van de geheime dienst waren, een speciale afdeling die de hoofd-commissaris in het leven had geroepen om de gehate socialisten te bestrijden, zoals Pia haar verteld had. 

Een van hen ging zo dicht voor Spath staan, dat zijn snor bijna diens stoppelige wang raakte. 'En nu stil vriendje. Je wilt toch niet dat wij je zussen meenemen, ofwel?' 

Verbijsterd keek Cecilie de agenten na die de keuken en woonkamer binnengingen. Om hen te bewaken bleven alleen de agenten in uniform achter. De deur naar de kamer stond wijd open. Op de sofa was het provisorische bed van Hermann Spath te zien. De mannen doorzochten alles. Daarbij gingen ze niet bepaald zachtzinnig met de spullen om. Toen iemand een porseleinen vaas liet vallen, sloeg Pia de handen voor haar ogen. 

De schrik en de kou hadden de vermoeidheid uit Cecilie verdreven. Ze dacht na. Deze dinsdag was de dag van de verkiezing van de gemeenteraad voor het derde kiesdistrict, dat had Pia haar voor het slapengaan verteld. Weliswaar mochten alleen mannen kiezen die minstens vier daalders huurbelasting per jaar betaalden, maar Hermann Spath meende desondanks een kans te maken op een zetel in het stadsparlement. Waarschijnlijk probeerde men hem te intimideren, zodat hij zich uit de verkiezingen terugtrok. Ze keek hoe de politiemannen de vloerplanken lostrokken en voelde medelijden met Pia en haar familie. Twee van de agenten in burger trokken de houten kast van de muur. Eén deed een greep erachter en trok iets te voorschijn. Het was een wit hemdje. Een andere kwam met potjes schmink en een doosje poeder uit de slaapkamer. Weer een ander haalde stro uit een kussensloop. Met hun vondsten keerden ze terug naar de gang. 

'Hermann Spath', zei een van de agenten. 'We arresteren je op verdenking van moord op drie vrouwen.' 

Een agent in uniform boeide de handen op de rug van de bleek geworden socialist. Pia's broer zei niets toen ze hem blootsvoets wegvoerden. 

De inderhaast belegde persconferentie, waar Hektor samen met inspecteur Tiegler heen was gegaan, ontpopte zich als een zege voor de hoofdcommissaris en zijn geheime dienst. 

' Het is aan de geheime dienst te danken dat die weerzinwekkende moorden op vrouwen eindelijk zijn opgelost. Het zal iedereen nu wel duidelijk zijn hoe zinvol de uitgaven zijn geweest die ik daarvoor sinds mijn aantreden heb gedaan.' Hoofdcommissaris Von Madai had zijn borst zo ver vooruitgestoken, dat hij bijna voorover viel. Zijn gezicht drukte intense tevredenheid uit. 

'Straks wijst hij met zijn vinger naar mij en beschuldigt mij van incompetentie', fluisterde inspecteur Tiegler tegen Hektor. De inspecteur leek het liefst in de aardbodem te willen wegzakken. De gerechtsarts voelde met hem mee. De zelfverheerlijking van de hoofdcommissaris was bijna ondraaglijk. 

'De onweerlegbare bewijzen die we in de woning van die rode moordenaar gevonden hebben, laten geen twijfel bestaan aan zijn schuld', zei Von Madai. 'Eens te meer hebben de sociaaldemocraten getoond wat ze zijn: een bende moordenaars van de ergste soort.' 

Naast Hektor tekende een man een portret van de gearresteerde moordenaar. Hektor vergeleek het met het levende origineel dat met geboeide handen tussen twee agenten stond. In werkelijkheid had de socialist weliswaar borstelige wenkbrauwen die boven zijn neus licht aan elkaar groeiden, maar die gaven hem niet het donkere uiterlijk dat de tekenaar op papier zette. Ook was zijn blik niet zo fel en zijn neus ook niet zo markant. De Hermann Spath op het papier leek het meest afschuwelijke wezen op aarde, boosaardig en een gevaar voor de openbare veiligheid. In niets leek het getekende portret op de werkelijkheid, moest Hektor vaststellen. Wat zijn politieke overtuiging betreft, had men gelijk, maar die was zeker niet af te lezen aan het puntje van zijn neus. Hektor kon zich niet aan de indruk onttrekken dat de vangst van de moordenaar, uitgerekend op de dag van de gemeenteraadsverkiezing, de commissaris zeer gelegen kwam. Ook daarom bekropen hem twijfels aan de schuld van de socialist. Hij kon geen enkele relatie leggen tussen Herman Spath en de orgie die in adellijke kringen had plaatsgevonden, waarna de prostituee Paula was verdwenen. Bovendien leek het hem vreemd dat een arbeider zich een koets kon veroorloven. 

'We weten dat hij handlangers had', verklaarde Von Madai. 

'Het is slechts een kwestie van tijd tot we ieder van hen gearresteerd hebben en ik hoef niet te benadrukken dat we ze vast en zeker zullen vinden in de kringen van landverraders.' 

De journalisten schreven ijverig op wat hij zei. 

'Allemaal leugens!' brulde de socialist opeens. 'Jullie luizen me er gewoon in.' 

'Breng hem weg!' commandeerde Von Madai. 

Onder luid protest van de socialist, die steeds opnieuw zijn onschuld uitschreeuwde, werkten de agenten hem de kamer van de hoofdcommissaris uit. Von Madai leek niet onder de indruk van het spektakel. Hij streek over zijn snor, die in tegenstelling tot zijn spaarzame, grijze hoofdhaar nog steeds donker was. De onderscheidingstekens op zijn borst waren bijna even talrijk als de stenen op straat. 

'Uit zijn mond komen slechts leugens. Maar dat kun je van de rooien verwachten. Die kerels liegen zodra ze hun mond opendoen.' 

Niet dat Hektor wezenlijk positiever dacht over de socialisten, zeker niet, hij hield politici in het algemeen voor niet bijzonder betrouwbaar, maar hem bekroop wel het vage gevoel dat men het publiek niet de waarheid vertelde. Tot zijn verbazing ontdekte hij onder de aanwezigen ook graaf Gerald von Weidburg, aan wie Hektor een keer bij een van die vele recepties was voorgesteld. De graaf schudde de hoofdcommissaris de hand. 

Hektor liep intussen naar de tafel waarop de bewijsstukken waren uitgestald en die men na een anonieme tip in de woning van de socialist had gevonden. Tevergeefs zocht hij naar een bepaald etiket. 

Ondertussen eiste Von Madai meer middelen voor het hoofdbureau van politie. 'Om de staatsgevaarlijke activiteiten van de destructieve elementen onder de bevolking vastberaden tegemoet te treden, is versterking van het bewakingspersoneel en de politiepatrouilles onontkoombaar.' 

Hektor moest toegeven dat de hoofdcommissaris de huidige situatie uitstekend wist uit te buiten. 

Toen de persconferentie was afgelopen en de journalisten het hoofdbureau met grote haast verlieten om hun bloederige verhalen te laten drukken, wachtte hij de hoofdcommissaris op. 

'Meneer Von Madai, als u even tijd voor me hebt!' Hij maakte een buiging. Von Madai bleef staan. Hektor wist dat de man tegenover hem hem had herkend. Als getuige-deskundige had hij onlangs de hoofdcommissaris in de rechtbank ontmoet. Hij had toen het zogenaamd waterdichte bewijs van de politie met slechts enkele woorden van tafel geveegd. Von Madai was toen niet bijzonder over hem te spreken geweest. 

'Wat is er?' De hoofdcommissaris keek hem verstoord aan. 

'Het ondergoed van de drie dode vrouwen komt uit een winkel met de naam Moden Haas. Maar deze kledingstukken hier', hij wees op de tafel met het bewijsmateriaal, 'zijn ergens anders gekocht. Bij Moden Haas heeft de moordenaar echter in totaal vijf sets kleding aangeschaft. Had hij er dan niet minstens nog een in huis moeten hebben?' vroeg Hektor op rustige toon. Toen hij was uitgesproken, wachtte hij op een reactie van Von Madai. De hoofdcommissaris trok zijn wenkbrauwen op, waaruit enkele losse haren naar voren staken. Graaf Gerald von Weidburg kwam naar de hoofdcommissaris toe. 'Problemen?' vroeg hij en bekeek Hektor daarbij sceptisch. 

'Helemaal niet', antwoordde Von Madai, 'De zaak is gesloten!' De hoofdcommissaris wierp nog een bestraffende blik vol verwijt op Hektor voor hij de kamer verliet. 

Graaf Gerald bleef staan. 'U hebt bijzondere belangstelling voor de moorden op die vrouwen?' vroeg hij Hektor. 

'Jazeker. Tenslotte heb ik de slachtoffers onderzocht.' 

'En u bent?' 

'Dokter Von Thorwald.' De gerechtsarts boog licht terwijl hij zijn ergernis inslikte over het feit dat de graaf het niet nodig achtte zich hem te herinneren. 

'U moet absoluut vanavond naar mijn soiree komen, dokter Von Thorwald. In mijn stadspaleis, zo tegen negen uur', nodigde de graaf hem uit. 'Uw aanwezigheid zou een verrijking zijn voor mijn gasten.' 

'Het spijt me, ik ben verhinderd', sloeg Hektor de uitnodiging af, die aan niets zo'n hekel had als aan de zogenaamde ongedwongenheid van de Berlijnse salons. 

'Hier, anders krijg je het koud!' Cecilie legde Pia een deken om haar schouders en kreeg haar zover om schoenen aan haar blote voeten te trekken. Ze begreep de wanhoop van de familie Spath. Buren spijkerden in de kamer de vloerplanken weer vast. ledere keer als er een harde hamerslag klonk, kromp Pia in elkaar. Haar vader had zijn zondagse kleren aangetrokken om te gaan stemmen. Cecilie raapte de scherven van de vaas bijeen en legde ze op de tafel in de woonkamer. 

'Die vaas heeft mijn vader aan mijn moeder als geschenk bij hun huwelijk gegeven. Het is het enige aandenken aan haar', zei Pia opeens. Met haar vingertoppen ging ze over de scherven. 

'Misschien kan hij gelijmd worden', antwoordde Cecilie hoopvol. 

'Wat verandert dat aan de zaak?' vroeg Pia. 'Alles is toch kapot. En Hektor zit in de gevangenis.' 

Dat Pia's broer de moordenaar was, verwarde Cecilie. Hoe kon ze dan die haar van de baron op Berta's lijk gevonden hebben? 

'Mijn broer is geen moordenaar.' Pia klonk vertwijfeld. 

'Dat weet ik', antwoordde Cecilie en ze besefte dat ze nog steeds de baron voor de moordenaar hield. Maar de vondst van de schmink en het hemdje stemde haar tot nadenken. Waarom verdacht de politie Hermann Spa'th eigenlijk? Ze kon zich niet herinneren zoiets ooit in de gesprekken tussen dokter Von Thorwald en inspecteur Tiegler opgevangen te hebben. 

'Kende je het hemdje dat de politie gevonden heeft?' vroeg ze Pia. 

Ze aarzelde met haar antwoord. 'Ja', zei ze. 'Dat is van mij.' 

Cecilie geloofde haar niet. Maar al te graag had ze geweten of het kledingstuk ook van modehuis Haas kwam. Het was nodig logisch te werk te gaan. Gesteld, dacht ze, dat Hermann Spath inderdaad niets met het hemdje te maken had, hoe is het dan in de woning terechtgekomen en dan ook nog achter die kast? 

Iemand moet het daar hebben neergelegd. Als die persoon niet Pia's broer was, wie was het dan? 

'Pia', praatte Cecilie indringend op het meisje in, 'je moet je absoluut concentreren. Wie heeft de gelegenheid gehad dat hemdje bij jullie te verstoppen?' 

Pia keek haar aan. 'Je bedoelt dat iemand Hermann erin heeft willen luizen?' 

'Dat zou best kunnen.' 

Pia schudde het hoofd. 'Ik weet niemand.' 

'Dat zou betekenen dat je broer de moordenaar is. Ja toch? 

Dan moeten we een andere mogelijkheid bedenken. Het moet iemand zijn van wie je het helemaal niet vermoedt', gaf Cecilie haar ter overweging. 'Geef me gewoon alle namen van de mensen die de laatste tijd bij jullie thuis zijn geweest.' 


Op dat ogenblik werd er op de provisorisch gerepareerde deur geklopt, waarna de aantrekkelijke politieagent binnenkwam die ze eerder in het mortuarium had ontmoet. Landwehr heette hij, dat wist ze sinds haar bezoek aan het districtsbureau. 

'Ik heb gehoord dat ...', hij onderbrak zichzelf toen Pia de scherven liet vallen die ze in haar hand had en op hem af stormde. 

'Eruit!' ging ze tegen hem tekeer. 'Eruit!' 

Met haar vuisten roffelde ze op zijn borst. Hij duwde haar niet weg, hield haar niet vast, liet alles over zich heen komen. Cecilie pakte Pia bij de arm. 'Kalm!' 

Ten slotte zakte Pia in elkaar. Uitgeput liet ze zich naar een stoel leiden. 

'Verdenk je hem?' vroeg Cecilie. 

Het meisje knikte. Cecilie wisselde een blik met Landwehr, die verrast zijn armen ophief. Blijkbaar begreep hij niet waarvan hij beschuldigd werd. Hij zette zijn punthelm af en streek over zijn blonde krullenbos. 

'Was hij pas nog hier?' vroeg Cecilie. 

Pia bevestigde dat Carl een paar keer was langs geweest. Wat zou Landwehr van de Spaths gewild hebben? 

'Wie waren er verder nog?' 

'Zo velen', antwoordde Pia moedeloos. 'Buren, kennissen ... Van hen zou er niet één tot zo'n schandelijke daad in staat zijn.' 

'Hoe heet die kerel die hier pas nog op bezoek was?' vroeg de agent. 

'Gustav? Nee, dat kan niet! Dat is een kameraad', zei Pia. Het deed Cecilie pijn te zien hoe Pia als een hoopje ellende bij de tafel hurkte. 

'Als ik nog iets voor u kan doen, juffrouw Spath', zei Landwehr zacht. 

Pia antwoordde niet. Hij maakte een buiging en liep naar de deur. Cecilie liep achter hem aan naar buiten. Op de binnenplaats, toen ze er zeker van kon zijn dat Pia niets zou kunnen horen, riep ze hem. Hij bleef staan. 

'Ik weet niet van welke aard uw belangstelling voor juffrouw Spath is', begon Cecilie, 'maar ik moet u in vertrouwen nemen. Als het bij de moorden op die vrouwen niet om Hermann Spath maar om iemand anders gaat, wat ik vermoed, dan moet die persoon zeer veel invloed hebben.' 

Landwehr knikte. 'Anders is niet te verklaren hoe de bewijzen in de woning van de Spaths terecht zijn gekomen. Ik verzeker u, juffrouw ...' 

'Blum', vulde Cecilie hem aan. 

'Juffrouw Blum, ik heb er niets mee te maken. Dat zweer ik.' 

'Dat geloof ik ook', antwoordde ze. 'Daarom moet u me wat beloven.' 

Hij keek haar aandachtig aan. 

'Past u alstublieft goed op juffrouw Spath', smeekte ze. Met tegenzin liet Cecilie Pia alleen. Ze wilde naar de Wilhelmstrafte   om de baron in de gaten te houden. Hier was het volkomen stil, heel anders dan in die straten waar veel winkels waren en buurhuizen. Slechts af en toe reed er een koets voorbij de tuinen. Dat dit bijna geruisloos gebeurde, kwam door de platen van graniet die links en rechts in het plaveisel waren gelegd om het rijden comfortabeler te maken. Zelfs de tuinman, die in een van de voortuinen oude fruitbomen snoeide, deed dat zonder dat je zijn schaar kon horen. Des te weldadiger vond ze de schelle stem van een krantenjongen die door de straat liep met een stapel kranten onder zijn arm. De bovenste was doorweekt van de regen. 

'Extra editie! Vrouwenmoordenaar opgepakt! Extra editie!' 

Cecilie kocht een krant, hoewel ze eigenlijk iedere pfennig wilde uitsparen. Ze vloog door het hoofdartikel op de eerste pagina. Zoals te verwachten was, werd baron Zu Staufenfels nergens genoemd. In plaats daarvan was er sprake van Hermann Spath, van wie men kon bewijzen dat hij de moordenaar was. Ze keerde haar gezicht naar de grijze hemel. Regendruppels bevochtigden haar huid. Heel duidelijk zag ze de haar voor zich die ze in de schmink had gevonden. Nog duidelijker stond haar voor de geest hoe ze de twee haren onder de microscoop had vergeleken. Een andere verklaring dan die ze al gevonden had, was er niet. Of klemde ze zich aan dit vermoeden vast, eenvoudigweg omdat ze niet met de baron wilde trouwen en hem liever van moord beschuldigde? Hoe had ze toch zo dom kunnen zijn het bewijs te vernietigen? Was ze toch maar meteen naar dokter Von Thorwald gegaan. Die gedachten tolden rond in haar hoofd, toen er hoefgetrappel klonk en er een zwart glanzende koets stopte voor het paleis met de vele schoorstenen. Met veel tegenwoordigheid van geest draaide Cecilie de koets haar rug toe. Ze deed alsof ze hevig geinteresseerd was in het grote huis van Pringsheim - een van de nieuwe bezienswaardigheden - dat door de afwijkende manier waarop de verdiepingen en het platte dak waren vormgegeven, deed denken aan een taart met verschillende lagen. Op de begane grond was zandsteen gebruikt, daarboven bekleedden rode tegels de gevel en de bovenste verdieping werd gesierd door een fries met een Venetiaans glasmozaïek. 

Pas na een poosje durfde ze om te kijken en zag ze nog net hoe de baron in het portiek verdween. De koetsier hing de paarden voederzakken om. Ze moest proberen een blik in de wagen te werpen en daarom liep ze er recht op af. De paarden snoven. Hun ogen waren bedekt met oogkleppen. 

'Mooie koets.' Met haar handpalm ging ze over het spiegelende oppervlak van de lak. 

'Afblijven!' snauwde de koetsier tegen haar. Cecilie vroeg zich af waar Pia die splinter kon hebben opgelopen. Het moest bij haar sprong uit de koets zijn gebeurd. Vermoedelijk bij het geopende portier. Nu was de wagen gesloten. 

'Mag ik een stukje meerijden?' vroeg ze de koetsier. 'Ik zal u ervoor betalen.' 

Hij weigerde, hij had geen tijd. Inderdaad haalde hij de voederzakken weer van de paarden af. Een van de dieren hinnikte. Nog voor Cecilie tijd had iets te bedenken, klom de koetsier op de bok, knalde met de zweep en spoorde de paarden aan. Zonder de baron reed hij weg. 

Cecilie stond nog te piekeren over wat ze nu zou doen, toen een dienstbode het portiek uit kwam en een loopjongen eropuit stuurde om voor de baron een huurrijtuig te halen. Ze was meteen gealarmeerd. Ze vond het vreemd dat hij niet zijn eigen koets gebruikte, maar er een liet halen met duidelijk veel minder comfort. 

Ze keek de straat in. De omgeving was te voornaam om je in een geparkeerde wagen te kunnen verbergen. Ook gebeurde er niets op het trottoir waarin ze zou kunnen opgaan. Als ze de baron niet wilde tegenkomen, restte haar slechts de handkar van de tuinman. Ze dook daar net achter weg, of de baron verscheen al in avondkleding aan de deur. Toen verloor ze door de tournure haar evenwicht en viel op haar achterste, wat tot haar verbazing niet hard aankwam. Toen een sterke geur haar neus binnendrong, wist ze ook waarom ze zo zacht was gevallen. Ze zat middenin een hoop verse paardenmest. 

Er stopte een rijtuig voor de baron, waarna zijn kamerdienaar het portier opende en de passagier instapte. Cecilie krabbelde al weer overeind en zocht om zich heen. Een tweede huurrijtuig was niet te zien. Er restte haar niets anders dan de koets zo snel mogelijk achterna te rennen. 

Dat de baron iets van plan was waarbij hij niet door zijn eigen koets verraden wilde worden, lag voor de hand. Maar dat kon ze
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natuurlijk niet bewijzen. Dokter Von Thorwald had haar terecht verboden zich in het onderzoek te mengen. Ze had alles verkeerd gedaan en, erger nog, het enige echte bewijs vernietigd. Ze begon minder hard te lopen, zodat de koets zich steeds verder van haar verwijderde. 

De hoeven hamerden op de stenen in hetzelfde ritme als de woede in haar tekeer ging. Ze balde haar handen tot vuisten en wreef met de knokkels over haar slapen, tot ze zich realiseerde dat vlak achter haar een andere koets was gestopt. Het was inderdaad een huurkoets. Cecilie stormde erop af, wachtte ongeduldig tot de passagier had betaald en klom meteen in het rijtuig. Hopelijk konden ze de baron nog inhalen. 

De schemering bemoeilijkte de achtervolging. Des te opgeluchter was ze toen het rijtuig dat ze achterna reden, stopte voor een hel verlicht paleis. Ademloos keek ze hoe het portier openging en een heer in avondkleding uitstapte. Ze kon niet zien of het de baron was en hoopte niet al die tijd het verkeerde rijtuig te hebben gevolgd. 

De straat stond vol rijtuigen van de prachtigste makelij, waarbij de koetsiers in hun livrei zich nog voornamer gedroegen dan hun meesters. Cecilie voelde dat ze haar nakeken toen ze uit het huurrijtuig stapte en langs de rij glimmend-zwarte koetsen liep. Toen ze de ingang bereikte, werd die net door iemand geopend. Een bediende nam haar op. Cecilie had er niet over nagedacht wat ze zou zeggen, tenslotte wist ze niet wat de baron van plan was. Ze overwoog gewoon te beweren dat ze de begeleidster van baron Zu Staufenfels was. 

'Ik zou graag ...' Ze onderbrak zichzelf toen ze zag hoe de bediende naar haar jurk keek. Het schoot haar nu te binnen dat ze naar paardenmest moest ruiken. 

'De dienstingang is achter', zei de jongeman. Cecilie begreep dat dit voor haar de gelegenheid was het huis binnen te komen, waar blijkbaar een grote ontvangst plaatsvond. Ze ging het paleis door de dienstingang binnen en kwam in de keuken, waar het er gejaagd aan toe ging. Niemand nam notitie van haar en ze sloop door de gang in de richting waar lawaai vandaan kwam. Toen ze de vele modieus geklede gasten zag, was ze bijna teleurgesteld. Ze had van alles verwacht, maar geen chique cocktailparty. Er was geen geestenbezwering en er vond geen orgie of iets dergelijks plaats. Cecilie dacht na wat ze nu moest doen, toen ze een opgewonden stem hoorde. 

'Waar wil je in hemelsnaam nu nog naar toe, Alexius?' 

Ze gluurde om de hoek van een deur en zag de kleine graaf staan die ze tijdens de séance had ontmoet, naast een lange man met grijs haar. 

'Voor ontvangsten ben je volstrekt ongeschikt', zei de grijze man op opgewonden toon. 'Wat kun je eigenlijk wel?' 

Graaf Alexius friemelde wat aan zijn uniform. 

'Vooruit, geef antwoord!' 

Cecilie vermoedde dat het bij die twee op het oog zo verschillende mannen om een vader en zijn zoon ging. 

'Nee ... ee ... neemme nie ... iet kwa ...', stamelde de jonge graaf. 

'Wat heeft je moeder toch voor zwakkeling op de wereld gezet!' In de toon van de oude graaf klonk minachting, wat Cecilie verbazingwekkend vond. 

Ze keek naar de jonge man die voortdurend aan een draad van zijn onberispelijke uniform trok en vermoedde dat het een verwaande kwast was. Toch voelde ze met hem mee, ze kon zich namelijk de preek van haar eigen vader nog maar al te goed herinneren toen ze uit het mortuarium naar huis was gekomen. Anders dan meneer Blum deed, dreigde de oude graaf zijn zoon echter niet op te sluiten, maar liet hem gewoon staan. Graaf Alexius, die zijn hoofd al die tijd omlaag had gehouden, keek plotseling op. De blik in zijn blauwe ogen waarmee hij Cecilie aankeek, was buitengewoon intens. Ze vroeg zich af hoeveel woede hij in zich moest voelen en wist niet of hij haar misschien herkend had. Gelukkig scheen hij haar niet te kunnen plaatsen en liep hij haar voorbij. Ze wilde hem net achternalopen, toen een dienstmeisje haar de weg versperde. 

'Wat doet u hier?' 

'Ik ben ... Ik hoor bij de dienstboden', improviseerde ze. 

'Het meisje leek haar te geloven. 'Kom dan maar mee!' 

Ze bracht Cecilie naar een rommelkamertje en hielp haar uit haar jurk en in een uniform dat voor haar te wijd en te kort was. Toen drukte ze haar een dienblad in haar handen en bracht haar naar de salon. Daar verzamelde Cecilie de glazen die de gasten willekeurig op tafels, vensterbanken, de schoorsteenmantel en zelfs op de grond hadden gezet. De glazen rinkelden en Cecilie had moeite het dienblad in evenwicht te houden. Tegelijkertijd probeerde ze de dames en heren te ontwijken, die zonder rekening met haar te houden druk heen en weer liepen. Ze was blij dat ze zonder verder opzien te baren het blad met de gebruikte glazen in de keuken had gebracht, waar men haar een nieuw blad overhandigde, ditmaal met gevulde champagneglazen. Het was tamelijk zwaar. Ze ging in de salon rond en bood de gasten een glas aan. In haar uniform van dienstbode hoorde ze bij de inventaris, zoals de kussens op de sofa's en de lopers op het parket. 

De gehele tijd keek Cecilie uit naar de baron, wat haar werd bemoeilijkt door de vele mensen die zich in de diverse ruimtes verdrongen. Misschien was hij allang weer weg en had hij deze ontvangst alleen als een kort tussenstation gebruikt. 

'Een glas champagne is net wat ik nu nodig heb.' 

Cecilie liet het blad bijna vallen toen de stem van de baron vlak naast haar klonk. Hij stak zijn hand uit naar het dienblad dat ze bliksemsnel voor haar gezicht hield. 

Voor Hektor lag het in ontbinding verkerende lichaam van een vrouw. Paula's gezicht was ingevallen, zodat het breed en vlak leek. Van haar vroegere gelaatstrekken, waarvoor mannen ooit diep in de buidel hadden getast, was niets meer over. De dood trekt alles naar zich toe wat het leven de mensen schenkt. Dat ze ooit een begerenswaardig rond buikje had gehad, zoals Gitta hem vertelde, was aan dit opgezwollen lijk niet meer te zien. Haar gewelddadige dood was een verspilling. Hektor kon de gedachte maar niet loslaten dat hij iets over het hoofd gezien zou kunnen hebben, een belangrijke verwijzing naar de echte moordenaar, want nog steeds geloofde hij de officiële versie niet. Te veel ongerijmdheden sterkten hem in zijn overtuiging dat hoofdcommissaris Von Madai een snel succes nodig had en daarom de arrestatie van de socialist had geforceerd. Centimeter voor centimeter onderzocht hij de huid die vol lijkvlekken zat. Toen hij zijn gewicht verplaatste, knarste het onder zijn voeten. Hij ging op zijn hurken zitten en zag verspreid over de vloer glassplinters liggen. Vermoedelijk had Max een fles laten vallen. Hij zou hem op zijn kop moeten geven, omdat hij de scherven niet had opgeruimd. Rommel kon hij in zijn kelder niet tolereren. Hij veegde de scherven zelf bij elkaar. Op een ervan zat een druppel bloed waar een haar aan kleefde. Hektor gooide alles in een afvalemmer. De emmer riep bij hem de herinnering op hoe hij Cecilie voor de eerste keer in de collegezaal had gezien. Hij dwong zichzelf die gedachte te verdringen. Hij moest zich concentreren, denken aan wat nu belangrijk was, aan wat voor de hand lag. Wat had Gitta ook alweer verteld? Ze had de haarkleur van die adellijke man maar vaag kunnen beschrijven. Licht - dat kon blond of grijs zijn en was op veel mannen van toepassing. Daarnaast had ze het gehad over een kasteel buiten Berlijn. Ongetwijfeld hield een hoer een herenboerderij ook voor een kasteel, maar het ging in ieder geval om een groot huis. De weg had Gitta niet kunnen beschrijven, omdat het donker was op de heenreis en ze bedwelmd was toen ze werd teruggebracht, maar ze had zich wel het fluiten van een trein herinnerd. Dat beperkte enigszins de mogelijke richtingen waarin ze weggevoerd was. Inspecteur Tiegler moest beslist de klantenlijsten van de koetsenbouwers in Berlijn nauwgezet laten doornemen om te kijken welke families er over een huis in de streek rond de hoofdstad beschikten. Zo kon hij tenminste de kring van verdachten verder reduceren. 

Hektor besloot te stoppen met het onderzoek in het mortuarium, want dat leidde voorlopig tot niets. Omdat de moordenaar hoogstwaarschijnlijk uit de bovenlaag van de samenleving kwam, wilde hij daar eens gaan rondkijken. Tegen zijn gewoonte in besloot hij daarom in te gaan op de uitnodiging van de graaf voor de soiree. Het vriendschappelijk gedoe dat twee volslagen vreemden op zo'n avond al na een paar minuten voor elkaar aan de dag legden, verafschuwde hij. Hij gaf de voorkeur aan de te-rughoudende sfeer in de salons van Parijs, waar het niet gepast was jezelf aan een ander voor te stellen. 

Hij liet zich naar huis brengen. Daar kleedde hij zich in een rokkostuum met een witte sjaal. Even later betrad hij het paleis van graaf Von Weidburg. In de salon verdrongen zich de gasten. De vrouwen droegen roze jurken, de mannen een rokkostuum. Overal flonkerde en blonk het. Het licht van de talrijke kroonluchters weerspiegelde zich in de monstrueuze stenen die de vrouwen om hun hals droegen. Hektor liep langs het buffet. Delicatessen als Green-Bay-oesters en kreeftscharen stonden er op en naast elkaar. Bijzonder fraai waren de uit ijs gesneden sculpturen die de vorm hadden van hedendaagse standbeelden, zoals het onlangs in Keulen opgerichte gedenkteken voor keizer Friedrich-Wilhelm III. Het hoofd van de keizer droop onophoudelijk. Hektor zigzagde tussen een dame in een tulen jurk en een uitgemergelde vrouw die hem in de verte aan juffrouw Cecilie deed denken. Hij verontschuldigde zich bij een heer op wiens voet hij was gaan staan en stond uiteindelijk direct naast graaf Gerald von Weidburg. Hektor maakte van de gelegenheid gebruik. 

'Ik dank u voor uw uitnodiging, meneer de graaf', maakte hij zijn opwachting. 

'En wie bent u ook alweer?' De graaf boog zijn zilvergrijze hoofd. 

'Dokter Von Thorwald. U was op de persconferentie zo vriendelijk mij uit te nodigen.' Hij maakte een buiging. Het gezicht met de scherp gesneden neus vertrok nauwelijks merkbaar. 'Ja, dat herinner ik me. De patholoog-anatoom, nietwaar? U kent baron Zu Staufenfels toch wel?' Hij stelde hem aan de man voor die links van hem stond. 'Dokter Von Thorwald heeft er overigens toe bijgedragen die rooie als moordenaar te ontmaskeren.' 

'Werkelijk?' De baron nipte aan zijn champagne. Zijn lichtblonde snor werd nat. 

'Strikt genomen heb ik er helemaal niets mee te maken', zei Hektor. 'Ik heb alleen de lichamen van de vermoorde vrouwen onderzocht. De rest is een zaak van de politie.' 

'Oh', antwoordde de baron en het was duidelijk te horen dat hij daarmee iedere belangstelling voor Hektor had verloren. Uit hoffelijkheid bleef hij staan, maar keek wel zoekend in de salom om zich heen. 

'Eén vraag', schoot Hektor te binnen. 'Is die zwarte glimmende coupé voor de deur van u? Mijn koetsier heeft hem bij het keren geraakt en ik vrees dat de lak enigszins is beschadigd.' 

'Nee', antwoordde de baron op arrogante toon. 

Op dat ogenblik nam de magere vrouw die Hektor even eerder in de weg had gelopen, de baron bij de arm. 

' 'Baron Zu Staufenfels, wat een toeval. Wat fijn u te zien. Ik ben hier met de Goldsteins. Een wonder dat die een uitnodiging hebben kunnen bemachtigen. Mijn man is helaas verhinderd. Dringende zaken ...' 

Toen Hektor zag hoe de baron bij haar aanblik de controle over zijn gezichtsuitdrukking verloor, voelde hij gelijk sympathie voor de vrouw. De baron liet Hektor en de vrouw gewoon staan en liep weg. 

'Waarschijnlijk heeft hij een belangrijk persoon gezien', probeerde de magere vrouw het onbeschofte gedrag van de baron te verontschuldigen. 

'Misschien', antwoordde Hektor en vroeg zich af hoe hij aan dit gesprek zo snel mogelijk een eind kon maken zonder onbeleefd te zijn. 

'De baron is mijn toekomstige schoonzoon, moet u weten.' 

Met haar grote mond probeerde de vrouw te lachen, maar dat ging haar niet goed af. 

'Mijn gelukwensen.' Kijk eens aan, dacht Hektor, de baron trouwt met een burgermeisje. Die bruid moest wel ongewoon veel geld in het huwelijk inbrengen, anders kon hij een verbintenis die niet paste bij zijn stand, niet rijmen. 

'We hebben de datum van de bruiloft uitgesteld', kletste de vrouw verder, 'om alles goed te kunnen voorbereiden voor een gigantisch feest.' 

Op Hektor maakte ze eerder de indruk dat de huwelijksvoltrekking niet snel genoeg kon plaatsvinden. Hij pakte een glas champagne van het dienblad waarmee een van de dienstmeisjes voorbij liep. 

Voordat ze haar eerste nacht in de Palm in de  Friedensstrafie had doorgebracht, had ze zich deze plek mooier voorgesteld en niet als dit logement in een oude barak, die in elkaar was gezet met behulp van vermolmde planken en die aan de buitenkant met teerdoek overspannen was. Nu wist Ada dat de Palm allesbehalve mooi was. In de zomer kregen ze haar er met geen tien paarden heen. Het stonk er naar het middel waarmee ze de hutten tegen luizen en vlooien besproeiden. Ze sliep liever in de weilanden langs de Spree. Daar was het echter inmiddels te koud voor geworden. Het vocht en de kou dreven haar naar deze plek, waar alleen de allerarmsten elkaar ontmoetten. Niet dat het in de barakken ooit bijzonder warm was geweest. De twee potkachels konden niet veel uitrichten tegen de oostenwind, die tussen de kieren in het hout floot. Maar er was een toilet en een waterkraan om je te wassen. 

Ada had geleerd zich zo te wassen, dat ze steeds maar één arm of been tegelijk aan de kou blootstelde. Ze trok haar schoenen en kousen uit en zette een voet op de door bleekmiddel uitgeslagen bak en wreef tussen haar tenen. Door het koude water werd haar huid roze. Haar teennagels moest ze ook gauw weer eens knippen. Voor vandaag was het genoeg dat ze het vuil wegpoetste. Ze trok haar kous en de schoen weer aan en wijdde zich aan haar linkervoet. Niemand kon haar verwijten dat ze niet schoon op zichzelf was. Ze leefde weliswaar op straat, maar ze had haar trots. Als ze een paar munten bij elkaar kon bedelen, gaf ze die liever uit aan een stuk zeep dan aan eten. 

Toen Ada klaar was, zocht ze de banken in de vrouwenzaal af naar een lege plaats. Ze waren allemaal al bezet, elk door twee vrouwen. Enkele bedelaressen hadden zich op de houten vloer in elkaar gerold. Ze ging erbij liggen, dacht liever niet aan het vuil en gebruikte haar door motten aangevreten schouderdoek als hoofdkussen. Zonder kussen, zonder deken en stro was het hard en oncomfortabel. Bovendien kwam de kou ook van onderen. Ze draaide zich van de ene zij op de andere. Ze voelde constant haar heupbeen op de houten vloer en dat deed pijn. 

Op avonden als deze vervloekte Ada haar trots. Kon ze zich maar aan een man geven voor wat geld, een warm bed en een maaltijd. Andere vrouwen deden het tenslotte ook. Ze praatten er ongegeneerd over en vertelden hoe ze aan iets moois dachten ter-wijl die kerels bovenop hen lagen te hijgen. Zodra het gesprek op deze zonden kwam, luisterde Ada niet. Soms vroeg ze zich echter af wat haar die houding - behalve een knorrende maag en winterhanden - nu eigenlijk had opgeleverd. Ze was inmiddels al de dertig gepasseerd. God stelt me op de proef, zei ze tegen zichzelf. Ze moest standvastig blijven en haar eer om Zijnentwil bewaren, dan zou ze daar later vast voor beloond worden, terwijl die andere vrouwen voor hun daden in de hel gesmoord werden. Ada stond op. Hier zou ze geen oog dichtdoen. Ze besloot in de Bartholomeuskerk voor het zielenheil van de anderen te gaan bidden. 

'Heer, vergeef het hun, want ze weten niet wat ze doen', mompelde ze en boog haar hoofd voor de regen toen ze op straat kwam. Ze zag zichzelf als een lichtgestalte naar de hemel opstijgen, als de Heer haar zou roepen. Terwijl ze nadacht over het paradijs dat haar aan het eind van haar godvruchtig leven wachtte, merkte ze terloops op dat een koets haar al geruime tijd volgde. Toen Cecilie in dokter Von Thorwalds ogen keek, liet ze het dienblad een ogenblik zakken. Alle champagneglazen gaven zich over aan de zwaartekracht en vielen op de grond. De dames in de buurt stootten kreten van verbijstering uit. Cecilie was blij dat ze een met kant afgezette muts droeg. Ze trok hem zo ver mogelijk over haar gezicht, ging door haar knieën en probeerde, terwijl ze de scherven bij elkaar raapte, de nieuwsgierige omstanders niet meer dan haar achterhoofd en rug te laten zien. 

De confrontatie met de baron had ze zo-even nog net kunnen voorkomen, omdat hij aan dienstmeisjes geen aandacht schonk. Ook hij had een glas champagne van haar dienblad genomen. Daarbij was zijn gezicht heel dichtbij het hare geweest, maar toch had hij haar niet herkend. Nu trok ze misschien toch nog zijn aandacht. 

'Juffrouw Cecilie, wat doet u nu hier?' Dokter Von Thorwald was naast haar neergeknield. 

'Sta op', zei ze, zich ervan bewust dat nu alle ogen op haar gericht waren. 

'Bent u dienstmeisje geworden?' 

'Ja', zei ze. 'En u kunt maar beter opstaan, anders gooien ze mij er nog uit.' 

De gerechtsarts wilde inderdaad net opstaan, toen hij inhield. 

'Moment! U hebt de lijst van koetsenbouwers gelezen. Bent u daarom hier? U bent toch niet met het onderzoek bezig, of wel soms?' 

'Ik moet u iets vertellen', gaf ze zachtjes toe. 'Maar staat u nu eens eindelijk op. Ze staan ons allemaal aan te staren!' 

'Laat de mensen maar rustig staren! Ik wil weten wat en vooral wie u hier zoekt.' 

'Ik weet wie de moordenaar is', bekende ze. 

Er klonk een zware stem. 'Zijn er problemen?' 

Zonder haar hoofd op te heffen, gluurde Cecilie naar boven. De oude graaf was naar hen toe gekomen. 

'We zien elkaar voor de deur', fluisterde de gerechtsarts haar toe voor hij opstond en zijn broekspijpen afklopte. 'Alles is in orde. Mijn onbeholpenheid heeft dit ongelukje veroorzaakt; ik betreur het ten zeerste, waarde graaf Von Weidburg.' 

Daarna verwijderde hij zich en nam zo de aandacht van de gasten met zich mee. Voor de vorm raapte Cecilie nog een paar scherven op voor ze opstond. 

'Cecilie?' 

De klank van haar naam maakte dat ze zich omdraaide. Daar stond haar moeder voor haar, haar gezicht vol onbegrip. Cecilie wist niet meer wat ze moest doen. Ze draaide zich om en haastte zich naar de uitgang. 

'Blijf onmiddellijk staan!' Mevrouw Blum holde haar dochter achterna. Cecilie drukte een verbouwereerde gast het dienblad met de scherven in haar handen en glipte door de voordeur die een huisbediende openhield. 

'De dienstuitgang is aan de achterkant!' zei hij, maar ze liep hem gewoon voorbij. 

'Weet de baron datje hier bent? Waarom draag je die kleding?' 

riep haar moeder haar na. 

Cecilie rende in de richting van de straat, toen dokter Von Thorwald haar de weg versperde. 

'Wat weet u over de moordenaar?' 

Ze voelde zich klemgezet tussen de gerechtsarts en haar moeder. 

'Ik heb wat ontdekt op een van de lijken ...', begon Cecilie gehaast, toen haar moeder haar onderbrak. 

'Wat heb je met deze man te maken?' 

'Dat kan ik je nu niet uitleggen, mama, maar het is niet watje denkt! Dokter Von Thorwald ...' 

'U bent dokter Von Thorwald?' vroeg mevrouw Blum verbijsterd. 'U hebt mijn dochter vastgehouden, schoft. Ik roep de politie!' 

De gerechtsarts leek niet kunnen kiezen tussen verwarring of geamuseerdheid. Ten slotte barstte hij in lachen uit. 

'Wat is hier aan de hand?' Baron Zu Staufenfels was naar hen toe gekomen. Hij droeg een mantel en een hoge hoed. De kleding van Cecilie leek hem net zo te bevreemden als het lachen van Von Thorwald, waar hij hoofdschuddend op reageerde. 'Valt deze man u lastig?' 

Het liefst had ze hem haar verdenking in het gezicht geslingerd, maar voor ze iets kon zeggen, pakte haar moeder de baron bij de arm. 

'Goed dat we u hier treffen, meneer de baron, dan kunnen we u eindelijk voorstellen aan de neef van onze dochter, Dokter Von Thorwald. Hij was ook op de soiree van de graaf. Wat een toeval, nietwaar Cecilie?' 

Mevrouw Blum keek haar dochter indringend aan, zodat deze zich gedwongen voelde het te beamen. Ze wist niet of de baron haar moeders leugen om de relatie tussen Cecilie en dokter Von Thorwald als onschuldig af te doen, zou slikken. De gerechtsarts was in ieder geval opgehouden met lachen. 

'Hij is al aan me voorgesteld. Ik had geen idee ... Maar u had het over de politie, geachte mevrouw', merkte de baron op. 

'Mijn neef werkt bij de politie', sprong Cecilie haar bij. 'Ik bedoel, voor de politie.' 

'Ook dat is mij reeds bekend', zei de baron. 

'En omdat ik erg moe ben, was mijn neef zo vriendelijk aan te bieden me naar huis te rijden', beweerde ze. 

'Dat kan ik wel op me nemen', stelde de baron voor. 

'Nee nee, doet u geen moeite. U hebt blijkbaar nog andere plannen', zei ze met een blik op zijn mantel en hoge hoed. Gelijktijdig trok ze de gerechtsarts in de richting van de straat. 

'Ik zal u alles uitleggen, maar komt u alstublieft mee', fluisterde ze. Hij volgde haar met onverholen verbazing. Cecilie wenkte naar een huurrijtuig. 

'Ik rij mee!' riep haar moeder en kwam hen snel achterna. Toen ze bij het rijtuig was aangekomen, klom ze naar binnen. 'Je loopt niet nog eens van me weg, dametje', siste ze terwijl ze naar de baron zwaaide. 

Cecilie kon niet verhinderen dat ze nu samen met haar moeder en de gerechtsarts in het rijtuig zat. 

'Waarheen?' vroeg de koetsier. 

Mevrouw Blum noemde haar adres. Cecilie wist niet wat ze moest doen. In het bijzijn van haar moeder wilde ze niet over haar verdenking praten en daarom zaten zij en dokter Von Thorwald zwijgend tegenover elkaar, terwijl de koets door de nachtelijke straten van Berlijn ratelde. Ze kon zo gauw geen uitweg uit de situatie bedenken. En veel te snel kwamen ze bij  Tiergarten   aan. Cecilies moeder stapte uit. 

'Rijden!' riep ze tegen de koetsier terwijl ze het portier sloot. 

'Niets ervan! Staan blijven!' bemoeide dokter Von Thorwald zich ermee. 

'Maar...', protesteerde Cecilie. 

'Niets te maren! Ik heb er genoeg van er permanent van te worden verdacht me onzedelijk tegenover u te gedragen. Uw vader was al bij me; nu weer deze toestand met uw moeder en uw verloofde.' 

'Ik wil niet met de baron trouwen. Hij is de moordenaar!' liet ze zich ontvallen. 

'Maak open! Maak onmiddellijk open. Van buiten klopte mevrouw Blum hard tegen het portier. 

'Hoe komt u erbij dat baron Zu Staufenfels de moordenaar is?' 

vroeg Von Thorwald. 

'Hij rijdt in een zwarte glanzende koets.' 

'Net als veel anderen.' 

'Ja, maar op een van de lijken heb ik een blonde haar gevonden die identiek is aan het haar van de baron', zei Cecilie. 

'Wat nu?' wilde de koetsier weten. 

'U hebt een haar op het lijk gevonden en mij daar niets van verteld?' De gerechtsarts keek kwaad. 

'Ik weet dat ik een fout heb gemaakt. Maar kunnen we dat nu alstublieft even vergeten? Laat ons liever overleggen wat we nu moeten doen', bracht Cecilie uit. 

'Hoe zeker bent u ervan dat die haar van het hoofd van de baron komt?' 

'Heel zeker. Ik heb de haar van het lijk samen met een haar van de baron onder de microscoop gelegd ...' 

'We moeten meteen naar inspecteur Tiegler. Naar het hoofdbureau van politie', riep de gerechtsarts. Deze keer hield Cecilie de koetsier tegen. 'Dat is geen goed idee', wierp ze tegen. 

'Hoezo? We laten hem de haren zien, dan kan hij ...' 

'Ik heb de haren niet meer.' 

'Wat hebt u er dan mee gedaan?' 

Cecilie vond het ontzettend pijnlijk hem te moeten opbiechten dat ze de haren bij haar gevecht met Max Weimar was kwijtgeraakt. 'Maar ik ben er absoluut zeker van dat de baron de moordenaar is. U moet me geloven ...' 

Ze wilde hem nog meer vertellen, maar haar moeder sloeg steeds harder tegen het portier. 

'Stapt u maar uit', zei de gerechtsarts. 

'Waarom gelooft u me niet?' 

'Ik geloof u. En juist daarom moet u nu terug naar uw ouders.' 

'Als ik dat doe, moet ik met de baron trouwen. Een moordenaar!' Het besef van dit monsterlijk idee trof Cecilie met volle kracht. 

'Alleen als zijn verloofde bent u in de gelegenheid meer over hem en zijn relatie tot de dode vrouwen te weten te komen', hield Von Thorwald aan. 

Zijn harteloosheid verbijsterde Cecilie. De gerechtsarts was bereid haar uit te leveren aan een moordenaar. 

'U moet me nu echt bij het onderzoek helpen, juffrouw Cecilie. Ik heb u nodig', smeekte hij. 

Ze begreep dat hij gelijk had. Bovendien voelde ze het als haar plicht, nu ze het bewijs door haar fout waren kwijtgeraakt. 

'Probeer erachter te komen of de baron buiten Berlijn een huis bezit dat lijkt op een kasteel.' 

'Meer kunt u daar niet over zeggen?' 

'Het spijt me. Maar langs de weg erheen loopt ook een spoorlijn.' 

Ze wilde net vragen waar de gerechtsarts deze informatie vandaan had, toen haar moeder hysterisch begon te schreeuwen. Cecilie opende het portier. 

'Ik kom al!' 

Ze wierp dokter Von Thorwald een laatste blik toe. De warmte in zijn ogen trof haar diep. Ze hoopte op een woord waarmee hij haar zou tegenhouden. Maar hij zweeg. 

Als Hektor aan Cecilie dacht, rook hij nog haar geur van lavendel en zweet. Hij herinnerde zich de wanhopige blik die ze hem over haar schouder had toegeworpen, toen ze naar haar ouderlijk huis liep. Daarbij kon hij slechts vermoeden hoe vreselijk het voor haar moest zijn zich tegenover de moordenaar als zijn verloofde te moeten gedragen. De gedachte dat zij baron Zu Staufenfels de hand reikte voor een kus en hoe zijn handen, die mogelijk net eerder een vrouw het leven hadden ontnomen, de hare omsloten, maakte Hektor ongerust. Hij voelde de verantwoordelijkheid die hij voor Cecilie droeg, omdat hij haar ertoe had aangespoord hem bij het onderzoek te helpen. Toen bedacht hij opeens dat als Gitta in de baron de man herkende die die orgie had georganiseerd waarbij Paula verdwenen was, Cecilie van dat gedwongen huwelijk was verlost. 

Hij liet zich direct naar het bordeel rijden, waar hij net zo lang belde tot de madam aan de deur verscheen. De bankbiljetten die hij liet zien, waren voldoende om aan zijn wensen toe te geven. Eerder slaapdronken dan onwillig volgde Gitta hem naar de Wilhelmstrafie,  waar volgens Tiegler de baron woonde. Hektors smoesje tegen de kamerdienaar dat de dame een kind van de baron verwachtte, deed de hoer in lachen uitbarsten en zorgde ervoor dat de bediende met onbewogen gezicht de baron ging halen. Gekleed in een ochtendjas verscheen baron Zu Staufenfels even later. 

'Hij is het', fluisterde Gitta tegen Hektor. 

'Als vader van een bastaard komen er zoveel in aanmerking', reageerde de baron zonder een spier te vertrekken. 

'U hebt gelijk', antwoordde Hektor. 'Neemt u ons niet kwalijk dat we u gestoord hebben. We hebben ons kennelijk vergist.' 

'Nee, dat heb ik niet', hield Gitta vol, maar ze liet zich door Hektor in de richting van de uitgang leiden. 'Dat was die heer die dat feest had georganiseerd.' 

'Ik weet het. Daarom gaan we nu ook naar de politie.' 

Gitta was niet bijster enthousiast over zijn voornemen, maar hij wist haar te overtuigen met de belofte dat Paula's dood niet ongewroken zou blijven. Inspecteur Tiegler wilde echter van deze wending in de zaak absoluut niets weten. 

'Daarom hebt u me dus naar het adres van de baron gevraagd! 

De zaak is gesloten, dokter Von Thorwald. Ik heb geen zin mijn hoofd te riskeren door met zulke hersenspinsels bij de hoofdcommissaris aan te komen.' 

'Het enige hoofd dat hier geriskeerd wordt, is dat van die socialist', antwoordde Hektor. Nadat hij had ingezien dat de inspecteur niet om te praten was, liet hij Gitta in de hal wachten en ging zelf naar de hoofdcommissaris. De ambtenaar die hem zonder afspraak niet wilde doorlaten, schoof hij met kracht opzij en liep de werkkamer van de hoofdcommissaris binnen. Hij zou hoog spel moeten spelen en mogelijk ook veel kunnen verliezen. Helaas was Von Madai niet alleen. Sfamen met graaf Gerald von Weidburg stond hij over een akte gebogen. 

'Goedendag heren', zei Hektor. 'Ik heb een belangrijk verzoek aangaande die vrouwenmoordenaar.' 

'Alweer', antwoordde Von Madai zenuwachtig. 'We hebben de bekentenis van de dader al. Meer bewijzen van zijn schuld hebben we niet nodig.' 

Dat de socialist de daad had toegegeven, verbaasde Hektor niet. Het zou niet de eerste bekentenis zijn die in de verhoorkamers op wonderbaarlijke wijze tot stand was gekomen. Maar toch bemoeilijkte dat zijn verzoek aanzienlijk. Hij legde zijn hoge hoed op het bureau, terwijl Von Madai zijn wenkbrauwen optrok. 

'Het is u bekend, meneer de hoofdcommissaris', begon de gerechtsarts, 'dat ik een man van de wetenschap ben. Omdat ik weet dat mensen zelden de waarheid spreken ... om de meest uiteenlopende redenen overigens, en het zijn niet altijd de meest eerlozen die liegen. Daarom houd ik me altijd alleen aan de feiten. Want de wetenschap liegt nooit.' 

'Komt u terzake.' Von Madai zat met zijn rug naar het raam waarachter de Spree kronkelde.                 ' 

'De zaak is deze: Ik heb talrijke bewijzen', hier deed Hektor zijn best om zijn stem - gelet op de leugen die hij vertelde - niet te laten trillen, 'dat een ander voor die daden verantwoordelijk is. Om precies te zijn baron Zu Staufenfels.' 

Graaf Von Weidburg monsterde hem met een onbeweeglijk gezicht. Hij had zich goed onder controle. Von Madai daarentegen opende zijn mond en sloot hem weer als een vis op het droge. 

'U bent krankzinnig', stelde de Von Madai vast. 'Gewoonweg krankzinnig! En nu eruit!' 

'Wacht nu even, bemoeide graaf Gerald zich ermee. 'Laat ons eens luisteren wat hij te vertellen heeft.' 

'Een vrouw die bijna het slachtoffer van de moordenaar is geworden, Pia Spath, werd ontvoerd in een koets. In een glimmend zwarte, om precies te zijn. Zo'n koets heeft de baron', zei Hektor. 'Als u toestemming zou geven voor het onderzoeken van die koets, dan zou men met zekerheid kunnen vaststellen dat een houtsplinter die we uit het been van de ontvoerde vrouw hebben verwijderd, afkomstig is van de koets van de baron.' 

'Onzin!' De hoofdcommissaris zag er niet naar uit dat hij nog meer wilde horen. 

'Pia Spath, zegt u?' vroeg graaf Gerald. Op Hektors knikken voegde hij eraan toe: 'De zus van die rooie moordenaar lijkt me niet echt een geloofwaardige getuige. Zelfs als die splinter uit haar been van de koets van de baron afkomstig is, wat ik overigens ten zeerste betwijfel, zou het vermoeden voor de hand liggen dat ze zich die verwonding zelf heeft toegebracht om de aandacht af te leiden van de schuld van haar broer, nietwaar?' 

Hektor ging niet op de tegenwerping in. 'Bovendien heb ik de verklaring van een getuige die met het eerste slachtoffer van de vrouwenmoordenaar bij het feest van de baron was. Op dat feest is Pauline Hinrichs om het leven gebracht.' 

'Meer hebt u niet?' vroeg graaf Gerald. 'De verklaring van een hoer en het zogenaamde bewijs van de zus van een moordenaar? 

Een beetje weinig als u het mij vraagt.' 

'En nu is het genoeg!' onderbrak de hoofdcommissaris hem. 

'De zaak is gesloten. Houdt u zich aan mijn instructies of u zult daar nog spijt van krijgen, Von Thorwald!' 

Cecilies gedachten waren bij de gerechtsarts, terwijl ze probeerde afleiding te zoeken door samen met haar moeder de handdoeken van haar uitzet te tellen. Ze waren van eersteklas kwaliteit en geborduurd met de in elkaar gevlochten letters B. & C. z. St. 

'Je mag van geluk spreken, liefje.' Mevrouw Blum ging met haar hand over de zacht en wollig aanvoelende stof, 'dat de bruiloft nu toch nog doorgaat. Stel je eens voor hoe groot het financiële verlies anders geweest zou zijn.' 

Cecilie luisterde Nauwelijks naar haar moeder, die de zaken opsomde die in de kast voor de dag van haar huwelijksfeest klaarlagen. Schorten en mutsen voor de dienstmeisjes. Tafellakens en servetten voor vierentwintig personen, dan nog de kaarsenstandaards, het zilveren bestek en het servies van MeiBner porselein dat speciaal met het wapen van de baron was besteld. In plaats daarvan vroeg ze zich af of dokter Von Thorwald iets zou ondernemen om de baron van de moorden te beschuldigen. Maar wat moest hij doen? Niet voor niets had hij haar gezegd dat zij nader onderzoek moest doen. Maar wat moest ze dan onderzoeken? 

'De uitzet van de prinsessen zijn niet mooier dan die van jou. Jullie huwelijk zal rusten op een solide basis', beloofde Cecilies moeder. 'Het is altijd goed als een vrouw niet met lege handen het huwelijk ingaat. Ik heb toentertijd de zaak van mijn vader in ons huwelijk ingebracht. Anders had je vader nooit de financiële basis voor zijn fabriek gehad.' 

Cecilie hield het in de benauwde de salon niet langer uit. Ze liep van het raam naar de tafel, naar de haard en weer terug. 

'Ga zitten, ik krijg nog hoofdpijn van dat rondfladderen van je', viel haar moeder tegen haar uit. 'Waarom ben je nu zo nerveus?' 

Cecilie ging naast haar op de sofa zitten en greep naar het dunne boek op het bijzettafeltje. Die roman had ze al uit. Lady Melusine was een moordenares die voor haar daad niet in de gevangenis terechtkwam. Ze schoof het boek onder de stapel handdoeken. 

'Je bent toch niet verliefd geworden of die gerechtsarts?' vroeg haar moeder plotseling. 'Kind, liefde duurt niet eeuwig. Maar een passende verbintenis wel!' 

Cecilie antwoordde niet. Ze stond op en liep opnieuw naar het raam. Op het gras had zich rijp gevormd. De grassprieten waren door de vorst gedwongen rechtop te blijven staan tot de lucht weer warmer zou worden. Ze ademde tegen de vensterruit en tekende met haar vinger cirkels op het glas. Ze wist niet wat en hoeveel de gerechtsarts voor haar betekende. Dat was ook onbelangrijk zolang ze de baron niet als moordenaar ontmaskerd hadden. 

'Bezoek, geachte juffrouw.' Elsa kwam binnen. 

Cecilie had de deurbel niet gehoord. Ze liet de vitrage, die ze opzij had geschoven, voor het raam glijden en draaide zich om. Haar blik gleed over de inrichting van de salon, die ze ooit zo huiselijk had gevonden met zijn oosterse tapijten, snuisterijen, familieportretten, de souvenirs, de olieverfschilderijen, kamerplanten en gestoffeerde meubelen. Nu vond ze hem volgepropt met zinloze ballast. 

'Wie is er dan?' vroeg mevrouw Blum. Ofschoon ze wist dat het onwaarschijnlijk was, hoopte Cecilie dat het dokter Von Thorwald zou zijn met het bericht dat de politie de baron had gearresteerd. 

'Baron Zu Staufenfels', kondigde Elsa aan. 

Toen Cecilie zijn naam hoorde, werd ze duizelig. Zo meteen zou ze tegenover een meervoudige moordenaar staan en moeten doen alsof ze blij was met zijn aanwezigheid. Haar benen werden slap en ze hield zich vast aan de vleugel. Haar moeder legde het borduurraam opzij waarop bloemen voor een nieuw sofakussen ontstonden en kwam naar haar toe. 

'Ga rechtop staan, kind.' Ze kneep haar zo hard in haar wang dat het pijn deed. 'Je mag blij zijn dat meneer de baron de verloving na dit... dit voorval niet heeft verbroken. Je zou voor hem op je knieën moeten vallen.' 

Ze plukte en trok aan de strikjes op de jurk van haar dochter. Cecilie voelde hoe het bloed uit haar gezicht wegtrok. Als in een waas zag ze hoe haar moeder op de bank ging zitten. Toen de baron de kamer binnenkwam, lukte het haar een lach op haar gezicht te toveren. Hij groette haar en bracht haar hand naar zijn lippen. 

'Ik wilde me graag verzekeren van het welzijn van mijn verloofde', verklaarde hij. Mevrouw Blum trok zich met een smoesje terug. Cecilie voelde de behoefte hardée gaan schreeuwen, zoals Marianne zo vaak deed. Maar in plaats van te schreeuwen, slaagde Cecilie erin haar lippen af en toe te bewegen en, terwijl de baron haar over de banaliteiten van zijn leven vertelde, klanken te produceren die in de verte iets van enthousiasme hadden. Over zijn andere leven zweeg hij. Steeds weer begon hij over de bruiloft, die nu zo snel mogelijk moest plaatsvinden. De gehele tijd kon Cecilie hem alleen maar als moordenaar zien. Ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als het haar niet lukte de baron als dader te ontmaskeren voor de bruiloft was vastgesteld. Ze kon toch niet trouwen met een moordenaar? Zover mocht het niet komen. 

'Schikt het u niet dat het huwelijk snel plaatsvindt?' vroeg de baron. 

'O, jawel hoor', antwoordde ze. 

'Waaraan denkt u dan, mijn liefste?' Hij scheen nog steeds achterdocht te koesteren vanwege haar bezoek en het feit dat ze toen geweigerd had met hem te trouwen. 

'Aan niets bijzonders', loog ze en legde een hand op zijn arm. Haar huid brandde als vuur. 

'Hebt u eigenlijk nog een tweede huis op het platteland?' vroeg ze. 

Dat hij op haar vraag ontkennend antwoordde, stelde haar teleur. In de kelder van het mortuarium zette Hektor het mes aan om de hechtingen in de borst en buikwand open te snijden. Terloops haalde hij het stro uit het binnenste van het nieuwe mooie lijk, dat men in de ochtenduren bij het  Roten Rathaus   had gevonden. De pruik had hij al van de hoofdhuid getrokken en de glazen poppenogen uit de holtes gehaald, die hij aan Max had gegeven om ze te reinigen. 

'Een messteek in het hart, leeggebloed, inwendige organen verwijderd en het lichaam geprepareerd. De borsten zijn eveneens verkleind', zei hij. 

'Zeldzame overeenkomsten', merkte de rechter op. 

'Gelooft u niet dat het een na-aper geweest kan zijn?' vroeg Tiegler. 

Hektor trok een wenkbrauw op. 'Die de steek en de snede op precies dezelfde plaatsen aanbrengt?' Hektor hield hem het hemdje voor dat hij de dode had uitgetrokken. 'En die de kleding in dezelfde winkel koopt als de moordenaar van de andere drie vrouwen? Uitgesloten! De politie heeft zich vergist!' 

De inspecteur was wel gedwongen de zaak van de vrouwenmoordenaar opnieuw te openen. Hektor kon niet voorkomen dat er een misplaatst lachje op zijn gezicht verscheen. Hij greep naar een loep. 'Ik zal iedere centimeter afzoeken naar haren. Misschien heeft de dader er een paar achtergelaten.' 

'Maar het zou toch ook een agent kunnen zijn die de politierapporten heeft gelezen?' De inspecteur gaf niet op. Dat hij zelfs bereid was een van zijn collega's van moord te verdenken, deed bij Hektor het vermoeden ontstaan dat Tiegler bang was voor de hoofdcommissaris, die hij immers over de uitkomst van deze sectie moest inlichten. Inderdaad leek de inspecteur ongewoon zenuwachtig. Zijn voorhoofd en schedel glansden van het zweet en hij veegde zijn vochtige handen diverse keren af aan zijn broek. 

'Ik zal een bloedmonster nemen, maar ik kan u nu al verzekeren hoe de uitslag zal luiden. Hoe u het ook wendt of keert', zei Hektor zonder erbarmen. 'De echte dader loopt nog steeds vrij rond.' 

'Wat moeten we daar nu mee?' jammerde Tiegler en vertrok zijn mond als een harlekijn. 

'Ik ken de dader', antwoordde Hektor. 'De politie moet eindelijk beseffen dat ze de verkeerde heeft opgesloten.' 

Hij reikte Max Weimar zijn instrumenten aan om ze schoon te maken. De assistent staarde hem met grote ogen aan. 

'Is er iets, Max?' 

'U kent de moordenaar?' Terwijl de assistent sprak, kon je zien dat er in zijn gebit tanden ontbraken. 

'Daar heb jij niets mee te maken', wees Hektor hem terecht. Max boog zijn hoofd en trok zich terug. Misschien was hij wat te hard tegen hem geweest, maar het kwam hem absoluut niet uit ook Max nog eens bij deze zaak te betrekken. Het was al erg genoeg dat juffrouw Cecilie tot haar knieën in de ellende stond. Hij voelde het gevaar dat haar omgaf. 

Cecilies pols ging hevig tekeer. Ze ging rechtovereind in bed zitten. Het zweet stond op haar voorhoofd. Iemand klopte op haar kamerdeur. Elsa kwam binnen met een kop hete chocolade, die ze op het nachtkastje zette en schudde vervolgens het kussen achter Cecilies rug op. Daarna trok ze de gordijnen voor het raam open. Buiten was het al klaarlichte dag. 

Gisteravond was ze even in de verleiding geweest naar dokter Von Thorwald te rijden om met hem te praten en hem te vertellen hoe bang ze was, maar haar verstand had haar daarvan weerhouden. Wat vervloekte ze haar verstand! Ze verlangde ernaar aan iemand te vertellen hoe ze opzag tegen de dag waarop ze de toegewijde bruid zou moeten spelen. Ze had het weliswaar aan Marianne boven in haar kamer toevertrouwd, maar ze wist niet of haar zus haar wel begreep. 

Hoe dichter de bruiloft naderde, des te zenuwachtiger ze werd. De baron kwam steeds vaker, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat ze niet was weggelopen. Nog drie dagen en dan zou ze op het stadhuis met hem trouwen. Er was niet veel tijd meer om iets over zijn activiteiten te weten te komen. Ze zette haar voeten op de grond en pakte het kopje. Op de cacao had zich een dun velletje gevormd. Toch dronk ze ervan, omdat ze besefte dat ze wat kracht moest opdoen. 

Elsa, die in de tussentijd de kamer verlaten had, kwam weer binnen en gaf haar een briefje. 

'De bode wacht', zei ze. 

Cecilie scheurde de enveloppe open. De brief kwam van dokter Von Thorwald. Haar hart ging tekeer. In een strak, recht handschrift vroeg de gerechtsarts haar om een afspraak. 

' Er is nieuws', schreef hij. Meteen snelde Cecilie naar haar toilettafel, pakte een penhouder, doopte die in de inktpot en schreef op haar geparfumeerde briefpapier een briefje aan dokter Von Thorwald. De brief gaf ze aan Elsa om hem naar de bode te brengen. In allerijl liet Cecilie zich aankleden, waarna ze de salon instormde om haar moeder over te halen samen een wandeling in  Tiergarten   te maken. Bij het zien van het verrassend goede humeur van haar dochter, stemde die ermee in. 

In het park staken de kastanjes en beuken hun naakte takken omhoog. Rond de voet van elke boomstam lag een rij stenen. De gazons werden doorkruist door kaarsrechte rij-en wandelpaden, waar kinderjuffrouwen in hun vlotte kleding kinderwagens voortduwden. Cecilie stapte stevig door, liet de koude lucht haar longen binnenstromen en voelde hoe de angst van haar afviel. Haar moeder liep hijgend achter haar. 

'Zullen we niet eens omkeren?' vroeg ze buiten adem en bleef staan. In de verte renden twee mopshonden blaffend achter een fietser aan. 

'Als je niet meer kunt, ga dan even op een bankje zitten en rust een beetje uit. Ik ben zo terug', stelde Cecilie voor. Nog voor haar moeder kon antwoorden, was ze verder gelopen. Ze liep naar de rozentuin. In haar briefje aan dokter Von Thorwald had ze hem gevraagd daarheen te gaan. In de zomer bloeiden hier de rozen in alle kleurschakeringen tussen rood, geel en wit. Nu waren van de koningin onder de bloemen alleen nog maar korte stompjes over. Treurig dreigend hieven ze hun doornen, alsof ze daarmee de novemberkou wilden trotseren die zich over het park had uitgestrekt. Onder een smeedijzeren rozenboog stond dokter Von Thorwald. Cecilie holde naar hem toe. Hij nam haar handen in de zijne en ze voelde zijn aanraking door haar hele lichaam. 

'Ik ben blij u in goede gezondheid te zien', zei de gerechtsarts schor. 

'Wat is er voor nieuws?' vroeg Cecilie. 

'Weer een dode. Net zo toegetakeld als de drie andere vrouwen.' 

'Mijn God! Ziet de politie nu eindelijk in dat ze de verkeerde heeft gearresteerd?' 

Ik hoop het. Ik hoop het echt. Maar ze denken dat het om iemand gaat die de moordenaar na-aapt.' 

Cecilie trok haar handen uit die van de gerechtsarts. 'Hoeveel vrouwen moeten er nog sterven?' 

'Geen enkele meer, dat beloof ik u. Ik zal er alles aan doen om de baron eindelijk te ontmaskeren. Als u maar bij hem uit de buurt blijft!' 

'Maar hoe moet ik dat doen? De bruiloft is over drie dagen.' 

'Zeg het feest af.' Dokter Von Thorwald zei nu wat Cecilie al die tijd al gewenst had. 

'Dat kan ik niet.' 

'Het is veel te gevaarlijk als u met de moordenaar blijft omgaan.' 

'Daar had u aan moeten denken voor u er bij me op aandrong naar mijn ouders terug te gaan. Ik moet nu weg, mijn moeder wacht op me.' Ze draaide zich om en liep op de rij bomen af. 

'Wacht!' Von Thorwald kwam haar achterna. Hij stond voor haar, scheen haar iets te willen zeggen en leek in strijd met zichzelf, maar er kwam niets. 

'Adieu', zei ze. 

'Adieu', antwoordde hij. 

Thuis schreef ze een berichtje aan de baron. Daarna ging ze bij haar moeder in de salon zitten. Ze werd gek van het wachten. 

'Kunnen we Marianne niet naar beneden halen', viel haar in. 

'Voor een poosje maar.' 

Haar moeder keek haar verbijsterd aan. 'En wat als ze een aanval krijgt?' 

'Dan brengen we haar meteen weer naar boven. Alsjeblieft mama!' 

'Goed dan, maar als er bezoek komt, gaat ze weer naar boven. En geen woord erover tegen je vader.' 

Cecilie stond op, liep om de tafel heen en omarmde haar moeder, die stijf bleef zitten. Mevrouw Blum wilde Elsa sturen om Marianne te halen, maar Cecilie deed het zelf. 

Het kostte haar zus enige moeite om de trap af te lopen, want ze was die beweging niet meer gewend. Met open mond bekeek Marianne alles, alsof ze de tapijten, meubelen en schilderijen nooit eerder had gezien. In de salon hielp Cecilie haar op de sofa. Verloren zat haar zus ineengedoken op het rode fluweel. Al meer dan drie jaar had ze haar kamer niet verlaten. Toen Marianne haar moeder zag, gleed er een lachje over haar gezicht, een lach die Cecilie deed beseffen hoe knap haar zus ooit was. 

'Mama', zei Marianne. 

Mevrouw Blum pakte haar hand en hield die vast. Cecilie voelde dat er best nog hoop voor haar zus was. Als ze maar wist wat er vier jaar geleden met haar was gebeurd, toen haar ouders haar naar het platteland hadden gestuurd en ze in deze toestand was teruggekomen. Ze had het haar moeder gevraagd, die haar eerst met uitvluchten had geprobeerd af te wimpelen, maar toen ze bleef doorvragen, vertelde ze een verhaal waarvan Cecilie vermoedde dat er meer achter stak. 'Je zus heeft... hoe moet ik het zeggen?' Haar moeder had naar woorden gezocht. 'Ze heeft zich met een man ingelaten. Een getrouwde man. Die heeft de consequenties niet aanvaard toen zich de vrucht van die onzalige ontmoeting aankondigde.' 

Cecilie keek naar Marianne. Haar zus was in haar hele jeugd nooit echt nieuwsgierig geweest, eerder de naïeve onschuld, altijd bang. Cecilie kon zich moeilijk voorstellen dat Marianne een relatie met een man had gehad zonder dat zij het zou weten. Ze vroeg zich af waar Marianne de moed vandaan had gehaald. 

'Wat is er met het kind gebeurd?' vroeg ze. 

'Laten we daar maar niet over praten', zei haar moeder. 

'Kind', brabbelde Marianne. 'Kind. Kind. Kind.' Ze verhief haar stem tot er een klaaglied uit haar mond kwam. 

'Zie je nou watje aanricht met je gevraag!' Mevrouw Blum stond op, wikkelde een deken om haar jongste dochter en riep Elsa. 

'Heeft Marianne haar kind dan nooit meer gezien?' Cecilie kreeg die vreselijke gedachte nauwelijks over haar lippen. 

'Wat denk je eigenlijk wel?' Die schande had voor jullie allebei elk uitzicht op een huwelijk verknoeid. Het was het beste dat we voor jullie konden doen.' 

'Het beste heeft Marianne kapotgemaakt!' Haar zus zat zo ellendig naast haar ineengedoken, dat het Cecilie pijn deed. 

'Maar het heeft jouw reputatie gered. Wie zou jou nog tot vrouw nemen als bekend zou zijn datje zus een gevallen vrouw is?' 

Voor Cecilie nog meer over het verleden te weten kon komen, ging de bel. Elsa, die op bevel van haar meesteres bezig was Marianne van de bank omhoog te tillen, hield daarmee op. 

'Moet ik naar de deur gaan, mevrouw Blum?' 

'Ja, nee, ja toch maar. Cecilie, jij ontvangt het bezoek, ik breng Marianne naar boven.' Snel trok de koopmansvrouw aan de arm van haar jongste dochter. 

'Wacht tot we de trap op zijn', zei ze tegen het dienstmeisje. Er werd opnieuw gebeld. Net toen Marianne en haar moeder op de bovenste overloop verdwenen waren, deed Elsa de deur open. Cecilie, die achter haar stond, ontwaarde de baron. Hij droeg een donkergroen jachtkostuum en laarzen die tot zijn knieën reikten. 

'U hebt me laten roepen?' vroeg hij. 

Ze vertrok haar mond tot een grimas waarvan ze hoopte dat het in de verte op een lach leek. 

'Ik dacht dat we bij dit mooie weer wel een ritje met uw koets konden maken', stelde ze voor, in de hoop dat zich een gelegenheid zou voordoen om naar de plek te zoeken waar de splinter vandaag kwam. 

'Wat een geweldig idee', antwoordde haar moeder, die in de tussentijd naar beneden was gekomen. ,Haar wangen gloeiden, verder leek ze even beheerst als altijd. 

'Het spijt me. Ik heb al een afspraak. Graaf Von Weidburg geeft een jachtpartij', vertelde de baron. 

Cecilie wilde geen dag langer doorbrengen met doelloos wachten. 'Wat heerlijk!' riep ze. 'Ik heb altijd al eens aan de jacht willen deelnemen.' 

De baron scheen niet zo gauw iets te kunnen verzinnen om daar bezwaar tegen te maken. Bij haar kwam daarentegen plotseling de gedachte op dat het afgelegen jachtslot van de Von Weidburgs wel eens de plaats kon zijn waar hij de vrouwen naartoe bracht om ze te vermoorden, te ontdoen van hun inwendige organen en te prepareren. 

'Ik moet me wel even snel omkleden', zei ze en rende de trap op naar haar kamer. Ze had maar net genoeg tijd om een paar woorden op papier te zetten. Het briefje stopte ze in een enveloppe en vertrouwde die aan Elsa toe, wat haar veiliger leek dan het aan een bode over te laten. 

'Waar moet ik hem heenbrengen?' vroeg het meisje. Cecilie aarzelde met haar antwoord, maar koos toen toch voor het mortuarium. Dokter Von Thorwald zou daar gegarandeerd zijn. Hij was daar iedere dag. 

Het blauw dat langzaam door de grijze lucht heen brak, was voor Elsa een teken. Op haar vrije middag wilde ze naar Heinrich om hem te vertellen dat ze in verwachting was. Ze dacht er maar liever niet aan dat hij misschien niet blij zou kunnen zijn met haar bericht. In de zak van haar schort zocht ze naar de brief. Juffrouw Cecilie had haar niet verteld wat er in stond. In de  Luisenstrafie   vond ze gelukkig meteen de juiste ingang. Een stank als van een slachthuis kwam haar uit de kelder tegemoet. Ze vroeg zich af wat die keurige juffrouw op zo'n plaats te zoeken had. Als zij Cecilie Blum was, zou ze hier nooit heen gaan. Vaak rook Elsa aan de reukwatertjes en kleding van de juffrouw en stelde zich voor dat zij in haar plaats was. Dan zou Heinrich haar ook met een kind in haar buik wel trouwen. Maar dan was ze de verloofde van een baron. Barones Elsa. Ze giechelde terwijl ze de trap van de kelder afliep. Het licht werd zwakker. Uit voorzorg greep Elsa naar het medaillon om haar nek. Dat had ze een paar weken geleden gekocht van een zigeunerin. Het medaillon werkte als een toverdrank voor de liefde. Want diezelfde avond nog was Heinrich met haar naar de binnenplaats gegaan. Op een baal stro hadden ze het gedaan. Het stro had de hele tijd in haar achterste geprikt. Maar het was fijn geweest. Met het medaillon in haar hand betrad ze het voorportaal van de kelder. Over verschillende baren waren doeken uitgespreid waaronder zaken lagen waar ze niet eens aan wilde denken. Elsa duwde de deur naar de volgende ruimte open. Hier werd de stank nog erger. Er lag een mens op een baar. Een roerloos lichaam. Dood. De buik was geopend. Een man greep net in het lichaam en haalde er een bloederige klomp uit. Elsa wilde schreeuwen. Maar er kwam geen geluid uit haar mond. 

Achter haar viel de deur met een klap in het slot. De man keek op. Haar rug stootte tegen de deur. Ze kon er niet meer uit. De man legde de klomp weg, pakte een fles, drukte een lap tegen de opening en draaide de fles om. Toen liep hij naar haar toe. Ze wilde hem ontwijken, zakte op de grond en draaide haar hoofd weg. Hij pakte haar vast en drukte de lap tegen haar mond. Nu schreeuwde ze, maar de stof smoorde het geluid. Het begon voor haar ogen te schemeren en Elsa had nog net de tijd om te denken dat het van een bruiloft met Heinrich wel niet meer zou komen. 

De hertog die met de weduwe lady Melusine getrouwd was, kwam erachter dat zij haar eerste man vermoord had. Toch leverde hij de moordenares niet uit aan de politie, maar verstootte haar slechts. Voortaan boette zij voor haar zonden als ziekenverpleegster en stierf op de laatste bladzijde van de roman in vrede, zodat hertog Charley opnieuw kon trouwen, deze keer met een goede vrouw, een vrouw die zijn liefde verdiende. Mevrouw Lindemann klapte het boek dicht. Helemaal bevredigend vond ze het einde niet. Ze had een einde met trompetgeschal verwacht en niet een slot dat rustig voortkabbelde. Dat een moordenaar zijn straf ontliep, alleen omdat hij van adel was, beviel haar niet. Ze tastte in de bonbondoos. Hoe ze ook russen het zijdepapier rondtastte, ze vond geen chocoladeballetjes meer. Ze besloot meneer Von Thorwald zijn thee te brengen met de koekjes die hij nooit opat en die zij dan na het afruimen met een goed geweten kon opeten. 

Toen ze op de deur van de bibliotheek klopte, zat meneer Von Thorwald over een boek gebogen. Hij was volkomen in zichzelf gekeerd, bijna afwezig. Ze schraapte haar keel. De dokter keek op. 

'Ach, bent u het!' Meteen verdiepte hij zich weer in zijn boek. Mevrouw Lindemann keek bezorgd naar hem. Alleen al dat hij overdag thuis was en niet in het mortuarium, verbaasde haar. In zijn donkere hoofdhaar waren binnen een paar dagen enkele grijze strengen verschenen en zijn stemming kon ze slechts als geprikkeld beschrijven. 

Ze zette het dienblad met de thee en de koekjes bij hem neer. Daarbij raakte ze met haar elleboog de stapel boeken op tafel, waardoor ze op de grond vielen. 

'Past u toch op!' schreeuwde Von Thorwald tegen haar. Ze was geschokt door zijn gedrag. 

'Laat u maar.' Hij duwde haar bijna weg, toen ze aanstalten maakte de boeken op te rapen. 

Hoofdschuddend verliet ze de kamer. Dat ze hem nog koekjes bracht! Je zou haast denken dat hij verdriet had. Liefdesverdriet, schoot het door haar hoofd. Mevrouw Lindemann zocht steun bij de leuning van de trap. God bewaar me, bad ze. 

Toen hij haar even later voorbij schoot en op haar vraag waar hij heenging geen antwoord gaf, wist mevrouw Lindemann het zeker. De dokter was verliefd op juffrouw Cecilie. Het zou vast nog een kwestie van dagen zijn tot hij haar een aanzoek deed. Dan zou ze de rust van haar salon voor eens en altijd kunnen vergeten. 

Nauwelijks zat Cecilie in de koets van de baron of ze streek met haar hand over het hout van het portier en probeerde de plek te vinden waar de splinter vandaan kwam. Daarbij liep ze zelf een splinter op. Ze werd door zo'n onrust gegrepen, dat ze het gevoel had bijna te ontploffen. Ze zoog aan haar vinger. De politie moest de beschadigde plek van de koets absoluut vergelijken met de splinter die ze er bij Pia had uitgetrokken. Omdat de straat langs de  Königplatz -   waar het enkele jaren geleden nog een grote zandvlakte was geweest en nu met zijn aangelegde bloemperken indruk maakte - vanwege de nieuwe bestrating tussen de  Herwarthstrafie   en  Moltkestrafie   was afgesloten, namen ze een omweg. Toen ze via de  Karlstrafie,  waar dokter Von Thorwald woonde, de stad uitreden, werd Cecilie nog nerveuzer. Misschien was de dokter deze zondag wel helemaal niet naar het mortuarium gegaan, bedacht ze opeens, maar was hij thuis gebleven. In dat geval zou haar brief hem niet bereiken. 

'Stoppen!'riep ze. 

'Waarom?' De baron draaide aan zijn blonde snor. 

'Ik moet nog even wat belangrijks doen!' 

'Hier? Wat is er hier dan?' 

'Stoppen!' riep ze tegen de koetsier. 

Kort daarop kwam de koets tot stilstand. Cecilie tilde haar rok op, stapte uit, liep naar nummer 33 en trok aan de bel. Omdat er niets gebeurde, bonkte ze met haar vuist op de houten deur. 

'Ik kom al.' Binnen klonk de stem van mevrouw Lindemann. De huishoudster deed met een chagrijnig gezicht de deur open en haar blik werd niet vriendelijker toen ze Cecilie zag. 

'U!' 

'Is dokter Von Thorwald thuis?' Cecilie wilde haar voorbij glippen, maar mevrouw Lindemann versperde haar de weg. 

'De dokter is zojuist vertrokken.' De huishoudster vouwde haar armen voor haar grote boezem. 

'Waarheen?' Cecilies nervositeit nam toe. 

'Naar zijn werk.' 

Dat was prima. In de kelder zou hij Elsa ontmoeten en van alles op de hoogte worden gesteld. Ze verliet het huis en liep terug naar de koets. De vragende gezichtsuitdrukking van de baron negeerde ze. Aan een moordenaar was ze geen rekenschap verschuldigd. Zwijgend staarde ze door de ruit van de koets. Buiten de Berlijnse binnenstad had men net honderden onverharde straten aangelegd die door het landschap liepen als aderen door het lichaam van een mens. Hoewel plotseling de zon aan de hemel was verschenen, was het leem van de straten door de regen nog steeds doorweekt. Diverse keren bleef de wagen steken. De baron moest uitstappen om de koetsier te helpen hem uit de modder te duwen. Daardoor zaten de broekspijpen van zijn kostuum onder het vuil, wat zijn humeur echter geenszins bedierf. Het wemelde hier van de wilde zwijnen, hazen en reeën die op hem wachtten. 

'Het wordt een waar afschietfeest', zei hij met een verheugde blik. 

De koets schokte zo sterk, dat Cecilie op de bank heen en weer werd geslingerd en voortdurend tegen hem aan botste. Het lichaamscontact maakte haar misselijk. In paniek dacht ze aan de huwelijksnacht die nu steeds waarschijnlijker werd en dichterbij kwam. Ze schoof zo ver mogelijk van de baron vandaan en probeerde haar toekomstige afschuwelijke huwelijksleven onder ogen te zien. 

Ze werd pas uit haar zwartgallige gedachten losgerukt toen ze een geluid hoorde. Voor het raam zag ze de rails en niet al te ver weg een rokende locomotief. Opeens verstijfde Cecilie. De spoorlijn in de omgeving van het slot waarover dokter Von Thorwald had verteld! Het jachtslot was weliswaar niet van de baron, maar ze was er opeens heel zeker van dat dit de plaats was waarheen hij de vrouwen bracht om ze te doden. 

Toen het jachtslot van de Von Weidburgs voor haar opdook, was ze verrast hoe onschuldig het eruitzag. De zon weerkaatste in de hoge ramen, het had een fris uiterlijk en was rijkelijk versierd met torentjes en mooi pleisterwerk. Het slot van Blauwbaard, binnen wachtte de vrouwen een vreselijk lot. Ondanks de zonnige dag liep er een rilling over Cecilies rug. Op het voorplein werden ze welkom geheten door een groot aantal in het groen geklede mannen, een meute blaffende honden en een paar vrouwen. Voor de dames was een open rijtuig klaargezet. Cecilie zei echter dat een pleziertochtje in het bos niet goed zou zijn voor haar nog zwakke gezondheid. Liever wilde ze even de benen strekken in de nabijheid van het slot. Onbewogen haalde de baron zijn geweren uit de koffer van de koets, die snel daarna wegreed. 

Naast het slot lagen de stallen. Daar wilde Cecilie, zodra het jachtgezelschap was vertrokken, eerst gaan kijken. De honden blaften harder en trokken woest aan de lijnen die de jachtopzieners om hun pols hadden geslagen. Toen er een hoorn schalde, hielp men de dames op de wagen. De mannen drongen naar de poort. Onder hen waren ook de baron en de kleine, gedrongen graaf die tijdens de séance had gejammerd om de geest van zijn moeder. 

Cecilie wachtte tot het gezelschap het hek van het slot was gepasseerd en aangekomen bij de rand van het bos, dat het slot aan drie kanten omgaf. Het geblaf klonk geleidelijk zachter. Nu durfde ze het huis te doorzoeken. 

De stallen waren van buiten net zo overvloedig versierd als het slot. Het licht reflecteerde op de smetteloos witte muren, zodat haar ogen er pijn van deden. Op de grond eromheen waren zwarte en witte kiezels gestrooid, die knarsten onder Cecilies voeten. In de zon blonk iets geels russen de steentjes. Ze raapte het op. Het was een stukje stof van een rok die door eenvoudige meisjes werd gedragen. 

Tussen het bruin van de bosgrond en het zwart van de kale bomen was af en toe iets groens te zien waarvan de baron zeker wist dat het deelnemers aan de jachtpartij waren. De rest van het bos scheen van ieder leven beroofd. Tot nu toe had hij nog geen van de bokken, vossen, wilde zwijnen, fazanten of hazen bespeurd, geen van de dieren die speciaal voor deze jacht bijeen waren gedreven. 

Eigenlijk vond hij het niet mannelijk en sportief, deze simpele vorm van jagen. Maar een andere mogelijkheid was er niet sinds het jachtprivilege van de adel was afgeschaft en iedere lompe boer mocht schieten op wat er maar voor zijn loop kwam. Naast hem liep met langzame stappen over de vochtige bodem de oude graaf Von Weidburg, er zorgvuldig voor wakend wortels en knoesten te ontwijken. Achter hen strompelde graaf Alexius moeizaam voort. Zijn zolen kraakten bij iedere stap, wat voor de gevoelige oren van de meeste dieren al van verre te horen moest zijn. Geen wonder dat ze nog niets geschoten hadden. De baron had de onnozele hals graag van zich afgeschud, maar dan zou hij ook de oude graaf kwijtraken. En diens genegenheid mocht hij niet in de waagschaal stellen. Niet nadat zijn poging om de rooien met behulp van vals bewijsmateriaal te beschuldigen was mislukt. Hij had niet kunnen vermoeden welke belangrijke rol de winkel zou spelen waar die kledingstukken waren gekocht. Vol aandacht keek hij of er ergens een afgebroken takje te zien was of een afdruk van een poot die het wild kon hebben achtergelaten. Opeens zag hij een ree. Zijn gedachten keerden zich van alles af en richtten zich alleen nog op de buit die voor hem uit sprong, als wachtte die er slechts op door hem te worden neergelegd. De ree knabbelde aan de schors van een boom en draaide hem daarbij zijn witte achterste toe. Met ingehouden adem sloop hij een paar meter naar links. Het dier scheen hem niet te ruiken. De flank bevond zich vlak voor hem. Hij zag de bruin glanzende vacht en de kleine buik. De perfecte positie voor een schot. De baron hief zijn geweer, kneep één oog dicht en spande de haan van zijn geweer. 

Voor hij kon afdrukken, werd het dier door geluid opgeschrikt en rende ervandoor. Woedend draaide de baron zich om naar graaf Alexius. Hij zag nog net hoe hij tussen de bomen wegliep. In de kelder rook het zoeter dan anders. Hektor verwijdde zijn neusgaten. Er hing een ondefinieerbare geur in de lucht. De doden in hun verschillende ontbindingsstadia lieten hun specifieke geuren achter. Zijn assistent hees op dat moment een lijkenzak over zijn schouder. 

'Nieuw materiaal?' vroeg hij. 

'Verkeerd afgeleverd. Ik breng het even terug naar de begrafenisondernemer. ' 

Door de open deur keek Hektor hoe Max met de zak trede voor trede de trap opliep. Hij trok zijn overjas uit die hij aan de haak naast zijn bureau hing, bond een schoon schort voor, stroopte de mouwen van zijn overhemd op en trok het eerste lichaam van die dag naar zich toe en begon met zijn onderzoek

Terwijl hij de buik-en borstholte opende, moest hij aan juffrouw Cecilie denken. In  Tiergarten   had hij haar niet willen laten gaan, maar hij had haar ook niet kunnen tegenhouden. De enige mogelijkheid was geweest haar zijn innerlijk te openbaren, zijn gevoelens bloot te leggen, net zoals hij dat deed met de organen - hij sneed juist de slokdarm door - als hij die verwijderde. Daartoe was hij niet in staat geweest. Hij slikte. Zijn keelholte voelde opeens even schraal aan als het uiterlijk van de mondholte van de dode die hij met twee sneden langs de onderkaak van rechts naar links opensneed. Vervolgens haalde hij de tong onder de onderkaak door en scheidde het zachte gehemelte en de slokdarm van de wervelkolom, terwijl hij de tong er steeds verder aftrok. 

Sinds hij acht jaar was had hij met opmerkelijke onverstoorbaarheid geleerd gevoelens en dromen te onderdrukken die niet hoorden. Hoe had hij anders de dood van zijn hele familie kunhen overleven en de tijd in het weeshuis kunnen doorstaan, waar mishandeling door opvoeders en oudere pupillen net zo alledaags was als het ochtend-en avondgebed? 

Hij had het tot zijn taak gerekend de dood in al zijn facetten te leren kennen, vooral de gewelddadige dood. Vanzelfsprekend had hij niet meer het brandend verlangen, zoals in zijn studententijd, om de dood van zijn familie op te helderen. Hoe ouder hij werd, des te duidelijker stond hem voor ogen hoe belachelijk klein de kans was de oorzaak van het wegvagen van zijn familie te achterhalen. In plaats daarvan loste hij via de vele onbekende slachtoffers zijn schuld af het zelf overleefd te hebben. Maar hoeveel hersenpannen hij ook doorzaagde, zijn schuldgevoel werd er niet minder om. Hij leefde ermee als een invalide met een houten poot: hij kon ermee lopen, maar het bleef een vreemd voorwerp. 

Hektor haalde het hart uit de borstholte. Hij had gedacht dat zijn eigen hart net zo dood was als dat van de lichamen die hij onderzocht, tot Cecilie het weer aan het kloppen had gekregen. Hij was gevoelig geworden. Des te heftiger stroomde weer het gif van het schuldgevoel door zijn aderen. 

De punt van het mes gleed in de hartmassa, die hij in zijn natuurlijke horizontale stand in twee helften wilde delen. Daarbij beefde hij en was zijn hand niet zo vast als anders. Het orgaan gleed uit zijn hand en viel op de grond, waar het over de tegels verder rolde. De ontheiliging van het beeld ontging Hektor niet. Hij bukte zich naar het hart en zag daarbij onder de sectietafel in een bloedplasje een enveloppe liggen. 

Hij raapte het op, het was van seringenkleurig geschept papier. Met de scalpel sneed hij de enveloppe open. Ondanks de stank van de lichamen om hem heen rook hij iets van lelietjes-vandalen. De opgevouwen brief die erin zat, was rood gekleurd. De inkt van de letters was vervaagd, maar het was hetzelfde briefpapier als waarop Cecilie hem eerder die ochtend geschreven had. Op één box na, waarin verscheidene strobalen lagen, waren de stallen leeg. Spinnenwebben die aan de voederbakken hingen en de schoongeveegde bodem verrieden dat hier allang geen paard meer had gestaan. 

Cecilie liep om het gebouw heen. Aan de achterkant ontdekte ze een houten deur, bijna onzichtbaar verborgen achter een struik. Ze schoofde grendel opzij en trok de deur open. Vochtige kou kwam haar tegemoet. Er liep een bemoste stenen trap naar beneden. Cecilie liep op de tast met één hand tegen de muur trede voor trede de trap af. Het werd er steeds kouder. Ten slotte was ze beneden. Ze stond voor een andere deur die niet vergrendeld was, zoals ze kon zien in het zwakke schijnsel dat via de trap naar beneden viel. Ze duwde hem open en stak haar hand uit. Haar vingertoppen voelden ijs. Louter ijs. Snel sloot ze de deur weer, ging de trap op, verliet het gebouw en liep naar het slot. De hal, waar ze door de ramen naar gluurde, maakte niet de indruk dat er sinds de zomer nog iemand was geweest. Toen zag ze echter voetsporen die door het stof op de tegels en het tapijt naar de trap leidden en ze vermoedde dat wat de moordenaar met de vrouwen deed, hierbinnen gebeurde. 

Alles in haar schreeuwde het niet te doen, maar toch probeerde Cecilie eerst de voordeur en daarna alle andere deuren waardoor ze het slot kon binnenkomen. Bij een van de achterdeuren had ze eindelijk geluk. Ze liep een gang in en wierp een blik in de ruimten die links en rechts op die gang uitkwamen. Zo te zien leken het de vertrekken van het personeel. Er was niets verdachts te zien. Ze zocht net zo lang tot ze bij de deur naar de toegangshal kwam. Daarbij lette ze erop geen nieuwe voetsporen in het stof te maken. Ze liep alleen daar waar al eerder iemand had gelopen. Dat was niet moeilijk, want de talrijke sporen liepen in beide richtingen. 

Op de wanden van de hal waren jachttaferelen geschilderd. Een beer liet de toeschouwers zijn tanden zien, een roedel wolven was op jacht, everzwijnen dreigden met hun slagtanden en een hert burlde geluidloos. Boven de afbeeldingen waren in dubbele rijen machtige hertengeweien op bewerkte houten planken gemonteerd. Opgezette vogels, marters, eekhoorns en konijnen stonden dicht opeen op consoles langs de hele wand. Daartussen leidde een brede trap omhoog naar de verdieping erboven. Cecilie zette een voet op de eerste trede en trok de andere bij. Plotseling voelde ze zich bekeken. Bliksemsnel draaide ze zich om en keek recht in de ogen van een wezel met een gebogen rug. Eén seconde lang dacht ze dat het dier nog leefde, maar toen zag ze dat hij kunstig was opgezet. Met een vingernagel tikte ze tegen de bruine oogjes. Ze waren van glas. 

Toen klonk een knal. Cecilie kromp in elkaar, maar herinnerde zich gelijk de jachtpartij in het bos. 

'Gaterug', spoorde ze zichzelf aan. 'Zoek de anderen. Niemand zal merken dat je hier bent geweest.' Maar haar voeten gehoorzaamden haar niet en liepen de trap steeds verder op. Op de eerste verdieping waren talrijke kamers, die Cecilie allemaal doorzocht. Sommige waren zo groot als een zaal, andere duidelijk kleiner. Over de meubelen waren hoezen getrokken en de tapijten lagen opgerold aan de kant. Lege vazen stonden op commodes en schoorsteenmantels. Ze liep naar de volgende kamer. Een in plooien hangende baldakijn hing boven het bed, dat met het nachtkastje de enige twee meubelstukken waren die niet waren afgedekt. Kuiltjes in de roze sprei deden Cecilie vermoeden dat daar nog niet zo lang geleden iemand gelegen had. Ze opende de lade van het nachtkastje, waar ze een hoornen kam, schmink, poeder en kwastjes zag liggen. De intieme toiletartikelen van een vrouw. Ze schoofde lade weer dicht. 

De zon scheen fel de kamer in en bedekte het interieur met een gouden glans. Cecilie keek naar het stof dat in de stralen danste. Plotseling hoorde ze het rollen van wagenwielen. Ze haastte zich naar het gordijn en keek uit het raam. Op de binnenplaats stond de zwart glimmende koets van de baron. Vanaf haar plaats kon Cecilie niet meer zien dan dat twee gestalten er iets uit tilden. Elsa werd met een schok wakker en was bang zich te hebben verslapen. Mevrouw Blum had haar vast al geroepen, klaar om haar weer te commanderen. Elsa wilde de deken van het bed wégslaan, maar dat lukte niet, hoe ze het ook probeerde. Ze moest er zich in verward hebben, daarom begon ze om zich heen te slaan. Het lukte haar niet zich te bevrijden. Toen voelde ze een schop. En nog een. Ze kroop onder de deken in elkaar, sloeg haar armen om haar lichaam en probeerde het leven binnenin haar te beschermen. Eindelijk hield het schoppen op. Elsa ademde zwaar en hield zich verder muisstil. 

Het was stoffig en benauwd om haar heen. Langzamerhand verdween het duffe gevoel uit haar hoofd. Ze begreep dat ze in een zak zat die met haar erin op de grond gleed. Ze tilde haar heupen op maar durfde geen kik te geven. Anders schopte de kerel haar vast weer. Het werd lichter om haar heen. Het leek bijna alsof de zon door de stof van haar gevangenis heen scheen. Daarbij hoorde ze ook nog knallen die klonken als geweerschoten. Elsa begreep dat ze niet meer in Berlijn kon zijn, daarvoor had de rit met de koets te lang geduurd. Nooit eerder had ze de stad verlaten. Ze was er geboren en was er altijd vanuit gegaan er ook te sterven. Terwijl ze aan doodgaan dacht, hoorde ze twee mannenstemmen. De ene kende ze uit het mortuarium. Het was de man die het hart uit een mens had gehaald. De andere stem klonk enigszins eigenaardig. Die man was blijkbaar gewend bevelen te geven. Maar er lag ook een zekere onbeholpenheid in zijn woorden. 

Ze werd bang. Geluidloos bewoog ze haar lippen en smeekte Heinrich haar te redden. Tegelijk schold ze zichzelf uit voor domme gans. Heinrich wist immers helemaal niet waar ze was. Hij dacht vast dat ze hem aan de kant had gezet en dat de bruiloft niet doorging. Er was maar één iemand die wist waar ze het laatst was geweest. In stilte bad ze dat Cecilie haar zou helpen. Een van de twee mannen bleef bij de koets terwijl de andere de zak, die Cecilie deed denken aan een lijkenzak, naar het slot droeg, Toen hij dichterbij kwam, herkende Cecilie Max Weimar. Ineens stond het voor haar vast dat de assistent gemene zaak maakte met de baron. Ze herinnerde zich hoe hij bij de identificatie van Berta's lijk halsoverkop verdwenen was. Hij had zich zo vaak vreemd gedragen als het om die mooie doden ging. Landwehr en Pia, die hem hadden kunnen herkennen, had hij ontweken. 

Haar hart ging tekeer. Ze besloot zich te verstoppen. Ze opende willekeurig een deur en kwam in een kleedkamer terecht. Achter de kleren die er hingen zou ze zich goed kunnen verbergen. Cecilie sloot de deur en bekeek de kleding eens goed. Het waren allemaal vrouwenkleren, van een snit die zo'n vijftien jaar geleden modern was geweest, maar inmiddels volledig uit de mode was geraakt. Cecilie hield een van de jurken voor zich. Die moest van een slanke vrouw zijn geweest, kleiner dan zijzelf, maar met een even grote boezem. Nu herinnerde ze zich dat de borsten van de vrouwenlichamen in de kelder waren afgesneden en verkleind, waarna ze weer met grove steken waren vastgenaaid. 

De bedorven lucht in de kleedkamer en de doordringende stank van mottenballen maakten Cecilie misselijk. Ze wilde de be-nauwde ruimte uit lopen, toen ze plotseling voetstappen hoorde. Meteen verstopte ze zich weer achter een lange winterjas. Even later kwam iemand de kleedkamer binnen. Ze dook dieper haar schuilplaats in en durfde nauwelijks te ademen. De persoon die binnenkwam, snuffelde tussen de kleren. Hangertjes tikten tegen elkaar. Ze hoorde stof ruisen. Het bont kietelde Cecilie in het gezicht. Om niet te hoeven niezen, concentreerde ze zich op wat ze ontdekt had. Max Weimar leek de baron te voorzien van vrouwen. Het besef dat hij misschien net een nieuw slachtoffer had aangeleverd, kwam bij Cecilie aan als een dreun. Toen de onverwachte bezoeker de kleedkamer eindelijk weer verliet, hijgde ze als een duiker die minutenlang zijn adem heeft ingehouden. Ze wachtte tot ze buiten niets meer hoorde en verliet toen pas haar schuilplaats. Het beste zou zijn nu het slot uit te sluipen en het jachtgezelschap op te zoeken. Misschien was inmiddels ook de gerechtsarts gearriveerd. Op haar tenen liep ze door de slaapkamer en daarbij viel haar blik op de sprei van het bed. Daar lag eerst niets. Nu lagen er: een jurk, een korset, een hemdje, een onderbroek, kousen, schoenen, alles in het wit met erbovenop een pruik. Ze tilde het hemdje op. Het etiket vertelde dat het van modehuis Haas kwam. 

Een geluid maakte dat Cecilie het hemdje weer op bed liet vallen. Voorzichtig liep ze de gang in. Opnieuw hoorde ze wat en glipte snel een aangrenzende kamer in. Het was een salon. Boven de haard hing een groot schilderij. Een vrouw in een witte jurk met lang blond haar keek haar met haar lichtblauwe ogen strak aan. 

Op dat ogenblik hoorde ze de schreeuw van een vrouw. Het volgende slachtoffer van de moordenaar leefde nog! Cecilie aarzelde. Ze voelde er veel voor ervandoor te gaan, maar vond ook dat ze moest proberen een nieuwe moord te voorkomen. Als ze nu wegliep, werd die vrouw zeker om het leven gebracht, maar als ze bleef, liep ze mogelijk zelf gevaar. 

Ze besloot eerst poolshoogte te nemen voordat ze hulp ging halen en liep de gang weer op. Voorzichtig gluurde ze door de open deuren en liep verder tot ze in een kamer kwam waar doeken en hoezen over de stoelen lagen. Op een tafel lag een naakte, geboeide vrouw. Toen ze haar hoofd optilde en opnieuw een gil slaakte, herkende ze Elsa. In een flits schoot het door haar hoofd dat ze het arme meisje zelf aan Max Weimar had uitgeleverd. Waarschijnlijk had dokter Von Thorwald haar bericht nooit ontvangen. Ze bekeek de donkerharige man die met zijn rug naar haar toe stond. Het was niet de baron. 

De vrouw schreeuwde alweer. Wat had hij toch een hekel aan dat geluid. 

'Wees stil, kreng', ging hij tegen de vrouw tekeer. Hij bekeek haar lichaam, waarvan hij de naaktheid weerzinwekkend vond. Spoedig zou hij dat lichaam mooier maken, het aankleden en het werk waarmee de natuur een begin het gemaakt, maar niet erg goed, tot in perfectie voltooien. Degenen die hem voor een zwakkeling hielden, vermoedden niet tot welke kunsten hij in staat was. Ze zouden verbaasd staan. Allemaal. 

Maar eerst moest hij het doen met de verbazing van deze onvolmaakte vrouw. De allereerste was goed uitgangsmateriaal geweest aan wie de volgenden niet konden tippen. Bij deze hier waren de borsten klein, zodat ze goed in het hemdje pasten. De laatste twee lichamen hadden te grote, vlezige borsten gehad. Die had hij moeten bijsnijden. Bij dit lijf zorgden eerder de benen voor problemen. Dat ze te dik waren, maakte hem niets uit, daar viel toch de zoom van de jurk overheen, maar ze waren duidelijk te lang. 

'Dat bederft alles!' zei hij tegen de vrouw. 

Hij kon er niet aan ontkomen te zagen. Een smerige aangelegenheid, maar onvermijdelijk. Toen hij de kamer wilde uitlopen, begon de vrouw te huilen. 

'Help me, alstublieft helpt u me', riep ze jammerend. Die stem werkte op zijn zenuwen en maakte dat hij maar meteen met de voorbereidingen begon. Terwijl hij de zaag haalde, kon ze mooi leegbloeden, dan riskeerde hij niet dat ze schreeuwde als de jagers terugkeerden. Zodra   hij haar had gedood en ontwijd, zou hij beginnen met wat hem echt vreugde schonk. De moeizame arbeid die hij daarvoor had moeten verrichten, telde dan niet meer. Belangrijk waren alleen de momenten dat hij met de kam door het haar ging, zoals hij dat vroeger deed. 

Zijn moeder had op bed gelegen, naar het plafond gestaard en zich door hem haar haar laten kammen. Onbeschrijfelijk kost-baar waren die momenten geweest, iedere seconde ervan kon hij zich herinneren. Tot die ene keer, toen hij zich in de kleedkamer had verstopt om door het sleutelgat te kijken hoe ze zich aan-en uitkleedde, opmaakte en kamde. Iets anders deed ze niet. Steeds alleen maar aankleden, uitkleden, opmaken en kammen. Die ene keer had het kamermeisje hem betrapt. Zijn vader noemde hem daarop gestoord en pervers en had hem zwaar gestraft. Hij herinnerde zich nog dat zijn geliefde hond voor hem stond en hij over zijn hele lichaam beefde. Nog steeds voelde hij het wapen in zijn hand. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen de trekker over te halen. Daarom was zijn vader naar hem toegekomen en had zijn vinger om de trekker gekromd. Hij dwong zich ertoe zijn aandacht weer te vestigen op datgene waar het nu om ging en greep naar het mes dat hij net onder de linkerborst aanzette. Om het hart te raken, moest hij het mes precies op de juiste plaats tussen haar ribben steken. Veel werk en grote precizie waren nodig voor die korte momenten van geluk. De lichamen begonnen al zo snel erbarmelijk te stinken. Achter de daken kleurde de ondergaande zon de hemel roze als op een ansichtkaart. Die aangename atmosfeer maakte Hektor nog onrustiger. Thuis had hij juffrouw Cecilie niet aangetroffen en haar ouders wilden hem niet zeggen waar hij haar kon vinden. Weliswaar had mevrouw Blum zich versproken toen ze zei dat de juffrouw met de baron op pad was, maar zelfs toen hij haar bezwoer haar dochter tegen dreigend gevaar te willen beschermen, wilde ze daar niets van weten. 

Nu stoof hij de trap naar zijn huis op in de hoop dat Cecilie nog een bericht voor hem had achtergelaten. Toen mevrouw Lindemann de gang in kwam, bestookte hij haar met de vraag of ze iets over juffrouw Cecilie wist. Haar aarzelen deed zijn bloed bijna koken.'Nee', zei ze eindelijk. 'Waarom zou ik?' 

Op de overloop draaide hij zich om. 

'Is er dan iets belangrijks aan de hand?' vroeg de huishoudster. Hektor had geen tijd voor een antwoord en haastte zich weer de trap af. 

'Wacht toch even', riep mevrouw Lindemann hem na. 'Inspecteur Tiegler is op bezoek.' 

De inspecteur stond op toen Hektor de bibliotheek binnenkwam en stak hem een stapel papieren toe. 

'Dit zijn de kopieën van de gifboeken van alle apotheken', legde hij uit. 

'Juffrouw Cecilie verkeert in gevaar. We moeten erachter komen waar ze met baron Zu Staufenfels heen is gereden.' 

'Van de baron gaat geen gevaar uit', verzekerde Tiegler hem. 

'Zijn naam komt in de gifboeken niet voor.' 

'Dan heeft hij het chloroform door iemand anders laten kopen', wierp Hektor tegen. 

'Nee, ik heb een andere ontdekking gedaan. Het is me nog niet duidelijk wat het betekent, maar ...' 

Hektor pakte de lijsten uit zijn hand. De bladzijde die bovenop lag, gaf een overzicht van alle artsen in ziekenhuizen en andere instellingen die grote hoeveelheden chloroform hadden gekocht. Helemaal onderaan trof hij zijn eigen naam aan. Naar het scheen had hij regelmatig chloroform aangeschaft. 

'Kom mee!' riep hij tegen de inspecteur. Op straat overstemde het lawaai van de trappelende paardenhoeven van een naderend huurrijtuig Tieglers bezwaren. Op het midden van de rijweg zwaaide Hektor met zijn armen. De koets stopte. 

'Ga opzij, man', riep de koetsier. 

'Ik moet onmiddellijk naar  Wedding',  zei Hektor. 

'Ik ben al bezet.' 

Toen de gerechtsarts met een bundel bankbiljetten zwaaide, toonde de man zich bereid zijn passagiers eruit te zetten, die veel te verbouwereerd waren om te protesteren. Hektor nam plaats waar zij eerder hadden gezeten en Tiegler ging naast hem zitten. Hij moest meteen naar Max. Alleen hij kon de chloroform op zijn naam hebben gekocht zonder dat de apotheker wantrouwig was geworden. 

Terwijl door Hektors hoofd diverse scenario's speelden van het gevaar waarin Cecilie zich mogelijk bevond, zag hij in Wedding   een zwart glanzende koets, maar sloeg er verder geen acht op. Pas toen ze een aantal meters waren doorgereden, draaide hij zich om. De koets was gestopt. Er stapte een man uit die Hektor aan zijn assistent deed denken. Hij stootte Tiegler aan en ze sprongen uit de koets. 

Met het zakken van de zon werden de straten steeds donkerder. Max werd meer en meer één met de schaduwen die de gevels van de huizen op straat wierpen, maar toch verloor Hektor hem geen moment uit het oog. Een lantaarnopsteker stak de straatverlichting aan. Ze liepen met een bocht om hem heen. De gerechtsarts zag nog net hoe Max door de ingang van een vervallen huis verdween. Hij telde terug van tien naar een, duwde de deur open en liep de gang in. De inspecteur was vlak achter hem. Hij luisterde. Voetstappen op de trap, een deur werd van het slot gehaald en viel dicht. Hektor klopte aan bij een woning op de begane grond. 

'Ik zoek Max Weimar.' 

'Vierde verdieping rechts', zei een vrouw. 

Boven aangekomen drukte Hektor de klink omlaag. De deur zat niet op slot. Hij ging naar binnen en Tiegler volgde. Max zat in de keuken aan tafel en kauwde op een stuk brood. Op de haard stond een pan en er hing een geur van koolsoep. Verrast keek de assistent op. 

'Dokter Von Thorwald, u hier?' 

'Waar is ze?' Hektor pakte hem bij zijn kraag en trok hem van zijn stoel omhoog. 

'Wie? Wat bedoelt u?' stamelde Max. 

Hektor haalde uit en sloeg hem hard met zijn vuist in het gezicht. 'Waar is juffrouw Cecilie?' schreeuwde hij. 

'Ik heb geen idee', bezwoer de assistent. 

'Lieg niet. Ik heb in de kelder een brief gevonden.' 

'Wat voor een brief?' Max leek inderdaad van niets te weten, maar Hektor herinnerde zich de lijkenzak die de assistent de kel-der had uitgedragen. Hij sloeg hem nogmaals met volle kracht. 

'Als ik met jou klaar ben, kleine ellendeling, zul je niet meer weten wie de vrouw was die je uit haar schoot heeft geperst. Waar heb je die zak heengebracht?' 

'Ik ...', stamelde hij. 

Hektor gaf hem zo'n klap op zijn neus, dat het bloed eruit spoot. Tiegler hield hem niet tegen. 

'Geloof maar niet dat de baron je zal beschermen, worm!' 

'Welke baron?' liet Max zich ontvallen. Zijn verblufte reactie was duidelijk niet gespeeld. 

Hektor had het gevoel het te horen tikken in zijn hoofd. 'Ik weet niet op welke bescherming je rekent, Max, maar ik zweer je dat het niets uithaalt. Ik zal je namelijk nu overdragen aan inspecteur Tiegler wegens verdenking van moord op vier vrouwen. Je zult je kop kwijtraken, als ze je in de gevangenis tenminste al niet eerder afmaken.' 

De ogen van Max verwijdden zich. 'U wilt mij die moorden in de schoenen schuiven?' 

'Je hebt die vrouwen opgewacht, ze met chloroform verdoofd en ze in een koets vervoerd', stelde Hektor vast. 

'Maar ik ben niet de moordenaar', bezwoer de assistent. 

'Nee, de moordenaar is de baron.' 

'Hoe komt u daar nou bij?' Max leek oprecht verbaasd. Hektor begreep het niet goed. Had hij al die tijd de verkeerde van moord verdacht? 

Toen de man met het mes stak, aarzelde Cecilie niet langer. Ze duwde de deur open en stortte zich op zijn hand, waarna hij het mes meteen liet vallen. Het gleed op de vloer. Nog voor de man leek te beseffen wat er gebeurde, probeerde Cecilie hem van de tafel met het al bloedende meisje weg te trekken. Nu haalde hij uit met zijn vuist en sloeg haar midden in het gezicht, zodat ze zijn arm losliet en achterover tuimelde. Ze sloeg met haar rug tegen de schoorsteenmantel. De man draaide zich om. Het was graaf Alexius von Weidburg. 

'Waarom be ... be ... bent u niet be ... bebij de baron?' 

Ze bespaarde zich een antwoord terwijl ze uit haar ooghoek naast haar schouder een vaas zag staan. 

'U', zei de graaf terwijl hij haar naderde, 'heeft be... be ... bijna het perfecte figuur, hoewel u ook ie ... iets te ... tete groot bent.' 

Cecilie greep naar de vaas op de schoorsteenmantel en slingerde die naar hem toe. De graaf bukte net op tijd. De vaas suisde over zijn hoofd en sloeg kapot tegen de muur. De scherven porselein vlogen over het parket. Met enkele stappen was graaf Alexius bij haar, pakte haar bij haar arm en draaide die op haar rug. Ze schreeuwde het uit van pijn. Haar schreeuw kreeg een echo: ook Elsa begon te schreeuwen. 

'Stil!' hijgde de graaf. 'Wees stil.' 

Omdat ze geen lucht meer kon krijgen, verstomde Cecilie. Met voorovergebogen lichaam stond ze daar, haar korset sneed in haar vlees. Zwarte vlekken dansten voor haar ogen. Toen verloor ze het bewustzijn. 

De stad breidde zich uit, net als een epidemie. De laatste keer dat Hektor voor zijn werk naar  Pankow   was geroepen om sectie te verrichten op het lijk van een pastoor die naakt op het dorpsplein was gevonden, waren de meeste van deze straten er nog niet. Daar waar nu huizen met verdiepingen stonden, hadden toen scheve boerenstulpjes gestaan, leunend tegen de duinen. Inmiddels was van de oude landweg niet veel meer over dan een paar armzalige populieren. Op de nieuwe straat die nog niet helemaal klaar was, lagen scherven, stukken verroest ijzer en oude schoenen. Hektor monsterde Max, die tussen hem en Tiegler ingeklemd op de bank zat. Nooit van zijn leven zou hij erop gekomen zijn dat die vent alleen bij hem in het mortuarium was komen werken om voor zijn jeugdvriend, Ferdinand Dittrich, mensenharten te regelen. 

'Hoe zijn jullie daar in hemelsnaam op gekomen?' vroeg de gerechtsarts. 

'Ferdinand had in München al eerder séances gehouden en de mensen daar runderharten voor mensenharten verkocht.' Max liet bij het lachen zijn slechte gebit zien. 'Maar de aanwezigen in die stad hadden het bedrog snel door. Daarom wilde hij het hier in Berlijn meteen heel anders aanpakken. Hij had uw vacature in het  Berliner Tageblatt   gelezen en omdat hij al als meester had gewerkt, was ik de sigaar. Bij de secties heb ik af en toe een hart niet terug in het lichaam gestopt als ik het dicht moest naaien.' 

'Waarom hebben jullie Adam bij mij laten inbreken?' 

'Toen ik hoorde van die vreemde kast van dokter Sartorius die u op een veiling hebt gekocht, wist ik dat er trammelant van zou komen.' 

'En waarom heb je Ferdinand Dittrich vermoord?' 

'Hij liet me geen keus. Hij geloofde niet dat u hem echt op het spoor zou komen. Ik heb hem gezegd te verdwijnen. Wilde hij niet. Als u hem te pakken zou krijgen, zou ik er ook bij zijn. Ik ga niet de gevangenis in, daar zitten alleen criminelen.' 

'Toch wel', mengde Tiegler zich in het gesprek. 'Daar gaan we je nou net heenbrengen, omdat je namelijk zelf ook een crimineel bent.' 

Van de naakte aarde op de velden stoven zwermen kraaien op zodra het huurrijtuig voorbijreed. 

'Hoe ben je met de jonge graaf Von Weidburg in contact gekomen?' vroeg Hektor, die nauwelijks stil kon blijven zitten. 

'Hij had op de een of andere manier bij een séance gehoord dat ik Ferdinand de harten leverde die hij daar verkocht. Hij moet me gevolgd zijn. Want opeens stond hij voor mijn neus en wilde dat ik een dode liet verdwijnen', zei Max. 

'Waarom heb je haar niet in de Spree gegooid, maar bij de Rijksdag neergelegd, waar ze natuurlijk voor flinke opschudding zorgde?' 

'Dat was een enorme fout', gaf de assistent toe. 'Ik dacht de graaf daarmee te kunnen chanteren.' 

'Maar?' vroeg Hektor door. 

'Daardoor werd ik zo bij de zaak betrokken, dat Alexius van mij verlangde hem meer vrouwen te bezorgen. Hij dreigde me de moorden in de schoenen te schuiven als ik niet deed wat hij zei.' 

Hektor was ertoe veroordeeld op zijn achterste te blijven zit-ten tot ze hun doel hadden bereikt. Zijn opwinding nam toe, toen achter een groep bomen in de verte het slot opdoemde. 

'Sneller', riep hij tegen de koetsier die met stoïcijnse rust op de bok zat. 'Ik betaal je vijf mark extra als je de paarden nog meer aanspoort.' 

'Houd jij je geld maar, klootzak. Ik jaag mijn paarden niet voor jou over de kop', schreeuwde de koetsier. 

Daarop boog Tiegler zich in de richting van de bok. 'Pas maar op vriend. Als je niet de rest van je leven van 's morgens vroeg tot 's avonds laat door de politie gecontroleerd wilt worden of met je papieren alles wel in orde is, dan kun je er maar beter voor zorgen dat die kreupele knollen wat vuur in hun kont krijgen.' 

Die zat. De zweep van de koetsier floot door de lucht en enkele minuten later bereikten ze het jachtslot. De poort zat op slot en er was geen mens te zien. Ze morrelden aan het hek en riepen. Hektor keek naar de bovenkant van het hek, dat ijzeren punten had. 

'Vouw uw handen eens', spoorde hij inspecteur Tiegler aan. De inspecteur vouwde zijn handen in elkaar en hielp Hektor aan de stang te gaan hangen. Hij sloeg een been over het hek, zocht een punt om op te steunen en trok het andere been er ook overheen. Daarbij gleed hij weg. Zijn broekspijp scheurde en hij verloor zijn grip op het hek, waardoor hij viel. Tijdens die harde landing hoorde hij schoten en een woedend geblaf. Intuïtief dook hij in een hoop rottende bladeren. Hektor hoopte dat Cecilie nog in leven was, maar vreesde het ergste. 

Toen Cecilie bijkwam, boog de graaf zich net over haar heen en was bezig haar armen te boeien. Ze rukte ze los en krabde hem met haar nagels in zijn gezicht. Instinctief sloeg hij zijn handen voor zijn ogen, zodat ze in een fractie van een seconde de gelegenheid had zich los te wurmen en op te richten. Daarbij merkte ze dat haar voeten al geboeid waren. Ze kon onmogelijk opstaan. Graaf Alexius pakte haar al bij haar haar en trok haar naar zich toe. Ze verweerde zich heftig en trapte naar hem. Terwijl ze elkaar stevig vasthielden, rolden ze tussen de porseleinscherven. Cecilie voelde hoe de scherpe punten in haar huid sneden. 

Ze vocht, maar tegen de vastberadenheid van de graaf had ze steeds minder in te brengen. Het lukte hem haar met haar gezicht op de vloer te drukken, toen zette hij zijn knie op haar rug en sloeg een arm om haar hals. Ze voelde zijn hete adem in haar hals. Hij sneed haar adem af en ze kon nauwelijks nog lucht krijgen. Tevergeefs probeerde ze hem van zich af te werpen, maar graaf Alexius was te zwaar en drukte haar met zijn gewicht omlaag. Cecilie had geen enkele illusie meer. Het was haar duidelijk dat hij een moordenaar was die ook haar niet zou sparen. Ze was al geneigd zich te schikken in haar lot, toen haar vertroebelde blik op het mes viel dat ze uit de graaf zijn hand had geslagen. Het lag maar een paar centimeter van haar vandaan. Ze strekte haar vingertoppen ernaar uit, maar kreeg het niet te pakken. Nu zette ze haar voeten aftegen de vloer en probeerde op die manier een stukje vooruit te komen. Die inspanning slokte haar laatste beetje kracht op. Millimeter voor millimeter kwam ze vooruit en nog steeds had ze het mes niet bereikt. De graaf sneed haar adem nog verder af. 

Toen deed ze haar mond open en zette haar tanden in zijn arm. Het was geen diepe beet, maar diep genoeg om ervoor te zorgen dat de greep waarmee de graaf haar vasthield, even verslapte. Ze drukte zich naar voren, trok het mes naar zich toe, pakte het stevig vast en stak blindelings toe. Cecilie wist niet waar en hoe ernstig ze hem verwond had. Opnieuw stak ze toe, voelde dat ze op weerstand stuitte en stak opnieuw. De graaf liet haar los. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij een hand tegen zijn hals hield. Tussen zijn vingers welde bloed op. Ze keek naar de tafel waarop Elsa lag. Het meisje had geen kik meer gegeven en zag lijkbleek. 

Cecilie moest haar helpen. Maar als ze dat deed, kon de moordenaar ontkomen. De graaf wankelde de kamer uit. Ze aarzelde een moment voor ze opstond en naar de tafel holde. Elsa had veel bloed verloren. Het stroomde uit de steekwond bij haar hart. Cecilie pakte een van de doeken van een fauteuil en drukte die zo stevig op de wond, dat op de rug van haar hand haar aderen te zien waren. 

Er stroomde een gevoel van warmte en geborgenheid door Alexius toen hij op het bed van zijn moeder ging liggen. Hij meende de doordringende muskusgeur van zijn hond te kunnen ruiken. Het waren deze momenten waar hij naar verlangde. Daar was een eind aan gekomen toen zijn vader hem bevolen had Rex dood te schieten, en kort daarop ook zijn moeder gestorven was. Die momenten had hij weer kunnen oproepen terwijl hij de vrouwen schiep naar haar evenbeeld, om één met haar te zijn. Die ogenblikken zouden nooit meer terugkeren, nu alles voorbij was en men ontdekt had wat hij had gedaan. Men zou hem opsluiten. Toch had het noodlot hem op dit pad gebracht. De eerste dode was hem bij toeval in handen gevallen. Tijdens een liederlijk feest dat baron Zu Staufenfels in het jachtslot gaf, had die een hoer een overdosis genomen, waaraan ze was gestorven. Daarop had die zogenaamd dappere baron - die zich om welke reden dan ook inbeeldde als een held in Frankrijk te hebben gevochten - uitgerekend hem, de zwakkeling, op zijn knieën gesmeekt hem te helpen. Alexius had de dode vrouw direct in zijn koets gelegd. Ook al was hij klein van gestalte, hij beschikte over veel kracht. Ze hadden hem allemaal onderschat. 

De dode was naakt geweest. Hij wist niet wat hij met haar aan moest. In de koets was hem haar lange blonde haar opgevallen, dat zoveel op dat van zijn moeder leek. Haar blauwe ogen waren naar boven gedraaid, net als die van zijn moeder als ze op bed lag en naar het plafond staarde. Daarom had hij zich niet van haar ontdaan, maar haar in de kelder verborgen. Later, toen de baron en de andere gasten weg waren, had hij haar naar het slot gebracht. Hij had haar geprepareerd zoals hij dat tijdens zijn Franse krijgsgevangenschap had geleerd, ook al kende hij niet meer precies de samenstelling van het conserveringsmiddel. 

Haar naaktheid met de littekens en haar geslacht bevielen hem niet, daarom had hij in de kleedkamer gezocht naar kousen, schoenen, een hemdje en een korset. Die kleding paste uitstekend. Later, toen ze er net zo bij lag als zijn moeder, was hij op het idee gekomen haar een jurk aan te trekken. Alles was perfect geweest. Hij had haar geschminkt en gekamd. Steeds opnieuw gekamd, tot hij de stank die ze na een paar dagen begon af te geven en die de mooie momenten bedierf, niet meer verdragen kon. Het was veel moeilijker een mens te prepareren dan een dier. De chemische oplossing en het koude ijs waren niet voldoende geweest. Hij had haar de witte jurk van zijn moeder weer uitgetrokken, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen het ontbindende lichaam te ontbloten. Daarom liet hij het ondergoed zitten. Alexius was eerst van plan geweest het lijk in het bos te verbergen, maar bij de volgende jachtpartij zouden de honden haar zeker hebben gevonden. En de nabijheid van het slot zou te verdacht zijn geweest. Dus had hij haar weer naar de ijskelder gebracht en haar daar laten liggen. Bij een van de séances waaraan hij regelmatig deelnam, hoorde hij wie de meester voorzag van de harten, die ze allemaal aten. Behalve hij. Te vaak had hij dieren opengesneden en de ingewanden verwijderd, die al gauw begonnen te stinken. Mensen die zoiets aten, verafschuwde hij. 

Hij was de man gevolgd, want wie aan mensenharten kon komen, kon vast en zeker ook doden laten verdwijnen. Hij had hem geld geboden, dat die kerel zonder iets te vragen aangenomen had. Maar toen had de schoft geprobeerd hem te chanteren. Zijn vader, maar ook de commissaris van politie, de hele stad was in beroering geweest. Ook al kon hij tegen niemand zeggen dat hij het was geweest, had hij toch alles gevolgd en van die momenten genoten. De doden en de beroering hadden in hem een zekere gulzigheid gewekt, waardoor hij steeds nieuwe vrouwen wilde. Hij had naar de winkel gezocht waar zijn moeder haar kleren had gekocht, een zaak met een lange traditie. De man had hem meer vrouwen moeten bezorgen. Levend, zodat ze zo vers mogelijk waren en langer goed bleven. Daarvoor had Alexius hem de zwarte koets ter beschikking gesteld die hij anders door de baron liet gebruiken. Een kleine voorzorgsmaatregel voor het geval iemand de koets op een dag met de dode vrouwen in verband zou brengen. De baron had hem voor een sukkel gehouden, maar het hoorde allemaal bij zijn plan. Alexius moest grijnzen om zijn vooruitziende blik. 

De enige moeilijkheid was het doden zelf geweest. Daar had hij een hekel aan gehad. ledere keer had hij daarbij aan zijn hond Rex gedacht. 

De vrouwenmoordenaar naar wie men zocht, joeg zijn vader angst aan. Alexius had hem graag verteld wiens daden hij zo zeer vreesde. Eindelijk zou hij het nu te weten komen. Cecilie besefte dat Elsa zou sterven. Ze kon haar niet meer helpen, ze wist te weinig van geneeskunde om zo'n ernstige wond te verzorgen. Tranen liepen over haar wangen. Ze kon het meisje niet om vergeving vragen, voelde zich veel te schuldig aan haar toestand. Toen de deur openging, keek ze niet op. Het kon haar niet schelen dat graaf Alexius terugkeerde om ook haar te doden. Ze had niet anders verdiend. 

'U bent gewond!' riep een stem die ze maar al te goed kende. Dokter Von Thorwald stormde op haar af. Cecilie was buitengewoon opgelucht. 

'Bekommert u zich liever om Elsa', smeekte ze. 'Anders sterft ze.' 

'Maak eens licht', beval hij. 

Ze rende weg, liep diverse kamers door en vond een petroleumlamp, waarna ze terugkeerde naar Elsa en de gerechtsarts. Snel stak hij de lamp aan en richtte de lichtkegel op de wond. 

'De wond is diep, maar het lemmet is waarschijnlijk afgeketst op een rib. Het hart lijkt niet geraakt', zei hij. Cecilie kreeg weer hoop. 

'Haal ergens een beetje alcohol vandaan!' commandeerde de gerechtsarts. 

Ze verliet hem opnieuw, rende door het slot, vond de alcohol en holde ermee terug. Naast de gerechtsarts stonden nu baron Zu Staufenfels en de oude graaf Von Weidburg. 

'Wat is hier aan de hand?' 

'Wie is die vrouw?' wilde de baron weten. 

'Elsa', riep Cecilie wanhopig. 'Graaf Alexius wilde haar doden.' 

'Wat zegt u?' vroeg graaf Gerald verbaasd. 

'Uw zoon heeft die vier vrouwen vermoord; hij heeft hen ontdaan van hun ingewanden en ze geprepareerd', legde dokter Von Thorwald uit. 

De graaf barstte in lachen uit. 'Wie wilt u eigenlijk allemaal nog meer beschuldigen?' hoonde hij.' Eerst baron Zu Staufenfels, nu Alexius. Wie is de volgende? Straks ben ik het geweest.' 

Er klonk hondengeblaf, gevolgd door luid roepen. Cecilie keek naar de deur en toen weer naar dokter Von Thorwald die Elsa's wond met alcohol uitwaste en een noodverband aanlegde. 

'Meneer de graaf!' Een man stormde volledig buiten adem binnen. 'Komt u snel. Uw zoon ...' 

De vreemde man rende de kamer weer uit. Graaf Von Weidburg en baron Zu Staufenfels volgden hem. Cecilie wilde weten wat er met graaf Alexius gebeurd was, maar besloot bij Elsa te blijven. Op dat ogenblik kwam inspecteur Tiegler binnen. Hij vertelde dat hij Max Weimar naar het huis van bewaring had laten brengen. Daarna regelde dokter Von Thorwald alles voor Elsa's transport naar het hospitaal. 

Pas toen het meisje in een koets was gelegd, ging Cecilie terug naar het slot. Ondertussen was dat helemaal verlicht. Ze liep door de brede gang en hoorde dat het geblaf van de hond sterker werd. Dokter Von Thorwald volgde haar. Toen liepen ze de slaapkamer binnen waar zij al eerder was geweest. Naast het bed zat een jachthond te blaffen. Op het bed lag graaf Alexius. Zijn hals en hoofd zaten helemaal onder het bloed. 

Dokter Von Thorwald voelde zijn pols. 'Hij is dood', zei hij ten slotte. 

Cecilie voelde hoe er een waas over haar heen viel, binnendrong in haar oren en ogen en hoe ze alles om zich heen slechts nog gedempt hoorde en zag. Ze liep naar buiten, ging op een traptrede zitten en sloeg haar handen voor haar gezicht. Ze herinnerde zich hoe ze graaf Alexius bij de séance had leren kennen. Wat een onopvallende indruk hij toen op haar had gemaakt. Hij was als het ware zijn eigen schaduw geweest. Nu zouden zijn daden veel mensen stof tot nadenken geven. 

Hij scheen de vrouwen te hebben omgetoverd tot het evenbeeld van zijn moeder, alsof hij geprobeerd had de doden weer een plaats in de wereld te geven. Het bleef voor haar onverklaarbaar hoe hij de vrouwen had kunnen doden. Men doodde omdat men haatte ofte zeer liefhad, maar toch niet om zich een pop te verschaffen die je een paar momenten aan iemand anders herinnerde. Graaf Alexius moest door waanzin verteerd zijn geweest. Toen zij dat bedacht, schrok ze. Was Marianne in haar toestand ook tot zulke vreselijke daden in staat? En was het feit dat zijzelf nu een dode op haar geweten had, al de kiem voor haar eigen krankzinnigheid? 

Iemand kwam van achteren op haar toe en ging naast haar zitten. Het was dokter Von Thorwald. 

'Hij is aan mijn messteken gestorven', zei Cecilie. 

'Hij was een moordenaar', antwoordde de gerechtsarts. 'En u hebt Elsa's leven gered.' 

Maar wat hij ook zei, ze had een mens gedood. Het maakte niet uit wie hij geweest was en wat hij gedaan had. Ze was niet veel beter dan hij. Ze was een moordenares. 

'Kom', spoorde Von Thorwald haar aan. 'Ik breng u thuis.' 

'Dat doet u niet', klonk de stem van baron Zu Staufenfels. 'Mijn verloofde rijdt natuurlijk met mij mee.' 

Al die tijd had ze de baron voor de moordenaar gehouden, hem ten onrechte van het ergste beschuldigd waartoe een mens in staat was. Maar nu had zij een ander mens gedood. Ze was vervuld van angst aan de krankzinnigheid ten prooi te vallen die ook haar zuster in haar greep had gekregen. Ze liet toe dat de baron haar bij haar arm pakte en naar buiten leidde. 

De kruidenierswinkel lag niet in zijn district. Toch kende Carl de Hollmannstrafle   beter dan zijn eigen huis. Hij liep dierenwinkel Gazzolo voorbij, die de grootste sortering goudvissen, schildpadden en druipstenen van de stad had. Op iedere straatsteen had Carl hier al vele malen zijn voeten gezet, in ieder portiek had hij ontelbare keren op de uitkijk gestaan. Al een jaar probeerde hij zo vaak mogelijk een glimp van Jenny op te vangen. Haar man zette de winkel van haar vader voort. Ze woonden in de woning erboven. Af en toe zag hij haar achter het raam lopen, soms liep ze met haar kinderen door de straat. ledere keer bezorgde haar aanblik hem een pijnlijke steek in zijn borst. 

Ze was zijn eerste liefde geweest en tot voor kort ook zijn enige. Toen ze achttien jaar waren, waren ze verliefd op elkaar geworden, hij de zoon van een metselaar, zij de dochter van een koopman. Ze ontmoetten elkaar stiekem, wisselden tederheden uit en hadden samen hun eerste intieme ervaringen. Toen haar vader hen in het magazijn van zijn winkel betrapte, had Carl hem om Jenny's hand gevraagd. Maar de koopman wilde iets beters voor zijn dochter. Daarom tekende Carl voor twaalf jaar bij het leger. Door promotie te maken hoopte hij op een dag een gezin te kunnen onderhouden. Jenny beloofde op hem te wachten. De eerste twee jaar schreven ze elkaar vurige liefdesbrieven. Maar op een gegeven moment antwoordde Jenny niet meer en tijdens zijn verlof wees men hem in haar ouderlijk huis de deur. Steeds heette het dat ze ziek was. Hij kreeg haar niet meer te zien. Twee jaar later schreef zijn zus hem in een brief vol medeleven dat Jenny intussen met de knecht van haar vader was getrouwd. 

Carl vond het beeld van een gebroken hart overdreven romantisch, maar toch had het zo gevoeld toen hij het bericht kreeg. Sindsdien vond hij zijn dienst in het leger zinloos. Hij vocht tegen Frankrijk en zag zo veel van zijn kameraden sneuvelen, dat hij het soldatenleven verafschuwde. De laatste acht van de twaalf dienstjaren bracht hij door met het denken aan zijn afzwaaien. Zolang hij in Jenny's trouw had geloofd, leefde Carl in het leger celibatair. Toen hij echter van haar ontrouw hoorde, begon hij zijn hele soldij aan hoeren uit te geven. Hij stuurde niets meer naar huis, naar zijn moeder en zus, maar spendeerde elke pfennig aan prostituees. Pas na zijn afzwaaien kreeg hij meer verantwoordelijkheidsgevoel en had hij er eindelijk voor gezorgd dat zijn moeder en zus uit hun muffe kelderhol naar een tweekamerwoning konden verhuizen. Overdag verrichtte hij zijn dienst, 's avonds dronk hij met zijn collega's in het café een glas bier, speelde er biljart en ging daarna alleen naar huis. Bij alles wat hij deed, voelde hij zich incompleet. Heel lang had hij gedacht dat het deel dat aan hem ontbrak, Jenny was. 

Carl duwde de deur open. Achter de toonbank stond Jenny en vulde een papieren zak met bonen uit een baal. Het maakte een ritselend geluid. Een klant liet haar boodschappen opschrijven en ging weg. 

'Wat wenst u?' Jenny wendde zich tot hem. De klank van haar stem kon hij zich niet meer herinneren. Hij stond recht tegenover haar, slechts van elkaar gescheiden door een toonbank. Van zo dichtbij had hij haar al dertien jaar niet meer gezien. Hij keek in haar ogen. Die waren nog net zoals toen hij als jongeman erin verdronken was. Hij lachte. Ze beantwoordde zijn lachen met een onpersoonlijke gezichtsuitdrukking. Blijkbaar herkende ze hem niet. Uit het magazijn kwam een man, die naast Jenny ging staan. 

'Is er wat gebeurd, agent?' vroeg hij. 

'Ja', antwoordde Carl, knikte en liep weg. 

Hij stak de  Spittelmarkt   over. Een marktvrouw leegde een viston in de goot. Het stinkende water stroomde tegen zijn voeten. Hij liep snel langs de kramen en voerbakken naar de rivier. Op het midden van de  Grünstrafienbrug   bleef hij staan. Onder hem voer een schip voorbij met omlaag geklapte mast. Hij wachtte tot het voorbij gevaren was, toen gooide hij de bundel liefdesbrieven die hij al die jaren als een schat bewaard had, die hij op het slagveld dicht tegen zijn hart gedrukt had en die 's nachts onder zijn hoofdkussen lagen, in het bruine water van de Spree. Carl keek hoe de trage golven het papier omspoelden. 

Uit de schoorstenen van de  Ackerstrafie   steeg rook op die naar verbrande turf rook en die voor de zon schoof die die dag onverwachts was gaan schijnen. Voor de deur van het bureau van het 59e district greep Carl voor de zoveelste keer in zijn jaszak. Hij zat er nog. In het dienstlokaal had hij al zijn burgerkleding aangetrokken, omdat Pia er niet van hield als hij in uniform kwam. Daarmee zou hij moeten leren leven. De ring die hij bij het pandjeshuis had gezien, was duur, maar deze vrouw was het waard. Hij liep de rij binnenplaatsen op waar kinderen aan het bokspringen waren en tikkertje speelden. 

'Aardappels, aardappels, aardappels!' brulde een groenteverkoper. Daarbij hield hij de a-klank bijzonder lang aan, alsof hij de romantische stemming waarin Carl verkeerde, wilde verdrijven. De jonge politieman moest om hem lachen, zelfs toen de man zijn handkar draaide en tegen zijn hakken reed. Hij tikte aan zijn hoed en liep door. 

Tegen een muur geleund haalde een kind het papier van een snoepje. Achteloos dwarrelde het papiertje naar de grond. Het is bevrijdend, dacht Carl, oude verbittering weg te gooien als zo'n snoeppapiertje. Plotseling schoot hem te binnen dat hij er al die tijd vanuit was gegaan dat Pia zijn ring zou aannemen. Opeens schoof in zijn gedachten, als de rook voor de zon, de mogelijkheid dat ze zou kunnen weigeren. Hij ging langzamer lopen. Wat moest hij doen als ze hem afwees? Dat mag niet gebeuren, smeekte hij in stilte. 

Op de vierde binnenplaats kwam hij Pia tegen. Ze was niet alleen. Twee collega's in uniform, die niet uit Carls district kwa-men, voerden haar tussen hen mee. De kinderen hielden op met bokspringen en liepen joelend achter de groep aan. Carl zocht Pia's ogen. Vertwijfeld keek ze hem aan. 

'Waarvan wordt ze beschuldigd?' vroeg hij een van de agenten. Hij vermoedde dat ze pamfletten bij haar gevonden hadden. 

'Ga opzij man.' De agent duwde hem weg. 

'Ik ben ook politieman.' Hij ging naast zijn collega lopen. 

'Carl Landwehr van het 59e district.' 

'Ze is een rooie', reageerde de agent. 

'Wat zijn jullie met haar van plan?' 

'De kleine noodtoestand is uitgeroepen. Ze wordt samen met haar broer en andere rooie kameraden uit Berlijn verbannen!' De geüniformeerde mannen sloten de cirkel om Pia zo dicht af, dat Carl haar niet eens meer een hand kon geven. 

Voor de deur van de werkkamer van de hoofdcommissaris trof Hektor Tiegler. 

'U ook?' vroeg de inspecteur. 

'Het schijnt ernstig te zijn, althans als hij mij laat roepen', antwoordde Hektor. 

'Absoluut. Maar stelt u zich niet zo dwars op, anders ...' 

De ambtenaar onderbrak hen toen hij Hektor vroeg hem te volgen. In het bureau van Von Madai trof hij ook baron Zu Staufenfels aan, wiens aanwezigheid hem verwarde. 

'Ik moet u feliciteren', zei Von Madai en steunde met beide handen op het gevlamde tafelblad. Voor Hektor klonk de gelukwens als een dreigement. 'U had gelijk met uw vermoeden dat de socialist niet de moordenaar van die vrouwen was. Aan u en natuurlijk aan inspecteur Tiegler is het te danken dat we de ware moordenaar hebben kunnen arresteren.' 

De commissaris bood hem over de tafel heen zijn hand aan. Hektor nam de hand niet aan. 

'Max Weimar is niet de moordenaar, maar slechts het hulpje, dat weet u heel goed. Het was graaf Alexius.' 

De kaken van Von Madai zwollen op. Hij liet de uitgestoken hand met een klap op tafel vallen. 

'Graaf Von Weidburg is een goede vriend van me, hij is zojuist door een zwaar noodlot getroffen. Zijn enige zoon heeft zich van het leven beroofd. We willen hem in deze toch al moeilijke periode van rouw niet nog meer belasten door onhoudbare beschuldigingen aan het adres van zijn zoon, nietwaar!' 

Wat de hoofdcommissaris zei, klonk onverbiddelijk en uitermate beslist. 

'Welke bewijzen hebt u dan tegen Max Weimar?' informeerde Hektor. 'Hij heeft die vrouwen ontvoerd, meer niet.' 

'Hij heeft ze bedwelmd, ontvoerd, gedood, hun ingewanden verwijderd, ze geprepareerd en vervolgens weer in de stad achtergelaten. De koetsier die de meisjes naar het jachtslot bracht, zal alles bevestigen.' 

Hektor wist wat dat betekende. Ze hadden de koetsier blijkbaar een deal aangeboden: als hij Max beschuldigde, kon hij zelf op clementie rekenen. De gerechtsarts bespaarde zich de vraag hoe Max toegang tot het jachtslot had gekregen of aan de koets was gekomen. Von Madai zou voor de rechtbank vast en zeker een bruikbare verklaring afleggen. Als het nodig was, manipuleerden ze de bewijzen zo, dat de leugen tot waarheid werd verheven. 

'Maar de verklaringen van juffrouw Cecilie en Elsa dan?' wierp hij tegen. 

Von Madai trok zijn wenkbrauwen op. 'Die burgerjuffrouw is, nou ja, laten we zeggen een beetje hysterisch. Overspannen zenuwen zijn voor de rechtbank tegen weinig bestand. En een dienstmeisje, en dan ook nog half bedwelmd, lijkt me geen geloofwaardige getuige.' Tevreden leunde Von Madai achterover. Hij vouwde zijn handen voor zijn buik en geeuwde zodat Hektor zijn porseleinen tanden tot ver achter in zijn mondholte kon waarnemen. 

'En wat brengt u in tegen mijn getuigenverklaring?' vroeg hij strijdlustig. 

'Helemaal niets. Van u zal er geen verklaring zijn', zei Von Madai botweg. 'Het zal vast en zeker niet uw bedoeling zijn uw overheidsbetrekkingen in te ruilen voor een post als plattelandsdokter.' 

Hektor begreep dat de hoofdcommissaris hem wilde chanteren. Geen woord tegen het publiek over de zoon van de graaf als mogelijke moordenaar, anders had hij zijn langste tijd als gerechtsarts en universitair docent gewerkt. Ze hadden hem een muilkorf omgedaan. Zelfs als hij de waarheid zou vertellen, zou de pers die niet afdrukken, omdat de kritische kranten te maken hadden met censuur. Hij was tot zwijgen veroordeeld. Wat leverde het hem trouwens op om zijn ontslag te riskeren? De moordenaar was dood. En bij Max, die wegens moord was aangeklaagd, ging het bepaald niet om iemand die onschuldig was. Hij had de vrouwen tenslotte aan de dader uitgeleverd en daarbij hun dood op de koop toe genomen. 

'Dan moet ik u eigenlijk feliciteren, meneer Von Madai', sprak Hektor. 'U hebt de reputatie van uw klasse gered en daarvoor heeft u geen enkel middel geschuwd.' 

'Wat denkt u wel niet!' De baron ging tegenover hem staan en greep zijn arm vast. 

'Houd u erbuiten!' schreeuwde de gerechtsarts woedend tegen de verloofde van Cecilie, die hij alleen al daarom verafschuwde, ook al was hij geen moordenaar. Hij sloeg zijn arm opzij. 

'Ik eis genoegdoening', riep de baron. 

'Schei toch uit', bemoeide Von Madai zich ermee. 'U wilt uw huwelijksdag toch niet bederven!' 

De baron wierp Hektor een blik vol haat toe die, na alles wat hij die dag had meegemaakt, hem trof als een elektrische schok. Nauwelijks had de gerechtsarts de werkruimte verlaten, of baron Zu Staufenfels wendde zich tot hoofdcommissaris Von Madai. 

'Denkt u echt dat Tiegler en Von Thorwald hun mond zullen houden?' 

'Inderdaad, dat denk ik.' De toon waarop de hoofdcommissaris tegen hem sprak, ervoer de baron als neerbuigend. 

' Zou het niet beter zij n als u ze allebei uit voorzorg zou ontslaan? 

U kunt ze er toch van betichten dat ze slecht werk leveren of iets dergelijks?' stelde de baron voor. 'Als hun reputatie eenmaal is geruïneerd, zal niemand meer enig geloof aan hun woorden hechten, mochten ze toch nog de openbaarheid zoeken.' 

'U waagt het mij te vertellen wat ik moet doen? Wie is er eigenlijk op dat krankzinnige idee gekomen om die rooien vals te beschuldigen?' 

Bij het horen van de verwijten die de hoofdcommissaris hem in het gezicht slingerde, kromp de baron in elkaar. 'Ik dacht alleen maar ...', begon hij zijn verdediging. 

'U moet niet denken. Doet u mij dat niet aan.' De wijsvinger van Von Madai was op hem gericht. 'Ik weet niet wat graaf Von Weidburg in u gezien heeft en hoe hij in hemelsnaam op het idee is gekomen u bij deze zaak te betrekken, maar het was een van de ongelukkigste fouten die ik me kan voorstellen.' 

Baron Zu Staufenfels voelde dat dit zijn laatste onderhoud met de hoofdcommissaris zou zijn als het hem niet zou lukken hem te overtuigen van zijn onschuld aan het mislukken van het plan. Met zijn vinger ging hij over zijn snor, toen deed hij een stap in de richting van de man tegenover hem. 

'Ik begrijp uw boosheid, waarde hoofdcommissaris, maar was het niet het hoofd van uw geheime dienst die een agent opdracht heeft gegeven dat hemdje en die andere spullen in de woning van Spath te verstoppen?' 

'Op uw aanraden!' 

'Dat klopt. Maar het was de taak van uw mannetje om de documenten van de recherche beter te bestuderen. Als hij dat had gedaan, zou het hem zijn opgevallen dat die kleding uit een speciale winkel kwam.' Hij zag niet in waarom hij voor die mislukking moest opdraaien. Von Madais gezicht was rood aangelopen. Zwaar ademend riep hij zijn ambtenaar erbij. Voor die echter de deur kon openen om de kamer binnen te komen, ging baron Zu Staufenfels ervoor staan. 

'Wat moet dat?' vroeg de hoofdcommissaris op hoge toon. 'Wat mij betreft is dit onderhoud afgelopen.' 

Buiten morrelde de ambtenaar aan de klink. 

'Maar voor mij nog niet', riep de baron. Hij zocht naar een uitweg. Als hij zich zo liet wegsturen, raakte hij hoogstwaarschijnlijk bij de oude graaf uit de gunst. Uitgerekend op dit moment, nu deze na de dood van zijn enige zoon voor zijn vermogen een nieuwe erfgenaam nodig had. Het idee om zich aan de graaf ter adoptie aan te bieden was die morgen pas bij hem opgekomen. Hij zorgde dat zijn stem smekend klonk. 

'U had toch besloten de socialisten die moorden in de schoenen te schuiven? Samen met graaf Von Weidburg natuurlijk. Ik ben er pas later bijgekomen. U moet toegeven dat het niet eerlijk is alleen mij de schuld te geven van het mislukken daarvan.' 

'Ik geef helemaal niets toe. Vaarwel!' De hoofdcommissaris draaide hem de rug toe. 

Maar baron Zu Staufenfels was nog niet bereid het op te geven. Bovendien liet hij zich niet als een schooljongen behandelen. 'Misschien kunt u de gerechtsarts en uw inspecteur de mond snoeren, maar mij niet', zei hij. 'Als u zich ook van mijn discretie wilt verzekeren, zult u toch wat voorkomender moeten zijn.' 

Nog steeds drukte hij met zijn lichaam tegen de deur die de ambtenaar maar een paar centimeter open kreeg. 

'Moet ik hulp halen, meneer de hoofdcommissaris?' vroeg hij vanaf de gang. 

'Niet nodig', antwoordde Von Madai. 'Met deze goedkope afperser kan ik het alleen wel af.' Hij steunde met zijn beide handen op het blad van zijn bureau. 'Komt u me nooit meer onder ogen, baron. U kunt het beste meteen uit deze stad verdwijnen, want als ik ooit nog een valse noot van u hoor, zal ik ervoor zorgen dat u wegens belediging van een ambtenaar in functie voor jaren achter slot en grendel verdwijnt. Begrijpen wij elkaar?' 

De baron werd nu echt bang. Von Madai zag er niet naar uit dat hij een grapje maakte. Hij wist waartoe de geheime dienst in staat was, dat had hij de laatste dagen van dichtbij zelf ondervonden. Zonder verder nog een woord te zeggen, rukte hij de deur open, de ambtenaar hing nog steeds aan de klink en struikelde nu de kamer binnen terwijl de baron hem voorbij stormde. Hem was er alles aan gelegen zo ver mogelijk uit de buurt te geraken van de hoofdcommissaris en zijn trawanten, om aan hun lange arm te ontkomen. Tot zijn opluchting vond over een paar uur het huwelijk plaats. Daardoor zou hij over voldoende financiële middelen beschikken om een langdurig verblijf in een kuuroord te bekostigen. Met haar vingernagels krabde ze de huid van haar armen tot bloedens toe. De luizen die zich ophielden in de strozak die dienstdeed als bed, hadden Pia's lichaam stukgebeten. De jeuk was onverdraaglijk. Ze wilde dat ze haar lichaam kon verlaten, maar vooral deze cel waar ze ineen gedoken zat, verstoken van iedere informatie. Door het kleine tralievenster zag ze een klein stukje van de hemel die overdag stralend blauw was en waar 's nachts de sterren flonkerden. 

Ze wist niet wat er met Hermann was gebeurd en ze had er geen idee van wat er precies met haar stond te gebeuren. De politie had gesproken over verbanning. Pia probeerde haar gedachten op een rij te krijgen om over haar situatie na te denken. Steeds als ze dat deed, dacht ze aan Carl Landwehr. Ze dacht aan zijn markante gezicht en zijn krachtige stem. Hij was haar zo dierbaar geworden sinds ze hem kende en nu was hij opeens zo onbereikbaar ver weg. Ze had niet eens de gelegenheid gehad afscheid van hem te nemen. 

Op de gang naderden voetstappen. Het was de gevangenisbewaarder, die haar de gortepap voor het ontbijt bracht. Dezelfde klonterige brij als iedere ochtend, pap waartegen haar maag in opstand kwam en die ze toch moest zien weg te krijgen als ze niet de rest van de dag met hongerkrampen op haar bed vol luizen wilde doorbrengen. Ze had geen keus. In geen enkel opzicht. De tranen sprongen in haar ogen. 

Om de bewaker niet te laten zien dat ze huilde, draaide ze zich naar de muur, waarop vrouwen die voor haar in deze cel waren vastgehouden, ontelbare krabbels hadden achtergelaten. Met haar vinger ging ze over een in de muur gekrast hart dat door pijlen was doorboord en bloedde. Liefdesverdriet om een politieman. Dat was niet goed. Ze had het niet mogen toelaten een handlanger van de klassenvijand in haar hart te sluiten. De bewaker was bij de tralies aangekomen die de cel scheid-den van de gang. Pia verwachtte dat hij de blikken nap door de stangen schoof. Ze draaide zich om. De man die haar door de tralies aankeek, was niet de bewaker. Het was Carl. Hoewel hij zijn uniform droeg, weerhield haar dat er niet van op hem af te stormen. Wie wist of ze hem ooit nog zou terugzien. Ze stak haar handen naar hem uit. Hij pakte ze vast. 

'Pia', zei hij. Tot nu toe had hij haar steeds aangesproken met juffrouw Pia. 

'Carl', antwoordde ze en drukte met dit ene woord alles uit wat ze voor hem voelde. 

'Er is nieuws', vertelde Carl, die ze nu geen Landwehr meer mocht noemen. 'Hermann is onschuldig.' 

'Dat heb ik altijd geweten.' 

'Er is met de bewijzen geknoeid.' 

'Door wie?' Ondanks de blijdschap hem bij zich te hebben, kon ze de bitterheid over wat de politie haar broer had aangedaan, niet onderdrukken. 

'Zoals we al dachten, was het jullie kameraad Gustav. In opdracht van de geheime dienst.' 

'Wat?' Pia dacht met pijn en woede aan de man die haar het pamflet had voorgelezen. 

'Luister', zei Carl, 'daar gaat het nu niet meer om. Jij en je broer worden morgen uit Pruisen uitgewezen.' 

Dat Hermann nog leefde was voor Pia een goed bericht, maar het nieuws ging toch gepaard met droefheid. Het stond vast dat ze Carl nooit meer zou zien. Misschien had hij beter niet kunnen komen. Ze zou nooit meer die innige blik vergeten waarmee hij haar aankeek, de warmte voelen waarmee hij haar handen in de zijne hield. 

'Ik zal je zo missen', bracht ze uit. 

Hij bracht haar handen naar zijn lippen en kuste haar vingertoppen. Ze huilde weer. Deze keer verborg ze haar tranen niet. 

'Ik ga nietje mee. Als je dat wilt, zullen we elkaar weerzien, waarheen je ook wordt verbannen', zei Carl. Ongelovig keek ze hem aan. Hij schraapte zijn keel. 'Dat wil zeggen, als je mij wilt?' 

Dat was geen vraag waarover ze lang moest nadenken. Hij was bereid haar, een rooie, te volgen, haar lot met haar te delen. Pia wilde hem tegen zich aan drukken, maar de tralies zaten haar in de weg. 

'Morgen', antwoordde ze en voelde nu een lichtheid in zich opstijgen. Dat moest geluk zijn. 

'Morgen', herhaalde Carl en dat was een belofte. In korset en tournure stond Cecilie in het midden van de kamer. Ze stapte in een onderjurk die de naaister omhoogtrok en in de taille vastzette. Haar moeder hield intussen de trouwjurk vast. 

'Nu je armen in de lucht steken', commandeerde ze. Cecilie deed wat haar gezegd werd. Terwijl haar hoofd in de massa ivoorkleurige zijde verdween, dacht ze aan alle vrouwen en meisjes die niet zoveel geluk hadden gehad als Elsa en die niet aan de graaf ontkomen waren. Eigenlijk had ze over de gelukkige afloop opluchting moeten voelen, maar ze voelde slechts een niet tastbare leegte. Iedereen verwachtte van haar dat ze met de baron trouwde. Dat was normaal. Het was gek om naar de kelder van het mortuarium te willen. Ze was niet als Marianne. Ze was niet gek. Ze zou zich heel normaal gedragen, ook als dat betekende dat ze in het huwelijk trad met iemand van wie ze niet hield. De trouwjurk was aangetrokken. De naaister knoopte de kraag en de bandjes vast, zodat ze strak zaten. Cecilie liet zich de laarsjes aantrekken en stond stil toen de naaister de kanten bruidssluier op haar hoofd vastmaakte. Er klopte iemand aan de deur. Het was haar vader. 

'Opschieten!' spoorde meneer Blum haar aan. 'De baron wacht al.' 

Op dat moment moest ze aan dokter Von Thorwald denken en aan het vertrouwen dat ze zo snel in hem had gekregen. Ze herinnerde zich hoe ze het van hem gedaan had gekregen in het mortuarium te mogen werken. En hoewel hij dat niet van haar had gedacht, had ze het toch volgehouden. Ze wist dat ze daarmee zijn respect had gewonnen. Hij had weliswaar wat smalend gedaan over haar wens om te gaan studeren, maar had haar ook over de studiemogelijkheden voor vrouwen in Zürich verteld. Als hij haar serieus nam, kon ze toch niet echt gek zijn. 

'Eindelijk lachje weer eens een keer, meisje van me', fluisterde haar moeder. 'Het leek wel of je naar je eigen begrafenis moest!' 

Cecilie gaf een ruk aan de sluier. 

'Wat doe je nu?' riep mevrouw Blum. 

Het deed pijn toen de haarspelden loskwamen waarmee de sluier bevestigd was. Ze drukte hem haar moeder in haar hand, tilde haar jurk op en ging de deur door die haar vader net geopend had. 

'Wat ben je van plan?' vroeg hij terwijl ze langs hem heen liep. 

'Ik trouw niet. Niet met de baron en met niemand. Ik ga medicijnen studeren.' 

Ze haastte zich de trap af. 

'Het geld daarvoor ga ik zelf verdienen en als ik genoeg bij elkaar heb, ga ik naar Zürich', riep ze over haar schouder en rende zo snel als haar omvangrijke jurk maar toeliet. 

Beneden wachtte de baron. Ze nam alleen nog waar hoe hij zich naar haar omdraaide, toen ze hem zonder een woord te zeggen voorbij liep. Haar pols ging tekeer toen ze de traptreden naar de kelder van het mortuarium afliep. Bijna vond ze de geur die haar tegemoetkwam aangenaam. Toen ze binnenkwam stond dokter Von Thorwald over een lichaam gebogen dat al licht opgezwollen was. Hij keek verbaasd op. 

'Wat doet u hier?' vroeg de gerechtsarts na een poosje. 

'Werken. Wat dacht u dan?' Ze trok een naald uit haar haarknot en speldde daarmee de zoom van haar witte jurk op. Daarna vulde ze een emmer met water, deed er chloor bij en doopte de schrobber erin. 

'Heeft uw man er niets op tegen?' Dokter Von Thorwalds stem klonk gespannen. 

'Welke man? Ik weet niet over wie u het hebt.' Ze dacht een lachje op zijn gezicht te zien en moest zelf ook lachen. Met de schrobber veegde ze over de opgedroogde vlekken op de vloer. 

'Hoe gaat het met Elsa?' 

'Ze is bijna volledig van haar verwonding en de shock hersteld.' Cecilie leunde op de schrobber. 'Ze is vol goede hoop, als je dat zo kunt zeggen. Mijn moeder is al op zoek naar een ander meisje.' 

'Trouwt de vader van het kind met Elsa?' 

'Dat zit er niet in.' 

'Als ze een nieuwe betrekking zoekt, dan mag ze best bij mij langskomen. Het kind is van harte welkom', zei hij. Cecilie keek hem aan. 

'Weet u dat u een bijzondere man bent, dokter Von Thorwald?' 

'Als dat een bedankje is omdat ik Elsa aan een betrekking wil helpen, bedenk dan dat ik puur uit eigen belang handel. Ik zal blij zijn als mevrouw Lindemann haar aandacht op iemand anders moet richten. En een kind zal vast een groot deel van haar tijd opslokken. 

Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte. 

'Ik wil u wat vragen', zie hij toen. In het licht van de gaslamp glommen zijn lippen. 

'Doet u dat al niet de hele tijd?' 

'Zouu mijn ...' 

'Ik zou u zeer dankbaar zijn als ik met mijn werk zou kunnen doorgaan', onderbrak Cecilie hem. Ze begon druk met de schrobber over de tegels heen en weer te gaan, zelfs op plaatsen die al schoon waren. Ze wist niet wat ze meer vreesde, dat hij zijn vraag zou stellen of dat hij zweeg. 

Hij schraapte zijn keel. 'Alleen als u mijn assistente wilt worden.' 

'Wilde u me dat vragen?' Ze maakte een eind aan dit zinloze gedoe. 

De gerechtsarts stak over de tafel zijn hand naar haar uit. 'Doe het.' 

Ze aarzelde en voelde een kleine teleurstelling, die op datzelfde moment overging in opluchting. Cecilie greep zijn hand terwijl ze lachte. 

'Ja, ik wil!' 

'Wat staat u hier dan nog', voer hij tegen haar uit. 'Geef me de beenderzaagaan.' 

Ze deed wat haar gezegd werd, maar toen ze hem het instrument aangaf, liet ze niet los. 

'Is er nog iets?' wilde hij weten. 

'Ja, dan wil ik ook meer loon!' 
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